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[bookmark: _Toc380065797][bookmark: _Toc517020412][bookmark: _Toc37503214]1. Предмет Тендера
ЗАО «АрменТел» (далее – Заказчик) приглашает Вашу компанию (далее - Участник) принять участие в Открытом Тендере ARM-T 014/15 по выбору поставщика  услуг технической поддержки и доработок информационно-технических систем по управлению фродом и гарантированию доходов (Система Тесей) сроком с 01.06.2015-31.12.2015 (далее – Тендер).

	Форма коммерческого предложения представлена в Приложении 1.

	Услуги по технической поддержке и доработкам должны быть предоставлены в соответствии с Техническим заданием (далее - ТЗ, Приложение 2) и Соглашением об уровне сервиса (далее – SLA,  Приложение 3).

	В результате проведения Тендера Заказчик выберет 1 победителя и 1 резервного поставщика для реализации всего проекта. 
	С победителем Тендера может быть заключен рамочный договор на доработки и разовый контракт на техническое обслуживание сроком с 01.06.2015 до 31.12.2015 (Приложение 4 – шаблоны).
	Победитель должен начать работы на основе гарантийного письма. 

[bookmark: _Toc380065798]2. Порядок проведения Тендера
Контактное лицо Заказчика по вопросам, связанным с проведением Тендера: 
· Фамилия Имя: Ася Айвазян
· Должность: Старший специалист Отдела закупок и мониторинга контрактов
· Адрес: г. Ереван, ул. Агароняна, д.2, офис 207
· Электронная почта: Aayvazyan@beeline.am
· Телефон: +374 91 777 818, +374 10 29 05 49
Тендер проводится в 4 этапа.
2.1. Этап 1: Сбор предложений от Участников 
· Заказчик публикует Инструкцию участнику Открытого Тендера (далее – ИУОТ) на веб-сайтах www.beeline.am и www.gnumner.am. 
· Участник знакомится с ИУОТ, после чего подготавливает предложение и направляет его Заказчику.
2.1.1 Требования к составу предложения Участника
Предложение должно включать:
1. Коммерческое предложение (форма приведена в Приложении 1 и не подлежит изменению);
2. Заявление о соответствии предложения Участника квалификационным требованиям с соответствующими приложениями (форма приведена в Приложении 5 и не подлежит изменению);
3. Анкету участника тендера (форма приведена в Приложении 6 и не подлежит изменению).
4. Соглашение о неразглашении конфиденциальной информации (форма приведена в Приложении 7 и не подлежит изменению);
5. Письмо о незаинтересованности (форма приведена в Приложении 8 и не подлежит изменению)
6. Справку, подтверждающую, что Участник Тендера не находится в процедурах неплатежеспособности, банкротства или ликвидации, выданную 
· Судебным департаментом (если Участник резидент Республики Армения);
· самим Участником (если Участник нерезидент Республики Армения).
7. Акт передачи электронных документов (форма приведена в Приложении 9 и не подлежит изменению).

Заказчик оставляет за собой право не рассматривать предложение Участника, если состав представленных документов или их формат не соответствует требованиям раздела 2.1.1 ИУОТ.
2.1.2 Требования к содержанию документов, входящих в состав предложения
· Коммерческое предложение должно покрывать весь перечень услуг предусмотренных Приложением 2.
· Участники-резиденты предоставляют коммерческое предложение, номинированное в армянских драмах (AMD). Все суммы указываются без учета НДС.
· Участники-нерезиденты предоставляют коммерческое предложение, номинированное в долларах США (USD) или в иной конвертируемой валюте. Все суммы указываются без учета НДС. Согласно налоговому законодательству Республики Армения применяется налог на прибыль не-резидента в размере 20% при оказании Услуг не-резидент компанией. АрменТел действуя в качестве налогового агента не-резидент компании: удерживает из соответствующих сумм подлежащих выплате налог на прибыль не-резидента и выплачивает налог на прибыль не-резидента в государственный бюджет Республики Армения. При наличии соответствующей Конвенции об избежании двойного налогообложения между страной резиденции участника не-резидента и РА, вопрос об избежании двойного налогообложения решается, учитывая: положения данной Конвенции, положения налогового законодательство РА, срок оказания услуг, характер предоставляемых услуг,  способ оказания Услуг и иных необходимых данных. Для уточнения вопроса об избежании двойного налогообложения участник не-резидент соответствующим письмом может обратиться к контактному лицу Заказчика предоставив выше указанные данные.
· Предложения в разных валютах будут приведены к одному базису валюты, и первоначальный анализ будет осуществлен по валютному курсу Центрального Банка Республики Армения (ЦБ РА) на день принятия коммерческого предложения.
· Цены, представляемые Участником в коммерческом предложении, в случае победы Участника могут быть зафиксированы в разовом и рамочном договоре, заключенном по результатам проведения Тендера, и не могут пересматриваться в сторону повышения в течение срока действия договора (до 31.12.2015), даже в случае существенных валютных колебаний. 
· Заказчик предлагает Участнику следующие условия оплаты: 
· 60 календарных дней с момента подписания акта приемки услуг;
· 90 календарных дней с момента подписания акта приемки услуг;
· 180 календарных дней с момента подписания акта приемки услуг.
· Предложения с разными условиями оплаты будут приведены к базису 180 дней постоплаты, исходя из процентной ставки в 11.3 % (формула приведения: сумма предложения*0.113*разница дней/365+сумма предложения).
· Срок действия коммерческого предложения должен составлять не менее 60 календарных дней с момента завершения сбора предложений Участников.
Заказчик оставляет за собой право не рассматривать предложение Участника, если оно не соответствует хотя бы одному из требований, перечисленных в разделе 2.1.2 ИУОТ.
2.1.3. Требования к форме предоставления предложений
· Участник предоставляет предложение в электронном виде.
· Предложение должно содержать следующие файлы:
1. Коммерческое предложение – скан-копия документа в формате PDF, а также файл в формате EXCEL (имена файлов КП.pdf и КП.xlsx);
2. Заявление о соответствии предложения участника квалификационным требованиям с соответствующими приложениями– скан-копия документа в формате PDF, (имена файлов Заявление о соответствии.pdf, имена приложений в соответствии указанниям в заявлении о соответствии квалификационным требованиям);
3. Анкета Участника – файл в формате EXCEL (имя файла Анкета.xlsx)Требования к скан-копиям документов:
4. Соглашение о неразглашении конфиденциальной информации (имя файла – Соглашение.pdf);
5. Письмо о незаинтересованности (имя файла- Незаинтересованность.pdf)
6. Справка о том, что Участник не находится в процедурах неплатежеспособности, банкротства или ликвидации – скан-копия документа в формате PDF (имя файла Справка.pdf).
7. Акт передачи электронных документов (имя файла Акт _ имя участника.pdf).
· Требования к скан-копиям документов:
· все страницы документа содержатся в одном файле формата PDF;
· Участник предоставляет скан-копию в цветном формате;
· разрешение скан-копии должно обеспечивать читаемость документа;
· Участник объединяет следующие файлы:
1. Коммерческое предложение.pdf;
2. Коммерческое предложение.xls;
3. Заявление о соответствии.pdf со своими приложениями ;
4. Анкета.xls
5. Соглашение.pdf
6. Незаинтересованность.pdf
7. Справка.pdf
		в один архив формата RAR (имя файла «Название Участника –Тех. Поддержка Тесей»). Если размер архива превышает 10MB, Участник создает многотомный архив с размером тома менее 10MB.
Заказчик оставляет за собой право не рассматривать предложение Участника, если оно не соответствует хотя бы одному из требований, перечисленных в разделе 2.1.3 ИУОТ.
2.1.4. Порядок предоставления предложения
· Участник направляет архив, подготовленный в соответствии с требованиями раздела 2.1.3 ИУТ, на адрес электронной почты Tender_armentel_AS@beeline.am в срок не позднее 15:00 (время местное) 15.05.2015. Тема письма соответствует следующему формату: «Наименование Участника – Тендер ARM-T 014/15 фрод». Отправка томов многотомного архива осуществляется отдельными письмами.
· Акт передачи электронной информации (Акт_имя участника_014-15.pdf), подготовленный в соответствии с требованиями Приложения 8, Участник направляет в Службу безопасности Заказчика на адрес электронной почты Tigs@beeline.am (без копий на другие почтовые ящики) в срок не позднее 15:00 (время местное) 15.05.2015. Тема письма соответствует следующему формату: «Наименование Участника – Тендер ARM-T 014/15 фрод».
 
Заказчик оставляет за собой право не рассматривать предложение Участника, если оно было отправлено позже срока, установленного в разделе 2.1.4 ИУОТ.
2.1.5. Вопросы, уточнения, отзыв и изменение предложений
· Все коммуникации между Участниками и Заказчиком осуществляются путем электронной переписки с контактным лицом, указанным в разделе 2 ИУОТ.
· Вопросы по тексту ИУОТ, если таковые возникнут в ходе подготовки предложения,  принимаются от Участников в срок до 18:00 (время местное) 13.05.2015. 
· Ответы и уточнения на поступившие вопросы будут даны Заказчиком не позднее 18:00 (время местное) 14.05.2015.  
· После 15:00 (время местное) 15.05.2015 любые изменения, дополнения или уточнения в предложении Участника возможны только по запросам Заказчика.
· В случае обнаружения Участником разночтений между какими-либо разделами или частями ИУОТ, Участник обязан незамедлительно запросить разъяснения у контактного лица, указанного в разделе 2 ИУОТ.
· До окончания срока подачи предложений Участник может отозвать свое предложение, направив на адрес электронной почты Tender_armentel_AS@beeline.am скан-копию официального письма на бланке Участника, подписанного руководителем Участника или сотрудником Участника, уполномоченным подавать предложения, с просьбой считать ранее поданное предложение недействительным. Тема письма об отзыве предложения должна соответствовать формату: «Наименование Участника – Отзыв предложения - Тендер ARM-T 014/15 фрод»
· [bookmark: _Toc61950040][bookmark: _Toc62038532][bookmark: _Toc61950042][bookmark: _Toc62038534][bookmark: _Toc61950044][bookmark: _Toc62038536][bookmark: _Toc61950046][bookmark: _Toc62038538][bookmark: _Toc61950048][bookmark: _Toc62038540]До окончания срока подачи предложений Участник может заменить свое предложение другим предложением, направив Заказчику новое предложение в порядке, описанном в разделе 2.1.4 ИУОТ. Направление нового предложения будет трактоваться Заказчиком как отзыв всех ранее поданных предложений Участника. Заказчик будет рассматривать последнее из полученных предложений Участника.
2.2. Этап 2: Квалификация участников и формирование короткого списка
· На втором этапе полученные предложения, будут оценены на соответствие следующим квалификационным требованиям: 
1. Предложение должно соответствовать всем требованиям разделов 2.1.1-2.1.4 ИУОТ.
2. Участник согласен заключить договор по форме Приложения 4 без каких-либо изменений.
3. Предложение участника строго соответствует всем требованиям Технического задания (Приложение 2).
4. Предложение участника соответствует соглашению об уровне сервиса (SLA, Приложение 3).
5. Участник должен предоставить все документы, указанные в Заявлении о соответствии квалификационным требованиям. 
6. Участник не имеет просроченной задолженности перед государственным бюджетом и/или другими заказчиками, превышающей 50% от активов,  в отношении него не ведутся судопроизводства, связанные с его неплатежеспособностью и банкротством. 
7. Участник не имеет просроченных задолженностей  перед третьими лицами.
8. Отсутствуют факты непогашенной судимости руководящих сотрудников Участника за совершение экономических преступлений.  
9. Отсутствуют вступившие в законную силу такие судебные или арбитражные решения или постановления относительно споров, возникших из договоров поставки товаров/услуг в течение трех лет, предшествующих процессу закупки между Участником и Заказчиком, которые свидетельствуют о грубом нарушении Участником закона, принятых на себя по договору обязательств и традиций делового оборота.
· Участник отражает степень соответствия своего предложения квалификационным требованиям в Заявлении о соответствии квалификационным требованиям (Приложение 5 – шаблон).
Заказчик оставляет за собой право не допускать до участия в дальнейших этапах Тендера Участника, предложение которого не соответствует хотя бы одному из квалификационных требований, перечисленных в разделе 2.2 ИУОТ.
· По результатам анализа предложений Участников на предмет соответствия квалификационным требованиям Заказчик сформирует короткий список Участников, которые будут приглашены к участию в дальнейших этапах Тендера.
· Заказчик проинформирует Участников, не вошедших в короткий список, о причинах, не позволивших Участнику продолжить участие в Тендера.
2.3  Этап 3:  Улучшение предложений
· К данному этапу будут допущены Участники, подтвердившие соответствие своих предложений квалификационным требованиям, перечисленным в разделе 2.2 ИУOТ.
· Этап будет проведен в формате электронных торгов.
· На этапе улучшения предложений Заказчик составляет ЕТЦП (Единые тарифно-ценовые показатели).
· Инструкция участнику электронных торгов будет отправлена участникам, включенным в короткий список. 
· В случае, если электронные торги не состоятся (ни один из Участников не войдет в торги или ни один из Участников не сделает ставки в торгах, либо, если возникнут технические неполадки со стороны ЗАО «АрменТел»), Заказчик может провести повторные электронные торги с другими параметрами или использовать иной формат запроса улучшенных предложений.
· Каждый участник подтверждает свою финальную ставку путем предоставления скан-копии улучшенного коммерческого предложения. 
2.4.   Этап 4: Выбор и объявление победителей
· Заказчик ранжирует полученные по результатам этапа 3 улучшенные предложения по критерию «минимальная общая стоимость предложения». 
· Победителем в Тендера будет признан Участник, улучшенному предложению которого Заказчик присвоит Ранг 1.
· Резервным поставщиком будет выбран Участник, улучшенному предложению которого присвоен Ранг 2.
· Предложения, предоставленные в USD (или в иной валюте), будут сравниваться с предложениями, предоставленными в AMD по курсу ЦБ РА на день утверждения короткого списка участников. 
· С победителем Тендера может быть заключен рамочный договор на доработки и разовый контракт на техническое обслуживание сроком с 01.06.2015 до 31.12.2015 по форме Приложения 4.
· Резервный поставщик может быть привлечен к предоставлению услуг, относящийся к предмету Тендера, в случае дисквалификации победителя. 
· Информация о победителях Тендера будет опубликована на веб-сайтах www.beeline.am и www.gnumner.am. 
· Все Участники, вошедшие в короткий список, но не признанные победителем Тендера, будут уведомлены о причинах такого решения посредством электронной почты по завершении этого этапа Тендера.
3. Права Заказчика
· Заказчик сохраняет за собой право на принятие всего предложения Участника или какой-либо его части.    
· Заказчик сохраняет за собой право трактовать предложение Участника с позиции наилучшего соблюдения собственных интересов. 
· Заказчик сохраняет за собой право отклонить предложение Участника в случае его несвоевременного предоставления и/или при несоблюдении иных формальных требований настоящего Тендера.
· Заказчик может признать Тендер несостоявшимся если:
1. Не получено ни одного предложения.
2. Ни одно из предоставленных предложений не соответствует квалификационным требованиям.
3. Из полученных предложений только одно соответствует требованиям Заказчика, 
4. Отпала необходимость данной закупки.
5. Возникли обстоятельства непреодолимой силы, делающие дальнейшее осуществление закупки невозможным.
6. Произошло значительное изменение рынка.
7. Все предоставленные коммерческие предложения превышают действующие рыночные цены
8. Невозможно осуществить закупку из-за отсутствия соответствующих денежных средств.
[bookmark: _Toc380065820]4. Дисквалификация Участника
· Дисквалификацией называется отказ по инициативе Заказчика от любых взаимоотношений в области закупок, поставок с Участником в рамках проводимых мероприятий по выбору поставщика (исключение Участника из числа потенциальных контрагентов для Компании) или заключаемого/заключенного договора (не заключение /расторжение договора).
· Дисквалификация в отношении Участника носит односторонний характер.
· Участник может быть дисквалифицирован в соответствии со следующими критериями: 
1. Представление Участником искаженной, заведомо ложной,  неточной или неполной информации: предоставление поставщиком в ходе процедур выбора поставщика (или последующей работы с поставщиком в рамках договора) искаженной информации, повлиявшей на техническую  и/или коммерческую оценку предложений поставщика или условий договора.  
2. Отказ от исполнения обязательств, возникших по результатам  выбора поставщика:
· Выигравший по итогам проведенного электронного аукциона  либо Тендера поставщик не подтверждает ранее сделанных ставок в указанный срок, либо отказывается от них;
· Выигравший по итогам переговоров либо Тендера поставщик не подтверждает ранее сделанных предложений согласно условиям документации по запросу либо отказывается от них;
· Выигравший поставщик отказывается от заключения договора или согласования прайс-листа.
3. Невыполнение условий договора или заказа на приобретение: поставщик не выполняет условия договора или заказа на приобретение по срокам, объемам поставки и иным существенным условиям договора (срыв сроков поставки, недопоставка и т.д.).
4. Мошенничество/попытка подкупа: поставщик предпринял попытку подкупа или иного стимулирования любого сотрудника Заказчика, непосредственно влияющего на выбор поставщика (члена Конкурсного комитета, Экспертной группы и любого другого сотрудника) для получения преференций перед другими участниками в рамках проводимых мероприятий по выбору поставщика. 
5. [bookmark: _Toc62637581][bookmark: _Toc62642579][bookmark: _Toc62643546][bookmark: _Toc62901841][bookmark: _Toc62637582][bookmark: _Toc62642580][bookmark: _Toc62643547][bookmark: _Toc62901842][bookmark: _Toc62637583][bookmark: _Toc62642581][bookmark: _Toc62643548][bookmark: _Toc62901843]Разглашение существенной информации (нарушение условий NDA).
[bookmark: _Toc380065815][bookmark: _Toc380065803]5. Прочее
· Участники-резиденты должны представить предложение (все документы) на армянском и русском языках. Участники-нерезиденты могут представить предложения на русском или на английском языке. 
· Все вопросы, связанные с Тендера, регулируются законодательством Республики Армения.
· Факт подачи предложения является согласием с условием, что все предложения и сопутствующие материалы, представленные Заказчиком, не возвращаются. Заказчик не возмещает затраты Участника на подготовку предложения, проведение презентаций, переговоров, тестирование и т.д.
6. Приложения
· Приложение 1. Коммерческое предложение (шаблон)


                                       
· Приложение 2. Техническое задание


                                       
· Приложение 3. Соглашение об уровне сервиса 

                         
                                      
· Приложение 4. Договор (шаблон).


                             
· Приложение 5. Заявление о соответствии квалификационным требованиям (шаблон)

                                  
                                        
· Приложение 6. Анкета участника (шаблон)

                                      
                                           
                                    
· Приложениe 7. Соглашение о неразглашении конфиденциальной информации (NDA)

                                         
· Приложениe 8. Письмо о незаинтересованности

                                        
· Приложениe 9. Акт передачи электронных документов 
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  ОТКРЫТЫЙ ТЕНДЕР ARM-T 014/15 ПО ВЫБОРУ ПОСТАВЩИКА УСЛУГ ТЕХНИЧЕСКОЙ ПОДДЕРЖКИ И ДОРАБОТОК  ИНФОРМАЦИОННО-ТЕХНИЧЕСКИХ СИСТЕМ ПО УПРАВЛЕНИЮ ФРОДОМ И ГАРАНТИРОВАНИЮ ДОХОДОВ ДЛЯ НУЖД ЗАО АРМЕНТЕЛ В ПЕРИОД С 01.06.2015-31.12.2015



                                                                                                                                                                                                                                 

		Приложение 1 к Инструкции участнику Открытого Тендера (форма)

		Требования к заполнению формы:

		1. Коммерческое предложение оформляется Участником в строгом соответствии с предложенной формой. Заполнению подлежат только ячейки, выделенные светло-зеленым цветом.

		2. Не допускается частичное заполнение формы.Коммерческое предложение участника должно включать расценки для одного или нескольких вариантов оплаты из числа предложенных ниже.


		3.Цены, представляемые Участником в коммерческом предложении, в случае победы Участника будут зафиксированы в договоре, заключенном по результатам проведения Открытого Тендера. Цены, включенные в договор, не подлежат изменению и не зависят от изменений валютных курсов. 

		Заказчик оставляет за собой право не рассматривать  Коммерческие предложения, формат которых отличается от заданного.

		начало формы

		Коммерческое предложение Участника

		г.Ереван                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        дата

		[Наименование Участника], зарегестрированное по адресу [юридический адрес Участника], прелагает заключить договор по форме, которая содержится в Приложении 4 к Инструкции участнику Открытого Тендера, без каких-либо изменений на следующих коммерческих условиях. Коммерческое предложение действует в течение 60 календарных дней с момента подачи.  

		N		 Наименование Услуг						Кол.-во 		Ед. Изм.		Постоплата 60 календарных дней				Постоплата 90 календарных дней				Постоплата 180 календарных дней				Валюта предложения

														Стоимость 		Общая стоимость за период с 01.05.2015-31.12.2015		Стоимость 		Общая стоимость за период с 01.05.2015-31.12.2015		Стоимость 		Общая стоимость за период с 01.05.2015-31.12.2015

		1		Услуги технической поддержки информационно-технических систем по управлению фродом и гарантированию доходов						7		месяц				0				0				0

				Общая стоимость коммерческого предложения												0				0				0



		ФИО


												должность



		конец формы
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		Приложение 1 к Инструкции участнику Открытого Тендера (форма)

		Требования к заполнению формы:

		1. Коммерческое предложение оформляется Участником в строгом соответствии с предложенной формой. Заполнению подлежат только ячейки, выделенные светло-зеленым цветом.

		2. Не допускается частичное заполнение формы.Коммерческое предложение участника должно включать расценки для одного или нескольких вариантов оплаты из числа предложенных ниже.


		3.Цены, представляемые Участником в коммерческом предложении, в случае победы Участника будут зафиксированы в договоре, заключенном по результатам проведенияОткрытого Тендера. Цены, включенные в договор, не подлежат изменению и не зависят от изменений валютных курсов. 

		Заказчик оставляет за собой право не рассматривать  Коммерческие предложения, формат которых отличается от заданного.

		начало формы

		Коммерческое предложение Участника

		г.Ереван                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        дата

		[Наименование Участника], зарегестрированное по адресу [юридический адрес Участника], прелагает заключить договор по форме, которая содержится в Приложении 4 к Инструкции участнику Открытого Тендера, без каких-либо изменений на следующих коммерческих условиях. Коммерческое предложение действует в течение 60 календарных дней с момента подачи.  

		N		Специалист						Кол.-во 		Ед. Изм.		Стоимость при постоплате 60 календарных дней		Стоимость при постоплате 90 календарных дней		Стоимость при постоплате 180 календарных дней		Валюта предложения



		1		Руководитель проекта						1		человеко-день 

		2		Архитектор						1		человеко-день 

		3		Аналитик						1		человеко-день 

		4		Тестировщик						1		человеко-день 

		5		Разработчик DOT.NET (многопоточность, сервисы, StreamInsight)						1		человеко-день 

		6		Разработчик баз данных MS SQL Server 2008 (DWH)						1		человеко-день 

		7		Разработчик отчетов Business Objects XI						1		человеко-день 

		8		Разработчик под MS BI: SharePoint 2010						1		человеко-день 

		9		Разработчик на Informatica Power Centre						1		человеко-день 



		ФИО


												должность



		конец формы
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[Юр. Наименование Компании]		ОАО «ВымпелКом»
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		ПРИЛОЖЕНИЕ 2 К ИНСТРУКЦИИ УЧАСТНИКУ

 ОТКРЫТОГО

 ТЕНДЕРА







Техническое задание

1. Требования к технической поддержке

I. [bookmark: _Toc300325850][bookmark: _Toc300326218]Общие условия предоставления Услуг по технической поддержке

[bookmark: _Toc300325851][bookmark: _Toc300326219]Введение

Ремонт, исправление ошибок, поддержка и обслуживание информационно-технических систем по управлению фродом и гарантированию доходов (Система Тесей) выполняется Исполнителем в полном соответствии с процедурами и условиями ремонта, поддержки и обслуживания, определенными в настоящем документе.

[bookmark: _Toc300325852][bookmark: _Toc300326220]Определения

Таблица 1 содержит термины, определения, сокращения и аббревиатуры, принятые в данном документе. 

Таблица 1. Термины и определения

		Термин

		Определение



		«Аварийная поддержка»

		Услуга, доступная круглосуточно 7 дней в неделю для восстановления коммерческой эксплуатации и основных функций Системы в соответствии с определенными в данном документе Временами устранения и решения, в случае значительного отказа функциональности Системы, классифицированного Заказчиком, как  Аварийная ситуация.  

Если для закрытия запроса на Аварийную поддержку требуется Поддержка программного или аппаратного обеспечения, Время устранения и решения не должны увеличиваться.



		«Аварийный CSR» (или «Аварийная ситуация»)

		Проблемы, серьезно влияющие на предоставляемый абонентам и/или пользователям сервис, тарификацию и характеристики техобслуживания, и требующие исправления вне зависимости от времени суток или дня недели. Ими являются, но не ограничиваются:

· полная остановка сервиса либо существенное ограничение предоставления сервиса абонентам и/или пользователям; некорректное включение нового Оборудования в сеть; 

· сбои аппаратного и программного обеспечения в модулях;

· сбой системы тарификации;

· потеря биллинговых данных;  

· полная остановка системы мониторинга;

· потеря питания у Оборудования, что влияет на предоставление сервиса;

· зависание Системы (невозможность сохранить выполняемую работу);   

· сбой в функциональных возможностях Системы приводит к потере данных или приводит к невозможности использования Системы;

· сбой в функциональных возможностях приводит к неэффективности Системы;

· сбой Системы приводит к перезагрузке, зависанию или приостановке критических приложений;

· установлено наличие возможности нарушения безопасности.

Данный список не является полным и исчерпывающим; в любом случае Заказчик имеет право классифицировать проблему как Аварийный CSR, и Исполнитель обязан выполнять ее соответственно.



		«Время подтверждения заявки» (или «Время ответа»)

		Временной интервал от запроса Заказчиком на услуги до первого ответа квалифицированного специалиста Исполнителя на этот запрос.



		«Время устранения»

		Временной интервал с момента получения запроса на поддержку от Заказчика до ответа или действия Исполнителя, принятого Заказчиком, как достаточное для снижения Приоритета первоначального запроса.



		«Время разрешения проблемы» (или «Время решения»)

		Временной интервал от запроса Заказчика на услуги до ответа или действия Исполнителя принятого Заказчиком как полные и окончательные ответ или действие, достаточные для закрытия этого запроса.



		«Время оборота» («TAT»)

		Временной интервал  от получения Неисправного Блока Исполнителем до получения Исправленного блока Заказчиком.



		«Внедрение Обновлений Программного обеспечения»

		Услуга по установке обновлений, патчей, исправлений Системы.



		«Версия Программного обеспечения» (или «Версия»)

		Программный продукт (скрипт  или компиляция бинарного кода), созданный производителем Системы или изготовителем ее программной части, принятый Заказчиком в определенное время и удовлетворяющий следующим критериям:

· объявлен в определенное время производителем Системы или ее программной части как доступный для поставки любому покупателю в мире для установки на первоначально устанавливаемом Оборудовании или  уже имеющемся в эксплуатации;

· имеет приписанный ему уникальный номер, отличающий его от всех предыдущих версий  и релизов;

· включает определенный набор свойств и функций, стандартизированный международными органами и документами, например, 3GPP, ETSI GSM/MoU и другими;

· отличается по упомянутому выше набору свойств и функций от предыдущих Версий Программного обеспечения;

· содержит набор окончательных исправлений ошибок, выявленных в предыдущих Версиях;  

· описан в заранее регулярно предоставляемых планах развития («roadmaps»)  программ  или продуктов, включая указание новых свойств и функций, включенных в него в соответствии с критериями, указанными выше.



		«Дефект»

		Означает ошибку в Системе (Оборудовании / Программном обеспечении), вследствие которой такая Система (Оборудование / Программное обеспечение) ведет себя непредвиденно, или не в соответствии с  Документацией.  



		«Замененный / Исправленный блок»

		Исправленный служебный блок с тем же кодом изделия, что и у Неисправного Блока. Ревизия блока на замену может быть такой же или выше. При различии кодов изделия функциональные свойства блока на замену должны быть такими же или лучше, чем у нового Исправленного блока с тем же кодом изделия, что и у Неисправного Блока. По усмотрению Исполнителя блок может быть новым или восстановленным.



		«Инцидент» (или «проблема»)

		Любое событие, не являющееся частью стандартной работы Системы (Программного обеспечения), которое привело или может привести к нарушению или снижению качества работы Системы (Программного обеспечения). В контексте данного документа – событие, не описанное в рамках стандартных сценариев поведения Системы (Программного обеспечения).



		«Консультация» (или «консультационный запрос»)

		Решение вопросов, связанных с функционированием Системы (Программного обеспечения), и предоставление советов, разъяснений специалистов Исполнителя по работе Системы (Программного обеспечения).



		«Неисправный Блок»

		Служебный блок, который не соответствует спецификации, полностью или частично не выполняет свои функции.



		«Обработка заявок Заказчика» («CSR»)

		Услуга, включающая в себя получение и обработку запросов, диагностику и устранение неисправностей или перевод запросов на услуги Поддержки программного или аппаратного обеспечения, а также своевременные ответы на запросы Заказчика в соответствии с приоритетом заявки, определенным Заказчиком, и соответствующими Временами устранения и Временами разрешения проблемы. 

Временные параметры услуги представлены в разделе II ниже. 

Если для закрытия заявки требуется Поддержка программного или аппаратного обеспечения, Время устранения и решения не должны увеличиваться.



		«Обновление Программного обеспечения»

		Пакет Программного обеспечения к Версии Программного обеспечения, выпущенный для целей корректировки и/или улучшения реализованных в Версии функций. 

Такой пакет Программного обеспечения оформляется неделимым «пакетом коррекций» и является неотъемлемой частью Версии Программного обеспечения. Обновление Программного обеспечения не изменяет номер текущей Версии. 

Пакеты коррекций предоставляются Исполнителем и состоят из инструкции по загрузке и документации пользователя.



		«Поддержка аппаратного обеспечения»

		Услуга,  предназначенная устранять неисправности аппаратного обеспечения в течение установленного Времени оборота (TAT) одним из способов (ремонт или замена аппаратного обеспечения), зависящих от TAT и схемы, с помощью которой Исполнитель намеревается выполнить TAT. 

Поддержка аппаратного обеспечения может запрашиваться Заказчиком отдельно, так и являться частью исполнения Аварийной поддержки или Обработки заявок Заказчика. В последнем случае времена на замену аппаратного обеспечения определяются в соответствии с указанными в разделе II ниже.



		«Поддержка программного обеспечения»

		Услуга по созданию и внедрению в Системе в коммерческой эксплуатации нового программного исправления или внедрению в Системе в коммерческой эксплуатации существующих программных исправлений, коррекций, обновлений, устраняющих программные неисправности в течение временных интервалов, требуемых в соответствии с определенными в контракте услугами Аварийной поддержки и Обработки заявок Заказчика. 

Поддержка Программного обеспечения может быть запрошена Заказчиком в результате предоставления Аварийной поддержки и Обработки заявок Заказчика. 

Новая закупаемая Система (Оборудование/Программное обеспечение) должна включать все известные ранее применявшиеся  где-либо  программные исправления, коррекции и обновления.  



		«Поддержка на объекте»

		Способ предоставления Аварийной поддержки, Обработки заявок Заказчика или Поддержки программного и аппаратного обеспечения, при котором специалист Исполнителя присутствует на сайте Заказчика. 

Поддержка на объекте применяется, когда «он-лайн» поддержка невозможна и Заказчик разрешает доступ на сайт. Исполнитель не должен прекращать «он-лайн» поддержку, пока это не одобрено Заказчиком.

Поддержка на объекте для сайтов, расположенных в г. Москва и Московской области является частью услуг Аварийной поддержки и Обработки заявок Заказчика.

Для Системы, расположенной в других городах/регионах, время перемещения не должно учитываться при вычислении Времени устранения и Времени решения.



		«Приоритет инцидента» («Приоритет»)

		Показатель, определяющий максимально допустимые сроки оказания Услуг по технической поддержке Исполнителем. 

В процессе управления инцидентами каждому инциденту присваивается Приоритет, принимающий одно из значений: 1, 2, 3, 4 или 5.



		«Рабочий день»

		09:00-18:00, время Московское (GMT +3), за исключение выходных и праздничных дней, в соответствии с законодательством Республики Армения.



		«Руководство по Взаимодействию»

		Согласованный между Заказчиком и Исполнителем сборник документов, описывающих контактную информацию для Аварийной поддержки и Обработки заявок Заказчика, расположение ремонтных центров и складов,  рабочие процедуры по взаимодействию и эскалации. 



		«Система»

		Все закупаемое на приобретение программное и аппаратное обеспечение (Программное обеспечение)



		«Удаленная поддержка или он-лайн поддержка»

		Способ предоставления Аварийной поддержки, Обработки заявок Заказчика или Поддержки программного обеспечения, при котором специалист Исполнителя работает над устранением и разрешением проблем, а также внедрением исправлений Программного обеспечения  по телефону, электронной почте или через Удаленное соединение. Такой способ предоставления сервиса используется в первую очередь.



		«Удаленное соединение»

		Согласованное Сторонами техническое решение, позволяющее специалистам Исполнителя получать централизованный контролируемый доступ к Системе.  



		«CSR высокой серьезности»

		Проблемы, оказывающие серьезное влияние на контроли по управлению фродом и гарантированию доходов и возможности техобслуживания, а также иную функциональность, отказ которой может привести к экстренной (аварийной) ситуации. Такие неисправности требуют немедленного устранения.

· снижение емкости или возможности обработки трафика, например, невозможность обработки прогнозируемой нагрузки;

· условия, оказывающие серьезное влияние на эксплуатацию и эксплуатационное обслуживание, управление, мониторинг и статистику;

· аварийные сигналы, ясно указывающие на одну из вышеперечисленных неисправностей. 

Данный список не является полным и исчерпывающим; в любом случае Заказчик имеет право присвоить заявке любой приоритет, и Исполнитель обязан выполнять ее в соответствии с эти приоритетом.



		«CSR средней серьезности»

		Проблемы, не влияющие на абонентские и/или пользовательские  функции или сервисы, а также тарификацию, но серьезно воздействующие на работу Системы, эксплуатационное обслуживание, администрирование и т.д. и требующие немедленного внимания. 

Срочность ниже, чем при неисправностях CSR высокой серьезности, поскольку на работу Системы и абонентов оказывается меньшее влияние. 

Данное описание не является полным и исчерпывающим; в любом случае Заказчик имеет право присвоить заявке любой приоритет, и Исполнитель обязан выполнять ее в соответствии с эти приоритетом.



		«CSR низкой серьезности»

		Проблемы, а также ошибки Программного обеспечения, не оказывающие серьезного влияния на функционирование Системы или сервисы, предоставляемые абонентам и/или пользователям.  Данные проблемы не влияют на трафик. Например, консультации по вопросам эксплуатации и техобслуживания, ошибки в Документации.







[bookmark: _Toc300325853][bookmark: _Toc300326221]Перечень Услуг по технической поддержке

[bookmark: _Toc300325854][bookmark: _Toc300326222]Перечень

Гарантийное сопровождение Системы (Оборудования / Программного обеспечения), Услуги по технической поддержке, предоставляемые по истечении Гарантийного периода (в случае заказа) – для целей настоящего Приложения, далее, совместно – Услуги по технической поддержке или «услуги», включают следующие компоненты:

1) Аварийная поддержка – не оказывается Вендором

2) Обработка заявок Заказчика

3) Поддержка программного обеспечения

4) Поддержка аппаратного обеспечения (не оказывается - осуществляется ИТ-инфраструктурой Заказчика)

5) Поддержка на объекте (не оказывается)

[bookmark: _Toc300325855][bookmark: _Toc300326223]Аварийная поддержка

[bookmark: _Toc300325856][bookmark: _Toc300326224]Эскалация проблемы при Аварийной ситуации

осуществляется в соответствии с инструкциями и выделенными телефонными номерами, указанными в Руководстве по Взаимодействию. 

О заявках на Аварийную поддержку сообщается по телефону в центр поддержки Исполнителя, и затем подтверждается по e-mail или заведением заявки через WEB сайт технической поддержки Исполнителя  в течение 1 (одного) дня.
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В Аварийной ситуации специалист Исполнителя, обладающий соответствующими навыками и знаниями Системы, связывается с Заказчиком в течение Времени ответа в Аварийной ситуации, приведенного в таблице ниже.

Исполнитель будет руководить действиями персонала Заказчика по телефону, или использует возможности удаленного доступа (с помощью Удаленного соединения) в Систему под контролем Заказчика. 

Основная цель действий – приведение Системы в нормальное рабочее состояние  за Время устранения и окончательное решение проблемы за Время решения.
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По окончании Аварийной поддержки, Исполнитель предоставляет Заказчику письменный отчет по Аварийной поддержке. Данный отчет содержит  подробную информацию об Аварийной ситуации, мероприятиях по ее устранению и рекомендации по предотвращению повторного возникновения аналогичных Аварийных ситуаций. 

Заявка на Аварийную поддержку впоследствии регистрируется в качестве заявки, и Стороны присваивают проблеме приоритет.
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Время подтверждения заявки, устранения и решения указаны в разделе II ниже.
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Основная цель процесса Обработки заявок – обеспечить Заказчика единым интерфейсом для всех заявок. Данный процесс включает в себя все этапы от составления заявки до окончательного ее выполнения. 
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В зависимости от значимости проблемы Заказчик присваивает заявкам приоритет Высокий / Средний / Низкий / консультационный запрос, в соответствии с Определениями. Если Заказчиком не был присвоен приоритет, то Исполнитель присвоит приоритет в соответствии с Определениями. 
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Все заявки, кроме заявок на Аварийную поддержку, направляются Заказчиком в центр поддержки Исполнителя по электронной почте или через WEB сайт технической поддержки Исполнителя.

При отправке заявки по электронной почте должна заполняться специальная форма сообщения о неисправности в соответствии с правилами и процедурами, перечисленными в Руководстве по Взаимодействию.

При отправке заявки через WEB сайт технической поддержки Исполнителя, Заказчик получает автоматическое сообщение по e-mail, свидетельствующее, что заявка была зарегистрирована.

При отправке заявки по электронной почте, заявка будет зарегистрирована Исполнителем на WEB сайте технической поддержки. При этом Заказчик так же получает автоматическое сообщение по e-mail, свидетельствующее, что заявка была зарегистрирована.

[bookmark: _Toc300325864][bookmark: _Toc300326232]Обработка и ответ

Время подтверждения заявки, устранения и решения указаны в разделе II ниже.
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[bookmark: _Toc300325866][bookmark: _Toc300326234]Обновление, патчи, исправления Программного обеспечения 

предоставляется на основании перечня Программного обеспечения:

1. Система Тесей DWH

2. Система СУХД

3. Система STAT

4. Система DataCatalog

5. Система HB

6. Система NotificationSystem, включая SMSPorter

7. Зеркало Comverse 1

8. Зеркало Ensemble

9. Витрина SubscriberInfo

10. Витрина SubscriberPays

11. Витрина PRISTraffic (3)

12. Витрина RoamingTraffic (2)

13. Витрина EnsembleTraffic

14. Витрина CPATraffic (2)
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Поддержка программного обеспечения включает также информационную поддержку c информацией о планах развития Системы и продуктов («roadmap»), функциях Программного обеспечения, известных ошибках, патчах, коррекциях, вариантах обходных решений, процедурах внедрения и поддержки.

Доступ к услугам информационной  поддержки осуществляется при наличии имени пользователя и пароля.
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Запрос на оказание Поддержки на объекте должен быть направлен в письменном виде и утвержден представителем Заказчика с соответствующими полномочиями. В запросе также необходимо указать адрес и контактные телефоны объекта. Исполнитель должен письменно подтвердить получение запроса от Заказчика. 
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В случае если проблема устраняется с помощью Поддержки на объекте, время перемещения эксперта на объект не учитывается в расчете Времени устранения (за исключением Аварийной поддержки). 

Если Поддержка на объекте не связана с внедрением в Системе в коммерческой эксплуатации нового программного исправления или внедрением программных исправлений, коррекций, обновлений, устраняющих программные неисправности или с Аварийной поддержкой, то такая Поддержка на объекте заказывается и оплачивается Заказчиком отдельно. 
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 Исполнитель должен предоставить Заказчику установку Обновлений Программного обеспечения, патчей, исправлений Программного обеспечения Системы, определенным в пункте «Введение». 

 Установка Обновлений Программного обеспечения, патчей, исправлений Программного обеспечения может выполняться удалённо или на объекте (по согласованию Сторон).  
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Исполнитель гарантирует общую надежность Системы и не может мотивировать качеством и особенностями продуктов 3-х сторон невыполнение каких-либо обязательств Исполнителя по отношению к Заказчику.

Уровень Поддержки аппаратного и программного обеспечения, Аварийной поддержки, Обработки заявок Заказчика должен быть одинаковым для всего поставляемого программного аппаратного обеспечения Системы (Оборудования / Программного обеспечения), независимо от изготовителя/производителя компонентов Системы. 

Стоимость поддержки продуктов третьих сторон должна быть включена в ценовые модели для соответствующих услуг. Заказчик не будет нести никаких дополнительных затрат на поддержку всей  Системы, поставленной Исполнителем, кроме цен, указанных в Приложении к Договору на приобретение / Договору.
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Изменения в архитектуре Системы (Оборудования / Программного обеспечения) или поколений Системы (Оборудования / Программного обеспечения) не должны влиять на обязательства Исполнителя предоставлять услуги на условиях данного Приложения. В случае если Исполнитель настаивает на миграции или замене Системы (Оборудования / Программного обеспечения) исключительно по причине возможностей Исполнителя предоставлять услуги, такая миграция или замена должна быть произведена за счет Исполнителя.
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В некоторых случаях, по технической необходимости, например, для быстрого решения проблемы, специалисты Исполнителя могут предложить использование Удаленного соединения в Систему Заказчика.

Исполнитель вправе использовать Удаленное соединение, включая соответствующее программное обеспечение, только в целях обслуживания Системы. 

Подключение возможно только при наличии соответствующего разрешения уполномоченных лиц в организации Заказчика.

В ходе подключения Заказчик имеет возможность наблюдать за всеми производимыми действиями, может ограничивать доступ к определенной информации и в определенные промежутки времени.  

Право осуществлять удаленный доступ имеют специалисты Исполнителя, утвержденные Заказчиком. 

Исполнитель гарантирует, что использование Удаленного соединения не повлечет причинения ущерба и вреда Системе Заказчика.

Порядок взаимодействия при осуществлении подключения должен быть четко определен в Руководстве по Взаимодействию.
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Регулярная отчетность

Заказчик осуществляет сбор информации об объёме и качестве оказываемых Услуг по технической поддержке. Для решения этой задачи Исполнитель обязан предоставлять Заказчику следующую информацию о ходе выполнения работ:

		№

		Отчет

		Порядок предоставления



		1.

		Отчёт о количестве полученных и обработанных запросов.

		Ежемесячно



		2.

		Отчёт о количестве и составе запросов, решение которых не укладывается в рамки Договора.

		Ежемесячно



		3.

		Отчёт   о   составе   и   количестве   дефектов, найденных в Системе.

		Ежемесячно



		4.

		Отчет о выполнении дополнительных работ по запросам Заказчика.

		Еженедельно





[bookmark: _Toc300325885][bookmark: _Toc300326253]

Форма отчета о неисправности

		 Firm:

 (Компания)

 XXX филиал ОАО  «ВымпелКом»

		Site name:

 (Название объекта)

г. XXX, ул. YYY, д. ZZZ

		Product: 

(Вид аппаратного обеспечения или ПО)

  



		 Problem (вид проблемы):

 Hardware (аппаратное обеспечение)

 Software (Программное обеспечение)

 Other (другое)

		Raised Date (Дата написания):  DD.MM.YYYY

		Priority (Приоритет):

В соответствии с Таблицей №#









		 Raised by:

 (Имя клиента)



		 Registered by:

 (Имя клиента)



		 Telephone (телефон):

 E-mail:



		 Telephone (телефон):

 E-mail:



		 Event time (Время возникновения проблемы):



		 Subject (Краткая формулировка проблемы):



		 Problem Description (подробное описание проблемы):



		 Special remarks (Заметки):





[bookmark: _Toc300325886][bookmark: _Toc300326254]

Процедура эскалации

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

Процесс эскалации состоит в переведении проблемы соответствующему руководителю, чтобы способствовать её решению.

Эскалация должна применяться в случаях, когда Заказчик или компания Исполнитель решают, что для решения критических или важных проблем необходимы экстраординарные меры, которые выходят за рамки обычного взаимодействия. 

Исполнитель должен обеспечить знание всеми задействованными менеджерами и их заместителями процесса эскалации.

Матрица эскалации

		Уровень эскалации



		Контактное лицо Исполнителя

		Контактное лицо Заказчика



		1

		

		



		2

		

		



		3

		

		









[bookmark: _Toc300325888][bookmark: _Toc300326256]Обязательства Сторон (общие условия)

[bookmark: _Toc300325889][bookmark: _Toc300326257] Обязательства Заказчика

Для предоставления Исполнителем Услуг по технической поддержке Системы, Заказчик обязуется:

· обеспечить присутствие представителя Заказчика на объекте Заказчика во время оказания Исполнителем услуг на объекте, по требованию Исполнителя;

· следовать согласованным процедурам, приведенным в Руководстве по Взаимодействию;

· оборудование, предоставленное Заказчиком, должно находиться на техническом обслуживании;

· программное обеспечение, предоставленное Заказчиком, должно находиться на техническом обслуживании;

· содержать за свой счет необходимый комплект ЗИП, если такое условие предусмотрено Договором на приобретение / Договором.

[bookmark: _Toc300325890][bookmark: _Toc300326258]11.2.	Обязательства Исполнителя

Для предоставления Заказчику Услуг по технической поддержке Системы, Исполнитель также обязуется:

· принимать заявки от Заказчика диспетчером центра поддержки Исполнителя;

· иметь опыт сервисной технической поддержки соответствующей Системы;

· предоставлять выделенного сертифицированного специалиста для проведения «on-line» консультаций Заказчику;

· предоставить Заказчику инструмент для измерения доступности Системы, поставляемой в рамках Договора на приобретение или являющейся предметом Договора;

· иметь инженерный состав, назначаемый на реализацию технической поддержки Системы, с подтвержденными сертификатами производителя квалификацией.

· [bookmark: _Toc300325891][bookmark: _Toc300326259][bookmark: _Ref300326607]если установка новых модулей / карт расширения и/или любых других комплектующих и/или обновленного ПО приведет к неработоспособности или не корректной работе Системы, Исполнитель обязан заменить такую Систему (Оборудование / Программное обеспечение) на работоспособную, своими силами и за свой счет.

 





2. Требования к доработкам



[bookmark: _Toc224109922][bookmark: _Toc308691369]Порядок выполнения Работ

1. [bookmark: _Toc246305040][bookmark: _Toc308691370][bookmark: _Toc224109923]Соблюдение процедур по процессу доработок Систем

[bookmark: _GoBack]Исполнитель обязан выполнять Работы в соответствии с правилами и процедурами, принятыми у Заказчика, а также Приложениями №1-№2 к данному документу.

2. [bookmark: _Toc245791031][bookmark: _Toc245794538][bookmark: _Toc245821853][bookmark: _Toc245822510][bookmark: _Toc245791032][bookmark: _Toc245794539][bookmark: _Toc245821854][bookmark: _Toc245822511][bookmark: _Toc308691371]Доступ к версионному хранилищу Исходных кодов

Исполнитель должен предоставить удаленный доступ к версионному хранилищу Исходных кодов доработок Систем УФиГД.

3. [bookmark: _Toc308691372]Доступ в Системы управления Дефектами и требованиями

Исполнитель должен предоставить доступ к интерфейсам для заведения Дефектов и требований с возможностью отслеживания этапов их решения. 

4. [bookmark: _Toc308691374]Результаты выполненных Работ

Результатами Работ Исполнителя будут являться:

4.1. Подготовленные и утвержденные Функциональные Дизайны по доработкам Систем, полный комплект документации к доработкам, оформленный в соответствии со стандартами Заказчика (настроечные документы, функциональные и технические дизайны, протоколы тестирования – в соответствии с Приложением №2 «Шаблоны необходимых документов по Работам» к данному документу).

4.2. Подготовленный и полностью протестированный код доработки.

5. [bookmark: _Toc308691375]Разработка нового кода, с учетом ранее сделанных доработок

Исполнитель обязуется вести доработку (разработку нового кода) с учётом всех ранее сделанных и установленных доработок Системы. Новые расширения Системы, выполненные Исполнителем, не должны вызывать нарушений существующих бизнес-процессов Заказчика.

6. [bookmark: _Toc224109924][bookmark: _Toc308691376]Соблюдение стандартов разработки

При выполнении доработок, Исполнитель обязан знать, выполнять и руководствоваться нижеследующими документами:

Правила разработки Систем УФиГД принятые у Заказчика (в соответствии с Приложением №1 «Правила выполнения разработок по расширению функциональности Систем УФиГД» к данному документу).

Полный программный код каждого релиза должен предоставляться Исполнителем Заказчику электронным способом и быть оформленным в соответствии с требованиями Заказчика (в соответствии с Приложением №1 к Данному документу).

[bookmark: _Toc245791041][bookmark: _Toc245794548][bookmark: _Toc245821863][bookmark: _Toc245822520][bookmark: _Toc224109926][bookmark: _Toc308691377]7.	Языковая поддержка

Язык интерфейса пользователя должен быть для России – русский и английский 

Документирование системы должно вестись для России - на русском 

8. [bookmark: _Toc246305047][bookmark: _Toc246305048][bookmark: _Toc246305050][bookmark: _Toc308691378]Совместная разработка кода

Так как ряд доработок Систем могут выполняться внутренними силами Заказчика и сторонними организациями, то Исполнитель обязуется вести совместную разработку программного кода с использованием средств версионного контроля Заказчика. В этом случае Исполнитель так же должен будет отвечать за подготовку единой версии кода (merging) для установки в релиз и за интеграционное тестирование релиза (см. п. 2 Приложения №3 к данному документу).

9. [bookmark: _Toc245791046][bookmark: _Toc245794553][bookmark: _Toc245821869][bookmark: _Toc245822526][bookmark: _Toc246305053][bookmark: _Toc245791053][bookmark: _Toc245794560][bookmark: _Toc245821876][bookmark: _Toc245822533][bookmark: _Toc246305055][bookmark: _Toc245821878][bookmark: _Toc245822535][bookmark: _Toc308691379]Процедура приемки выполненных Работ, сценарии тестирования

Доработка считается выполненной, если она без выявленных критичных ошибок

9.1. проходит этап интеграционного тестирования 

Сценарии интеграционного тестирования составляются, исходя из ранее согласованных и утвержденных требований к Системам УФиГД. При этом Исполнитель обновляет сценарии и скрипты для интеграционного тестирования по реализуемым им доработкам в рамках соответствующего Заказа.

9.2. проходит этап UAT (тестирование проводит Ключевой пользователь Системы). 

Все замечания и сроки устранения замечаний фиксируются в Протоколе UAT.

Сценарии Приемочного тестирования (UAT) готовятся Исполнителем на этапе анализа доработки и согласуются с Ключевыми пользователями Заказчика.



10. [bookmark: _Toc245821880][bookmark: _Toc245822537][bookmark: _Toc224109933][bookmark: _Toc308691380]Порядок тестирования

10.1. Перед проведением Приёмочного тестирования, Заказчик может провести code review сдаваемого решения и провести внутреннее интеграционное тестирование. По результатам этих проверок, Заказчик имеет право вернуть решение на доработку Исполнителю, в случае если данное решение не удовлетворяет действующим правилам разработки с перечнем ошибок.

10.2. Заказчик имеет право проводить регрессионное тестирование для оценки влияния предлагаемой доработки на существующую функциональность Системы. По результатам данного тестирования Заказчик имеет право вернуть разработку Исполнителю, в случае если предлагаемое решение вызывает нарушения в существующих бизнес-процессах.

10.3. Для Приемочного тестирования (UAT) Заказчик самостоятельно производит установку доработанного решения на тестовый экземпляр, при этом сотрудники Исполнителя не имеют доступа к этому экземпляру. На данном тестовом экземпляре Заказчик (Ключевой пользователь) производит тестовые испытания принимаемого решения на основе сценариев Приёмочного тестирования.

10.4. При интеграционном тестировании плановых и внеплановых (срочные доработки по требованиям бизнеса) релизов, которые выполнены при участии сотрудников Заказчика или другими организациями (см. раздел 2 «Сторонние разработки» Приложения №3 к данному документу), необходимо придерживаться следующих сроков:

- после закрытия планового релиза тестирование необходимо провести в течение 5-ти рабочих дней и оповестить о найденных ошибках исполнителей конкретных доработок с требованием их исправления;

- после закрытия внепланового релиза тестирование необходимо провести в течение 2-х рабочих дней и оповестить о найденных ошибках исполнителей конкретных доработок с требованием их исправления.

Всего в год может планироваться 12 плановых релизов (раз в месяц). Внеплановые релизы могут устанавливаться раз в неделю (в такие релизы могут включаться только доработки 1-го приоритета по распоряжению Старшего эксперта службы по управлению фродом и гарантирования доходов). 

11. [bookmark: _Toc245821884][bookmark: _Toc245822541][bookmark: _Toc308691381]Гарантийный срок

Гарантийный срок каждой разработки (доработки) регламентируется рамочным договором. 



12. [bookmark: _Toc308691356][bookmark: _Toc224109915]Контактное лицо

Исполнитель обязан предоставить выделенного сотрудника (Account Manager), в ведении которого будут находиться все вопросы координации между командой Исполнителя и Заказчиком. На время, в течение которого данный сотрудник будет недоступен, Исполнитель обязан предоставить адекватную замену. Сотрудник должен быть доступен режиме 5х8.

13. [bookmark: _Toc308691357]Квалификация команды Исполнителя

Квалификация функциональных специалистов команды Исполнителя

Функциональные специалисты обязаны владеть следующим опытом:

отлично знать предметную область;

понимать основные требования бизнеса;

быстро понимать требования и определять их приоритеты;

уметь оценивать влияние новых технических решений на другие настройки Систем (в т.ч. смежные модули и функциональности);

уметь донести до коллег из бизнеса информацию на понятном им языке;

при внедрении новых решений соблюдать принятую методологию, нотацию, документальное оформление;

быть готов к работе в команде с разработчиками, тестерами, представителями группы поддержки.

Квалификация разработчиков команды Исполнителя

[bookmark: _Toc224109916]Требования на знание средств разработки, продуктов и инструментов, форматов данных:

1. MS SQL Server 2008 SSIS

2. MS SQL Server 2008

3. MS OLAP

4. Microsoft Visual Studio 2010

5. C#

6. Business Objects XI

7. Data Integration Informatica

8. MS Stream Insight

9. Oracle (создание запросов и их оптимизация)

10. ASN.1

14. [bookmark: _Toc308691358]Права на дорабатываемое ПО (продукт)

Все права на доработанный (кастомизированный) программный продукт должны принадлежать Заказчику.

15. [bookmark: _Toc308691360]Разработка и гарантийное сопровождение должны выполняться силами одного Исполнителя

Не менее 75% заявленных участников команды Исполнителя должны быть штатными сотрудниками Исполнителя.

16. Опыт Исполнителя в разработке программного обеспечения. Для подтверждения опыта в разработке программного обеспечения Исполнитель должен предоставить следующую информацию:

· Описание процесса управления циклом разработки с указанием использующихся инструментальных средств;

· Описание процесса управления требованиями;

· Описание процесса контроля версий с указанием использующихся инструментальных средств;

· Описание процесса управления дефектами с указанием использующихся инструментальных средств;

· Указать используемую методологию и среду разработки программного обеспечения;

· Указать перечень формируемых при разработке ПО документов.







Приложения

1. Приложение №1. «Правила выполнения разработок по расширению функциональности Систем УФиГД»



                                                                          

2. Приложение №2.  «Шаблоны необходимых документов по Работам»



                                                                           

3. Приложение №3   «Гарантийное сопровождение»
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Приложение №1



«Правила выполнения разработок по расширению функциональности Систем УФиГД»


Правила выполнения разработок по расширению функциональности Систем УФиГД


1 Введение



Разработки (Доработки) (запросы на изменения, Дефекты и др.) оформляются в релизы и поставляются к установке в виде одного файла – архива, содержащего все необходимые для установки и доработки компоненты.



Подготовка инсталляционного пакета проводится силами разработчика (Исполнителя).



Далее изложены правила оформления релизов и написания кода



2 Структура и содержание инсталляционного пакета


Релиз должен состоять из:



Sources  - директория с Исходными кодами, по которым собраны исполняемые модули, а также внешние компоненты, необходимые для сборки Исходных кодов и их последующего исполнения.


Documents – директория с сопроводительными документами:



· Описание релиза (со ссылками на номера Дефектов, задач, запросов на изменения, если они известны);


· План внесения изменений, состоящий из разделов:



a) Пошаговая инструкция по установке релиза;


b) Пошаговая инструкция по откату изменений до предыдущей версии (если в процессе установки или эксплуатации возникли неустранимые ошибки);


c) Результаты тестирования;


d) SanityCheck – описание того, как проверить, что релиз был установлен успешно и Система работает в штатном режиме.


Bin – директория с программными компонентами, необходимыми для установки релиза (дистрибутив).


Исполнитель (разработчик), выпуская релиз, в хранилище Исходных кодов должен сделать отметку релиза (“Label” в VSS или TFS), чтобы, в случае необходимости, была возможность получить Исходные коды именно этого релиза.


3 Требования к написанию кода


3.1 Комментирование



1. Комментируйте сущности так, чтобы были понятны назначение и способы их использования



2. Все типы данных, свойства, переменные класса и константы должны быть прокомментированы



3. Все методы, процедуры и функции должны иметь описания назначения и входных и выходных параметров



4. Каждая SQL-процедура должна содержать описание по ее назначению. Все входные и выходные параметры должны быть прокомментированы



5. Комментируя код, старайтесь объяснять, что он делает, а не какая операция производится, т.е. описывайте суть происходящего, а не то, что делают те или иные операторы. Так, совершенно бессмысленны комментарии вроде «Присваиваем переменной a значение b» или «вызываем метод f». 



6. Экономить на комментариях нельзя. Однако не стоит также формально подходить к процессу создания комментариев. Задача комментария – упростить понимание кода. Есть немало случаев, когда сам код отличным образом себя документирует.



7. Не используйте многострочные (/*...*/) комментарии для описания классов и методов, используйте для этих целей XML documentation-комментарии.



8. Для описания сути некоторого участка кода, пояснений к алгоритму и другой важной информации используйте несколько подряд идущих однострочных комментариев (//...). Между группой комментариев и собственно кодом поставьте пустую строку. Это покажет, что комментарий относится к блоку кода, а не к конкретной инструкции. Напротив, если комментарий относится к конкретной инструкции, прижмите его вплотную к этой инструкции. 



9. Комментируйте объявления переменных, по возможности используя XML-комментарии. Если язык не поддерживает XML-комментариев, можно использовать однострочные комментарии на той же строке, как это показано ниже. 



10. Отделяйте текст комментария одним пробелом «// Текст комментария.». 



Примеры:



			/// <summary>indentation level</summary>



int level;



int size;  // size of table



// Line 1



//



ArrayList list = new ArrayList(10);



// Line 1



// Line 2



//



for (int i = 0; i < list.Count; i++)



    ...








3.2 Логирование



В качестве компонента для логирования необходимо использовать бесплатный open-source-компонент log4net.



Все ошибки должны помещаться в лог. Всем сообщениям, помещаемым в лог, необходимо присваивать тип: отладочная информация, предупреждение и ошибка



3.3 Общие правила разработки классов



1. Допускается определять в классе публичные (public и internal) поля, но они должны однозначно интерпретироваться как lightweight-поля. Оформляйте их стилем Паскаль и указывайте в документации, что не следует передавать такие поля по ссылке. Старайтесь (если, конечно, на то нет особых причин) избегать смешивания в одном классе/структуре публичных полей и свойств. 



2. Старайтесь реализовать в виде свойств только то, что отражает состояние класса или объекта. Например, если вы делаете свою коллекцию, то количество элементов (Count) должно быть свойством, а операцию преобразования ее в массив (GetArray) лучше сделать методом. Причем вместо Get в данном случае лучше использовать другое слово, например, ToXxxx. То есть метод будет называться ToArray(). 



3. Используйте методы, если выполняемая операция является преобразованием, имеет побочный эффект или долго выполняется. 



4. Используйте метод, если важен порядок выполнения операций. 



5. Свойство не должно менять своего значения от вызова к вызову, если состояние объекта не изменяется. Если результат при новом вызове может быть другим при том же состоянии объекта, используйте метод. 



6. Не используйте свойства «только для записи». Потребность в таком свойстве может быть признаком плохого проектирования. 



7. Запечатанные (sealed) классы не должны иметь ни защищенных, ни виртуальных методов. Такие методы используются в производных классах, а sealed-класс не может быть базовым. 



8. Классы, реализующие интерфейс IDisposable, ни в коем случае не должны передаваться по значению. 



9. Классы, определяющие только статические методы и свойства, не должны иметь открытых или защищенных конструкторов, поскольку никогда не нужно создавать их экземпляры. 



10. Не используйте литеральные константы (магические числа, зашитые в код размеры буферов, времена ожидания и тому подобное). Лучше определите константу (если вы никогда не будете ее менять) или переменную только для чтения (если она может измениться в будущих версиях вашего класса). 



3.4 Обработка ошибок



1. Все операции должны проверяться на успешность выполнения.



2. Недопустимо скрывать ошибки (например, использование пустых блоков catch {}). Ошибка должна передаваться вызывающей стороне и/или записывать в лог и/или отображаться пользователю.



3. Старайтесь обрабатывать только известные вам исключения. Если вы все же обрабатываете все исключения, то или, проведя необходимую обработку, генерируйте исключение повторно, чтобы его могли обработать последующие фильтры, или выводите пользователю максимально полную информацию об ошибке. Если целью перехвата исключений является очистка ресурсов после сбоя, лучше воспользоваться секцией finally. 



3.5 Дополнительные требования к написанию SQL-кода



1. Помещайте неделимые (с точки зрения целостности данных) блоки SQL-операций в транзакцию


2. Не используйте выражение SELECT *. Всегда указывайте названия столбцов после оператора SELECT



3. Если вы создаете в таблице колонку, значения которой конечны и известны на момент доработки, создайте связанную с ней таблицу и поместите в нее все возможные значения. Например, для поля с именем StatusId, в котором хранится Id статуса объекта, создайте таблицу Status со всеми возможными значениями и сделайте связь (внешний ключ). Таблица Status, помимо идентификатора статуса, должна иметь поле Name типа varchar с кратким именем статуса и, в отдельных случаях, поле Description с подробным его описанием



4. Используйте ANSI-Standard объединения (joins) вместо объединений в старом стиле (*= или =*)



5. Проектируя структуру таблицы, разрешайте хранить в поле значение NULL только в том случае, если это действительно необходимо



6. Используйте явные связи между таблицами (внешние ключи) и ограничения (констрейны)



7. Для группирования объектов используйте схемы. Не размещайте свои объекты в схеме dbo.



8. Называйте таблицы в единственном числе (т.е. без добавления s в конце). Например, называйте таблицу, в которой будут храниться счета, именем Account (а не Accounts.)



9. Не используйте имя таблицы в имени поля этой же таблицы. Например, наименование счета в таблице счетов (Account) должно иметь имя Name, а не AccountName


10. Не указывайте перед именами Ваших хранимых процедур "sp_"



11. Для представлений используйте префикс “v”, например, vAccount


12. Не используйте в именах таблиц префиксы, означающие, что это таблица (например, tbl) 



3.6 Именование идентификаторов


Общие правила



1. Старайтесь делать имена идентификаторов как можно короче (но не в ущерб читабельности). Помните, что современные языки позволяют формировать имя из пространств имен и типов. Главное, чтобы смысл идентификатора был понятен в используемом контексте. Например, количество элементов коллекции лучше назвать Count, а не CountOfElementsInMyCollection. 



2. Старайтесь не использовать сокращения лишний раз, помните о тех, кто читает код. 



3. Не используйте подчеркивание для отделения слов внутри идентификаторов, это удлиняет идентификаторы и затрудняет чтение. Вместо этого используйте стиль именования Кемел или Паскаль. 



4. Не используйте малопонятные префиксы или суффиксы (например, венгерскую нотацию), современные языки и средства разработки позволяют контролировать типы данных на этапе доработки и сборки. 



5. Когда придумываете название для нового, общедоступного (public) класса, пространства имен, интерфейса, SQL-процедуры и т.п., старайтесь не использовать имена, потенциально или явно конфликтующие со стандартными идентификаторами. 



6. Предпочтительно использовать имена, которые ясно и четко описывают предназначение и/или смысл сущности. 



7. Старайтесь не использовать для разных сущностей имена, отличающиеся только регистром букв. 



8. Старайтесь использовать имена с простым написанием. Их легче читать и набирать. Избегайте (в разумных пределах) использования слов с двойными буквами, сложным чередованием согласных. Прежде, чем остановиться в выборе имени, убедитесь, что оно легко пишется и однозначно воспринимается на слух. Если оно с трудом читается, и вы ошибаетесь при его наборе, возможно, стоит выбрать другое. 



3.6.1.1 Стили использования регистра букв



· Паскаль – указание этого стиля оформления идентификатора обозначает, что первая буква заглавная и все последующие первые буквы слов тоже заглавные. Например, BackColor, LastModified, DateTime. 



· Кэмел – указание этого стиля обозначает, что первая буква строчная, а остальные первые буквы слов заглавные. Например, borderColor, accessTime, templateName. 



3.6.1.2 Сокращения



1. Не используйте аббревиатуры или неполные слова в идентификаторах, если только они не являются общепринятыми. Например, пишите GetWindow, а не GetWin. 



2. Не используйте акронимы, если они не общеприняты в области информационных технологий. 



3. Широко распространенные акронимы используйте для замены длинных фраз. Например, UI вместо User Interface или Olap вместо On-line Analytical Processing. 



4. Если имеется идентификатор длиной менее трех букв, являющийся сокращением, то его записывают заглавными буквами, например System.IO, System.Web.UI. Имена длиннее двух букв записывайте в стиле Паскаль или Кэмел, например Guid, Xml, xmlDocument. 



Примеры:



			using System.IO;



using System.Web.UI;



public class Math



{



    public const PI = ...;



    public const E  = ...;



}








Пространства имен


1. Для пространств имен используйте префикс: VimpelCom. FMRAD.<Имя продукта>.< название подсистемы или существенной части проекта – там, где это применимо> 



2. Используйте стиль Паскаль для регистра букв. 



3. При объявлении пространства имен используйте единственную директиву namespace с полным именем пространства имен. Не используйте вложенные объявления пространств имен. Это замечание не относится к С++/MС++, так как в них нет отличной от вложенных пространств имен возможности создавать составные пространства имен. 



4. Множественное число следует использовать в случае, если пространство имен объединяет некоторое количество разных, но семантически похожих сущностей. И наоборот, когда пространство имен содержит некую подсистему, стоит использовать единственное число



5. Не используйте одно и то же имя для класса и пространства имен. Например, не используйте класс Debug и пространство имен Debug.



Типы



1. Все не вложенные типы (размещаемые в пространствах имен или непосредственно в глобальном пространстве), за исключением делегатов, должны находиться в отдельных файлах. 



2. Старайтесь объявлять вложенные типы в начале внешнего типа. 



3. Старайтесь не делать излишней вложенности типов. Помните, что вложенными должны быть только тесно связанные типы.



Элементы типов (type members)



1. Элементы типов должны отделяться одной строкой друг от друга. Вложенные типы должны отделяться двумя строками. При объявлении большого количества полей, используемых внутри класса (не публичных), можно опускать пустую строку (особенно если поля отделены XML-комментариями). 



Классы/Структуры



1. Используйте существительное (одно или несколько прилагательных и существительное) для имени класса. 



2. Используйте стиль Паскаль для регистра букв. 



3. Не используйте специальных префиксов, поясняющих, что это класс. Например, FileStream, а не CFileStream. 



4. В подходящих случаях используйте составные слова для производных классов, где вторая часть слова поясняет базовый класс. К примеру, ApplicationException – вполне подходящее название для класса, унаследованного от Exception, поскольку ApplicationException является наследником класса Exception. Не стоит, однако злоупотреблять этим методом, пользуйтесь им разумно. К примеру, Button – вполне подходящее название для класса, производного от Control. Общее правило может быть, например, таким: «Если производный класс незначительно меняет свойства, поведение или внешний вид базового, используйте составные слова. Если класс значительно расширяет или меняет поведение базового, используйте новое существительное, отражающее суть производного класса». LinkLabel незначительно меняет внешний вид и поведение Label и, соответственно, использует составное имя. 



5. Используйте составное имя, когда класс принадлежит некоторой специфичной категории, например FileStream, StringCollection, IntegrityException. Это относится к классам, которые являются потоками (Stream), коллекциями (Collection, Queue, Stack), ассоциативными контейнерами (Dictionary), исключениями (Exception). 



6. Для классов-наследников, реализующих интерфейс IDictionary рекомендуется использовать тройное имя в виде <ТипКлюча>To<ТипЗначения>Dictionary. Вместо Dictionary можно использовать слово Map. Если это очевидно, можно опускать название значения. Примеры: StringToStringDictionary, StringToIntegerMap или KeywordMap. Переменным такого типа рекомендуется давать более конкретное семантическое название, например userToPasswordMap (user --> password), nameServiceDictionary (name --> service). 



7. Для базового класса, предназначенного не для прямого использования, а для наследования, следует использовать суффикс Base. Например, CollectionBase. Такие классы также стоит делать абстрактными. 



8. Коллекциям (реализующим интерфейс ICollection/IList) нужно давать имя в виде <ИмяЭлемента>Collection. Переменным же этих типов лучше давать имена, являющиеся множественным числом от элемента. Например, коллекция кнопок должна иметь имя ButtonCollection, а переменная buttons.



Интерфейсы



1. Используйте описывающее существительное, прилагательное или одно или несколько прилагательных и существительное для идентификатора интерфейса. Например, IComponent – это описывающее существительное, ICustomAttributeProvider – это конкретизированное прилагательными существительное, а IPersistable – это характеризующее прилагательное. 



2. Используйте стиль Паскаль для регистра букв. 



3. Используйте префикс I (заглавная i) для интерфейсов, чтобы уточнить, что тип является интерфейсом. Старайтесь избегать интерфейсов с двумя I в начале, например IIdentifiable. Попробуйте подобрать синоним, например IRecognizable. 



4. Для пары класс-интерфейс, в которой класс является некоторой стандартной или эталонной реализацией интерфейса, используйте одинаковые имена, отличающиеся только префиксом I для интерфейса. Например, IConfigurationManager и ConfigurationManager. 



Примеры:



			public interface IServiceProvider {}



public interface IFormatable {}



public interface IComponent 



{



    // Объявление интерфейса


}



public class Component : IComponent // Стандартная реализация интерфейса


{



    // Реализация



}








Атрибуты



1. Класс, являющийся атрибутом, должен иметь суффикс Attribute. Ни один класс, атрибутом не являющийся, не должен иметь такого суффикса. Если семантика класса требует в названии слова что-то вроде Attribute, используйте синонимы, например Descriptor, Sign, Qualifier, Specifier, Declarator. 



Пример:


			public class ObsoleteAttribute {};








Перечисления



1. Используйте стиль Паскаль для регистра букв в названии и значениях перечисления. 



2. Не используйте суффикс Enum в названии типа, вместо этого используйте более конкретный суффикс, например Style, Type, Mode, State. Чтобы код легче читался, используйте следующее правило: «Название перечисления + is + значение должно образовывать простое предложение». Например: BorderStyle.Single ( Border style is single, ThreadState.Aborted --> Thread state is “aborted”. 



3. Если перечисление обладает атрибутом [Flags], используйте множественное число или суффикс Flags. 



4. Записывайте значения перечисления на отдельных строках. Если элементы имеют определенный семантический порядок, описывайте их именно так, иначе используйте алфавитный порядок. 



5. Если значение одного из членов перечисления зависит от других, используйте булевы операции (&, |, ^), а не литеральные константы. 



6. Имена членов перечисления не должны содержать имени перечисления и другой не относящейся к конкретному значению информации. 



Пример:



			public enum CodeStyle



{



  Good,



  Normal,



  Bad,



  Ugly



}








Поля



1. Непубличные поля (private, protected и protected internal) именуются в стиле Кэмел и начинаются с префикса _. 



2. Публичные поля именуются в соответствии с правилами именования свойств. 



3. Одна декларация должна содержать не более одного поля и должна располагаться на одной строке. 



			class A



{



    // Так нельзя:



    int _var1, _var2; 



    // Так тоже:



    int _var1, 



        _var2; 



    // Надо так:



    int _var1;



    int _var2;



    ...








1. Публичные поля должны в обязательном порядке документироваться XML-комментариями. Желательно снабжать XML-комментариями и непубличные поля. 



2. Обращаясь к публичным полям старайтесь избегать их передачи по ссылке, т.к. велика вероятность того, что в следующих версиях приложения эти поля могут стать свойствами. 



Методы



1. Используйте глаголы или комбинацию глагола и существительных и прилагательных для имен методов. 



2. Используйте стиль Паскаль для регистра букв (вне зависимости от области видимости метода). 



Примеры:


			private int RemoveAll() {}



public void GetCharArray() {}



internal static Invoke() {}








Свойства



1. Используйте существительное или одно или несколько прилагательных и существительное для имени свойства. 



2. Используйте стиль Паскаль для регистра букв. 



3. В подходящих случаях используйте имя свойства, совпадающее с типом его значения. Одним из критериев для применения этого правила является наличие единственного свойства со значением некоторого (нетривиального) типа. 



4. Старайтесь избегать использования имен свойств, совпадающих с названиями каких-либо типов, если значения этих свойств не являются значениями этих типов. В этом случае будет трудно получить доступ к статическим членам типа или значениям перечисления. Например, при использовании конструкции public int Color { get; set; }, обращение Color.Xxx будет рассматриваться как получение свойства Color и затем доступ к свойствам или методам этого значения, которое в данном случае будет являться типа System.Int32. 



5. Рассмотрите возможность включения имени типа в идентификатор свойства, особенно если этот тип – перечисление. Например, OuterBorderStyle, BackColor, SocketFlags. 



Примеры:


			public class SampleClass



{



    public Color BackColor 



    {



        // Code for Get and Set accessors goes here.



    }



}



public class Control 



{



    public Color 



    { 



        get {/* Insert code here. */} 



        set {/* Insert code here. */} 



    }



}








События



1. Используйте суффикс EventHandler для делегатов, являющихся типами событий. Другие классы не должны использовать этот суффикс. 



2. Создавая событие в компонентах и control-ах, старайтесь описывать их по следующей схеме. Определите два параметра с именами sender и e. Параметр sender описывает объект, инициировавший событие, и всегда должен быть типа object, даже если возможно использование более конкретного типа. Второй параметр, e, должен содержать состояние и дополнительную информацию, соответствующую событию. Этот параметр должен быть конкретного типа, относящегося к событию. 



3. Делайте тип, описывающий связанную с событием информацию, производным от EventArgs, и используйте суффикс EventArgs. Другие классы, не описывающие информацию о событии, не должны использовать этот суффикс. 



4. Для имен событий старайтесь использовать глаголы, которые описывают производимое над объектом действие (например, Click, GotFocus или FontChanged). 



5. Не используйте суффиксы наподобие On, Before, After для идентификатора события. Используйте соответствующую форму глагола, например Closing перед закрытием и Closed после закрытия. 



6. При описании события также предоставляйте виртуальный protected-метод, который можно переопределить в классе-наследнике. Называйте такой метод OnXxx, где Xxx – имя события. В качестве параметров таких методов не следует передавать sender, так как – это всегда текущий объект (this). 



7. Пытайтесь подобрать стандартный делегат и название для своих событий. Например, если ваш элемент управления должен реагировать на нажатие кнопки мыши, следует использовать стандартное событие Click. Для элементов управления, обычно, такие события уже объявлены в базовом классе Control. 



Примеры:


			public delegate void MouseEventHandler(object sender, MouseEventArgs e);



public class MouseEventArgs : EventArgs 



{



  private int x;



  private int y;



  public MouseEventArgs(int x, int y) 



  { 



    this.x = x; 



    this.y = y; 



  }



  public int X { get { return x; } } 



  public int Y { get { return y; } } 



}



public class Control



{



  public event MouseEventHandler MouseMove;



  protected virtual void OnMouseMove(MouseEventArgs e)



  {



    if (MouseMove != null)



      MouseMove(this, e);



  }



}








Параметры



1. Из имени и типа параметра должны быть понятны его назначение и смысл. 



2. Используйте стиль Кэмел для регистра букв в имени параметра. 



3. Старайтесь избегать указания типа в имени параметра. 



4. Не усложняйте прототип метода «зарезервированными» параметрами, которые, возможно, будут использоваться в будущих версиях реализации. Если в будущем понадобится новый параметр, используйте перегрузку методов. 



5. Имена параметров не должны совпадать с именами членов класса. Если этого все же не удается избежать, используйте ключевое слово this для разрешения конфликтов (допустимо различие в регистре или префиксе _ для полей классов). 



Примеры:


			Type GetType(string typeName);



string Format(string format, params object[] args);








3.7 Стиль кода



Оформление



1. Используйте табуляцию, а не пробелы для отступов. В средах типа VS лучше использовать режим табуляции. Его можно настроить в диалоге Options -> Text Editor -> Ваш_язык -> Tabs: Indenting = Smart, Tabs = Keep Tabs. В общем, это настройки по умолчанию для многих языков. 



2. При форматировании текста (кроме отступа в начале строки) используйте пробелы. Для этого удобно использовать режим Virtual Space, который в Visual Studio настраивается в Options -> Text Editor -> Ваш_язык -> General. 



3. Избегайте строк длиннее 78 символов, переносите инструкцию на другую строку при необходимости. 



4. При переносе части кода инструкций и описаний на другую строку вторая и последующая строки должны быть отбиты вправо на один отступ (табуляцию). 



5. Оставляйте запятую на предыдущей строке так же, как вы это делаете в обычных языках (русском, например). 



6. Не размещайте несколько инструкций на одной строке. Каждая инструкция должна начинаться с новой строки. 



3.7.1.1 Пустые строки



1. Используйте две пустые строки между логическими секциями в исходном файле. 



2. Используйте две пустые строки между объявлениями классов и интерфейсов. 



3. Используйте одну пустую строку между методами. 



4. Если переменные в методе объявляются отдельным блоком, используйте одну пустую строку между их объявлением и инструкцией, идущей за этим блоком. 



5. Используйте одну пустую строку между логическими частями в методе. 



3.7.1.2 Пробелы в строке



1. После запятой должен быть пробел. После точки с запятой, если она не последняя в строке (напр. в инструкции for), должен быть пробел. Перед запятой или точкой с запятой пробелы не ставятся. 



2. Все операторы должны быть отделены пробелом от операндов с обеих сторон. 



3. Логически связный блок регулярной структуры желательно форматировать в виде таблицы. При этом для выравнивания в таблице следует использовать пробелы, но не табуляцию. Среды типа VS автоматизируют процесс форматирования, вставляя пробелы или табуляции в соответствии с пользовательскими настройками. Будьте внимательны и проверяйте конечный результат, включая неотображаемые символы (для VS – меню Edit->Advanced->View White Space). 



Примеры:


			TestMethod(a, b, c);



int Bar { get; set; }



a=b;                         // неверно



a = b;                       // верно



for (int i=0; i<10; ++i)     // неверно


{



}



for( int i = 0 ;i< 10;++i)   // неверно


for (int i = 0; i < 10; ++i) // верно 



{                            



}                             



if(a==b){}                   // неверно


if (a == b)                  // верно 



{



}



// табличное форматирование


string name    = "Mr. Ed";



int    myValue = 5;



Test   aTest   = Test.TestYou;








Локальные переменные



1. Используйте стиль Кэмел для регистра букв в именах переменных. 



2. Объявляйте переменные непосредственно перед их использованием. 



3. Счетчики в циклах традиционно называют i, j, k, l, m, n. 



4. Для временных локальных переменных, используемых в коротких участках кода, можно давать имена, состоящие из начальных букв слов имени типа. 



5. Не объявляйте более одной переменной в одной инструкции. 



6. Имена скрытых (protected, protected internal и private) переменных-членов класса и статических переменных начинайте с одиночного символа подчеркивания. 



7. Имена публичных (internal и public) переменных должны быть в стиле Паскаль и не иметь подчеркивания в качестве префикса. 



8. Комментируйте объявления так, чтобы были понятны назначение и способы использования переменной. 



9. Инициализируйте переменные при объявлении, если это возможно. 



Пример:


			class Class1



{



    private int _totalLineCount = 0;



    void SomeFunction(int startValue)



    {



        int lineCount = startValue;



        using (StreamReader sr = File.OpenText(@"c:\MyFile.txt"))



        {



            while (sr.ReadLine() != null)



                lineCount++;



        }



        _totalLineCount = lineCount;



    }



}








Объявления и определения



3.7.1.3 Объявления классов и интерфейсов



1. Базовые классы и интерфейсы должны указываться на той же строке, что и объявление класса. Если список не умещается в 78 символов, снесите его, начиная с двоеточия, и сделайте отступ на одну табуляцию вправо. Размещайте на строке столько элементов, сколько умещается в 78 символов. 



2. Открывающая фигурная скобка должна находиться на строке, следующей за объявлением класса, на том же уровне отступа, что и класс. 



3. Закрывающая фигурная скобка должна находиться на отдельной строке на том же уровне, что и класс. 



4. Содержимое класса должно быть сдвинуто на одну табуляцию относительно объявления. 



Пример:



			class MySample : MyClass, IMyInterface



{



  // содержимое класса


}








3.7.1.4 Объявления членов класса и интерфейса



1. Между именем метода и открывающей скобкой списка параметров не должно быть пробела. 



2. Тело метода должно быть сдвинуто на одну табуляцию относительно объявления. 



3. Вид доступа к члену класса всегда должен быть явно указан. 



4. Модификаторы должны идти в следующем порядке: сначала модификаторы доступа, а потом все остальные. 



5. В конструкторе вызов конструктора базового (или этого же) класса (конструкция «: base(...)» «: this(...)») оформляется таким же образом, как список базовых типов у класса. 



Пример:



			class MySample : MyClass, IMyInterface



{



  private int myint;



  public MySample(int myint)



    : base("hello, MyClass")



  {



    this.myint = myint;



  }



  [MyCustomAttribute]



  private void Inc()



  {



    ++myint;



  }



  protected virtual void EmptyVirtualMethod()



  {



  }



}








Инструкции (statements)



1. Каждая инструкция должна располагаться на отдельной строке. 



2. Составные инструкции оформляются открывающей фигурной скобкой на отдельной строке, списком инструкций, сдвинутым на одну табуляцию, и закрывающей фигурной скобкой на отдельной строке. 



3. После ключевого слова (напр. if, while, for) перед открывающей круглой скобкой (если она есть) должен быть пробел. 



3.7.1.5 Оформление If, if-else, if else-if else



if:



			if (condition)



{



    DoSomething();



    ...



}



if (condition)



    DoSomething();



// Неверно:


if(condition) DoSomething();



if (condition) {



    DoSomething();



}



if (condition)



    {



    DoSomething();



    }





			








if с последующим else:



			if (condition) 



{



    DoSomething();



    ...



} 



else 



{



    DoSomethingOther();



    ...



}



if (condition) 



    DoSomething();



else 



    DoSomethingOther();



// Неверно:



if (condition) {



    DoSomething();



    ...



} else {



    DoSomethingOther();



    ...



}



if (condition) DoSomething(); else DoSomethingOther();








if-else:



			if (condition) 



{



    DoSomething();



    ...



} 



else if (condition) 



{



    DoSomethingOther();



    ...



} 



else 



{



    DoSomethingOtherAgain();



    ...



}








3.7.1.6 Оформление for, foreach



for:



			for (int i = 0; i < 5; ++i) 



{



    ...



}








for с пустым телом:



			for (initialization; condition; update)



    ;








foreach:



			foreach (int i in IntList) 



{



    ...



}








3.7.1.7 Оформление while, do-while



while:



			while (condition) 



{



    ...



}








while с пустым телом:



			while (condition)



    ;








do-while:



			do 



{



    ...



}



while (condition);








3.7.1.8 Оформление switch



switch с длинными последовательностями в case:



			switch (condition) 



{



    case 1:



    case 2:



        x = ...;



        break;



    case 3:



        x = ...;



        break;



    default:



        x = ...;



        break;



}








 switch с короткими последовательностями в case:



			switch (condition) 



{



    case 1:  x = 1;   break;



    case 2:  x = 2;   break;



    case 3:  x = 3;   break;



    default: x = 100; break;



}








3.7.1.9 Оформление try-catch



try-catch без конкретного исключения:



			try 



{



    ...



}



catch 



{



...



}








try-catch с фильтром исключений:



			try 



{



    ...



}



catch (Exception ex)



{



    ...



}








try-catch с фильтром исключений и блоком finally:



			try 



{



    ...



}



catch (SomeException ex) 



{



    ...



}



catch (Exception ex) 



{



    ...



}



finally 



{



    ...



}








3.7.1.10 Оформление инструкции using



Одиночный using:



			using (initialization)



{



    ...



}








 Вложенные using:



			using (initialization1)



using (initialization2)



{



    ...



}
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Приложение №2



«Шаблоны необходимых документов по Работам»



Шаблон Функционального Дизайна



Название 



Функциональный дизайн



Внедрение систем УФиГД в ЗАО «АрменТел»


			Авторы документа


			Авторы





			Версия


			1.0





			Дата Изменения


			14.01.2011








История изменений документа



			Дата


			Авторы


			Версия


			Примечания
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8Открытые Вопросы




9Закрытые Вопросы





 



Введение



Назначение Документа



Раздел содержит краткое описание решаемой проблемы



Терминология



Данный раздел содержит описание сокращений используемых в документе.



Ссылки



Раздел содержит ссылки на прочие документы, относящиеся к решаемой проблеме



Бизнес требования



Функциональный Дизайн



Техническая Архитектура



Данный раздел является необязательным. В разделе содержатся основные идеи предлагаемого технического решения. Детальный технический дизайн описывается в отдельном документе.



План Тестирования



Раздел содержит подробное описание шагов функционального тестирования. 



Возможное влияние на продуктивную среду и ее функционирование(обязателен к  заполнению в том числе в случае наличия требований по обеспечению информационной безопасности системы, в т.ч. к механизмам авторизации, разграничения доступа к информации, протоколированию событий, а так же требований к получению, обработке, хранению и вводу чувствительных данных и информации, требования к контрольным механизмам обеспечения полноты, точности, санкционированности обработки транзакций)


Отрицательного влияния на продуктивную среду и ее функционирование нет.


Открытые Вопросы


Закрытые Вопросы



			N


			Вопрос


			Решение





			1


			


			








Шаблон Технического Дизайна




Название 



Технический дизайн



Внедрение систем УФиГД в ЗАО «АрменТел»


			Авторы документа


			Авторы





			Версия


			0.0





			Дата


			08.04.2015








История изменений документа



			Дата


			Авторы


			Версия


			Примечания
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Введение



Назначение Документа



Раздел содержит краткое описание решаемой проблемы



Терминология



Данный раздел содержит описание сокращений используемых в документе.



Ссылки



Раздел содержит ссылки на прочие документы, относящиеся к решаемой проблеме



1. Функциональный дизайн …



2. BR-100


…..


Техническая Архитектура



Раздел содержит описание основных идей предлагаемого технического решения



Составляющие элементы технической реализации



Раздел содержит имена и краткие описания новых (измененных) сущностей, образующих техническое решение, а также изменения в модели данных (новые таблицы, последовательности и представления).



			Название


			Тип


			Описание





			


			PL/SQL


			





			


			Oracle Reports


			





			


			Oracle Forms


			





			


			Профиль


			





			


			Набор значений


			





			


			Код поиска


			





			


			ОГП


			





			


			Набор значений


			





			


			Исполняемый файл


			





			


			Параллельная программа


			





			


			Набор запросов


			





			


			Функция формы


			





			


			Меню


			








Шаблон результатов тестирования



Результат UAT по RFC хххххх-хх



			


			Описание Ошибки


			Классификация


			Трудоемкость


			ФД


			Новые требования





			1.


			


			а)Ошибка в разработке



б) Ошибка при установке



в) Изменение требований



г)Несоответствие ФД


			


			


			





			2.


			


			


			


			


			








Шаблон сценария тестирования




Сценарий тестирования


			Авторы документа


			Виктор Богданов





			Версия


			





			Дата Изменения


			14.01.2011








История изменений документа



			Дата


			Авторы


			Версия


			Примечания





			14.01.2011


			Виктор Богданов


			1.00


			Создание документа





			


			


			


			





			


			


			


			








План Тестирования



Раздел содержит подробное описание шагов функционального тестирования. 



			Шаг теста


			Действие


			Путь


			Примечание


			Ожидаемые результаты





			


			


			


			


			





			1. 


			


			


			


			








Открытые Вопросы



			N


			Вопрос


			Решение





			1. 


			


			





			2. 


			


			








Закрытые Вопросы



			N


			Вопрос


			Решение





			1. 


			


			





			2. 
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			ОТКРЫТЫЙ ТЕНДЕР ARM-T 014/15 ПО ВЫБОРУ ПОСТАВЩИКА УСЛУГ ТЕХНИЧЕСКОЙ ПОДДЕРЖКИ И ДОРАБОТОК  ИНФОРМАЦИОННО-ТЕХНИЧЕСКИХ СИСТЕМ ПО УПРАВЛЕНИЮ ФРОДОМ И ГАРАНТИРОВАНИЮ ДОХОДОВ ДЛЯ НУЖД ЗАО АРМЕНТЕЛ В ПЕРИОД 01.05.2015-31.12.2015


			Приложение 3 к Техническому заданию











Приложение №3


«Гарантийное сопровождение»



Гарантийное сопровождение


1. Перечень функциональности Систем УФиГД, требующей гарантийного сопровождения



Исполнитель обязуется исправлять найденные в течение Гарантийного периода ошибки по доработанной, разработанной им функциональности Систем УФиГД в рамках Заказов, дополнительных соглашений в течение установленного и согласованного Гарантийного срока.



2. Сторонние разработки


Любые доработки, потенциально имеющие влияние на функционал, разработанный Исполнителем и выполненные сторонними организациями, включая разработку внутренними силами Заказчика, должны заранее согласовываться с Исполнителем.



Если в результате согласованных с Исполнителем сторонних разработок, произошли сбои функционала, разработанного Исполнителем, либо нештатное падение параметров функционирования, Исполнитель несет все гарантийные обязательства по исправлению функционала.



Для передачи на гарантийное сопровождение разработки, выполненной сторонними организациями, внутренними силами Заказчика, Исполнителю необходимо участвовать в приемочном тестировании релизов. Стоимость приемочного тестирования релизов является предметом отдельного договора. Требования по тестированию, а также разработке указаны в Приложении №4 «Порядок выполнения Работ» к Договору.



3. Перечень выполняемых работ по гарантийному сопровождению Систем УФиГД в течение Гарантийного срока



Исполнитель обязуется осуществлять исправление Дефектов по Системам УФиГД, в соответствии с ожидаемым временем решения Инцидентов принятым у Заказчика.



Исполнитель обязан в рамках Договора, выполнять следующие работы по исправлению Дефектов по Системам УФиГД:



· Прием и решение Дефектов в работе Системы в рабочее время;



· Анализ и устранение Дефектов согласно процедурам, принятым у Заказчика;



· В случае необходимости открытие запросов SR на основании информации, полученной от Заказчика об обнаруженных Дефектах;



· Совместная работа с поставщиками решений, компаниями Microsoft, HP, Data Integration Software, Oracle, по ведению запросов SR и тестированию патчей;



· Тестирование работоспособности поставляемого решения;


· Внесение необходимых изменений в документацию решений;



· Проведение ревизии проектной библиотеки и внесение изменений в проектную документацию для приведения в соответствие настроек Системы, функциональных расширений и документации на Систему;



· Выезд к Заказчику в случае необходимости проведения совещаний.


4. Формат гарантийного сопровождения.



5. При осуществлении гарантийного сопровождения Исполнитель находится в своем офисе и осуществляет сопровождение посредством удалённого доступа. При этом Заказчик обязуется предоставить сотрудникам Исполнителя удаленный доступ к экземплярам Системы для разработки, тестирования и исправления Инцидентов в соответствии с регламентами поддержки и разработки.


6. Организация сетевого доступа



У Исполнителя необходимо наличие высокоскоростного (не менее 10 Мбит) защищенного канала для организации удаленного доступа из офиса Исполнителя в Московский офис Заказчика.


7. Сроки реакции на запросы, решения Инцидентов и Дефектов (SLA)


			Уровень критичности


			Приоритет 


			Сроки исправления Дефектов/решения проблем





			Критичный уровень


			1


			24 часа





			Высокий уровень


			2


			1 рабочий день





			Средний уровень


			3


			5 рабочих дней





			Низкий уровень


			4


			20 рабочих дней








Сроки реакции указаны в астрономических часах.



Уровень критичности определяется группой поддержки второго уровня, исходя из степени влияния на бизнес-процессы Заказчика.



Уровень критичности определяется Заказчиком исходя из степени влияния на бизнес-процессы Заказчика.


В случае если предоставлено временное решение для критичной проблемы, то Уровень критичности может быть снижен по взаимному согласию


8. Ответственность Исполнителя



За любые сбои в предоставлении гарантийного сопровождения, характеристики которого приведены в настоящем Приложении №5 к Договору, Заказчик имеет право требовать уплаты неустойки в виде штрафа.



Штрафы рассчитываются следующим образом:



Для «Уровня критичности 1»:



- за неисполнение «Сроки исправления Дефектов/решения проблем» - 0,1% от стоимости Работ по доработке соответствующего ПО, за каждый час просрочки, но не более 25% от стоимости таких Работ;



Для «Уровней критичности 2, 3, 4»:



- за неисполнение «Сроки исправления Дефектов/решения проблем» - 0,5% от стоимости Работ по доработке соответствующего ПО, за каждый календарный день просрочки, но не более 25% от стоимости таких Работ.


7.1.
Применимость


7.1.1. Такие штрафы выплачиваются банковским переводом  в течение тридцати (30) календарных дней с даты получения Исполнителем соответствующего счета. Такой счет выставляется Заказчиком в течение 5 (пяти) календарных дней с даты направления требования о применении соответствующих штрафов и расчета.



7.1.2. При прекращении действия Договора, суммы штрафов, подлежащие выплате Исполнителем (если таковые имеют место), будут выплачены Исполнителем Заказчику банковским переводом  в течение тридцати (30) календарных дней с даты получения Исполнителем соответствующего счета. Такой счет выставляется Заказчиком в течение 5 (пяти) календарных дней с даты направления требования о применении соответствующих пени и расчета.
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Соглашение об уровне обслуживания (SLA) 

1. [bookmark: _Toc300325892][bookmark: _Toc300326260]Общие условия

Уровень критичности проблемы определяется по методике определения приоритета инцидента, принятого у Заказчика. 

Внутренние нормативы, принятые у Заказчика (пример для оценки нормативов на Систему)

		Описание

		Аварийный CSR

(Приоритет 1)

		CSR высокой серьезности

(Приоритет 2)

		CSR средней серьезности

(Приоритет 3)

		CSR низкой серьезности

(Приоритет 4)

		Запрос консультации

(Приоритет 5)



		Доступность

		24*7

		24*7

		24*7

		24*7

		24*7



		Время подтверждения заявки

		1 час*

		1 час*

		2 часа*

		2 часа*

		2 часа*



		Время устранения

		1 рабочий день *

		1 рабочий день *

		5 рабочих дней*

		20 рабочих дней*

		20 рабочих дней*



		Время решения

		1 рабочий день *

		1 рабочий день *

		5 рабочих дней*

		20 рабочих дней*

		Не применимо





* - в рабочее время (8 часов 5 дней в неделю)

Время подтверждения заявки, устранения и решения проблемы определяются Заказчиком и приведены в Таблице №1 ниже.

Данные сроки не включают в себя временные затраты, вызванные недоступностью представителей Заказчика, специалистов Заказчика с требуемым для анализа и внесения изменений уровнем доступа и прочие задержки, произошедшие по зависящим от Заказчика причинам.

Данные нормативы являются обязательными для выполнения Исполнителем. В случае нарушения сроков, указанных в Таблице №1 ниже, Заказчик вправе потребовать от Исполнителя уплату штрафов согласно разделу 0 ниже.

Таблица №1

		Описание

		Аварийный CSR

(Приоритет 1)

		CSR высокой серьезности

(Приоритет 2)

		CSR средней серьезности

(Приоритет 3)

		CSR низкой серьезности

(Приоритет 4)

		Запрос консультации

(Приоритет 5)



		Доступность

		не оказывается

		8*5

		8*5

		8*5

		8*5



		Время подтверждения заявки

		не оказывается

		1 час*

		2 часа*

		2 часа*

		2 часа*



		Время устранения

		не оказывается

		1 рабочий день *

		5 рабочих дней*

		20 рабочих дней*

		20 рабочих дней*



		Время решения

		не оказывается

		1 рабочий день *

		5 рабочих дней*

		20 рабочих дней*

		Не применимо





* - в рабочее время (8 часов 5 дней в неделю)

Определение необходимости передачи инцидента производителю осуществляется Исполнителем в каждом случае индивидуально. 

При передаче инцидента производителю, Заказчику передается вся информация по данному запросу.

[bookmark: _Ref294105940][bookmark: _Ref294105958][bookmark: _Ref300325730][bookmark: _Toc300325893][bookmark: _Toc300326261]





Штрафные санкции

1. [bookmark: _Toc300325894][bookmark: _Toc300326262]Общие условия

Анализ по выполнению SLA проводится Заказчиком в конце соответствующего квартального периода по Договору. 

В случае нарушения SLA на решение проблем, Заказчик имеет право потребовать от Исполнителя разъяснения причин, которые привели к нарушению SLA. В случае если  нарушение SLA произошло по вине Исполнителя, то на Исполнителя начисляется штраф, в соответствии с условиями Договора.

[bookmark: _Toc300325896][bookmark: _Toc300326264]За нарушение SLA 

За любые сбои в предоставлении Услуг по технической поддержке в Гарантийный период / послегарантийный период (в случае заказа) Заказчик, дополнительно к праву требования выплаты штрафа за несоответствие Гарантированной доступности Системы, описанного выше, по собственному усмотрению, без уменьшения каких-либо других прав и средств их защиты, имеет право  требовать уплату штрафа за нарушение сроков устранения проблем, как описано в Таблице №3 ниже.

Штраф взимается за неисполнения сроков Времени устранения проблем, указанных в Таблице №1, и рассчитывается тремя способами. 

Уплата штрафа производится по максимальному расчету.

Таблица №3

		Описание

		Возмещение

1 способ - % от квартальной цены

		Возмещение

2 способ - % от стоимости приобретения Системы

		Возмещение

3 способ – фиксированная сумма



		Аварийный CSR

		0,2%

за каждый полный и/или неполный час просрочки

		0,0075%

за каждый полный и/или неполный час просрочки

		2000 руб.

за каждый полный и/или неполный час просрочки



		CSR высокой серьезности

		0,1%

за каждый полный и/или неполный час просрочки

		0,0037%

за каждый полный и/или неполный час просрочки

		1500 руб.

за каждый полный и/или неполный час просрочки



		CSR средней серьезности

		0,4%

за каждый календарный день просрочки

		0,015%

за каждый календарный день просрочки

		1000 руб.

за каждый календарный день просрочки



		CSR низкой серьезности

		0,3%

за каждый календарный день просрочки

		0,01125%

за каждый календарный день просрочки

		500 руб.

за каждый календарный день просрочки



		Запрос консультации

		Штраф не предусмотрен

		Штраф не предусмотрен

		Штраф не предусмотрен







[bookmark: _Toc300325897][bookmark: _Toc300326265]Применимость

Такие штрафы выплачиваются в виде удержаний из суммы следующей платы за Услуги по технической поддержке, причитающейся с Заказчика по Договору и любому сроку его возобновления, либо банковским переводом  в течение тридцати (30) календарных дней с даты получения Исполнителем соответствующего счета. Такой счет выставляется Заказчиком в течение 5 (пяти) календарных дней с даты направления требования о применении соответствующих штрафов и расчета.

При прекращении действия Договора, суммы штрафов, подлежащие выплате Исполнителем (если таковые имеют место), будут выплачены Исполнителем Заказчику банковским переводом  в течение тридцати (30) календарных дней с даты получения Исполнителем соответствующего счета. Такой счет выставляется Заказчиком в течение 5 (пяти) календарных дней с даты направления требования о применении соответствующих пени и расчета.

Стороны особо оговаривают, что в случае применимости штрафов в течение Гарантийного периода, суммы штрафов, подлежащих оплате Исполнителем (если такие имели место), будут учитываться в первом Платежном периоде по истечении Гарантийного периода (на усмотрение Заказчика).

Базой для расчета (где применимо) считается цена Услуг по технической поддержке, применимая для такой Системы (Оборудования / Программного обеспечения) в послегарантийный период.

Суммарный размер штрафов в год по Договору ограничен (что применимо):

· 25% (двадцатью пятью процентами) от годовой стоимости Услуг по технической поддержке по соответствующему Заказу, в случае применения штрафа, исходя из квартальной стоимости Услуг по технической поддержке;

· 10% (десятью процентами) от стоимости приобретенной Системы (Оборудования / Программного обеспечения), в случае применения штрафа, исходя из стоимости приобретенной Системы (Оборудования / Программного обеспечения);

· 32900 руб., в случае применения штрафа, исходя из фиксированной суммы.  
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РАМОЧНЫЙ ДОГОВОР №_____________

РАМОЧНЫЙ ДОГОВОР №______________



		РАМОЧНЫЙ ДОГОВОР 

No ARM-C

“_____” “_______” 2015г                      Ереван

ЗАО “АрменТел”


Ереван, Агароняна 2


именуемое в дальнейшем “Заказчик” ,


с одной стороны,


и


 “.........”, 


РА, .........................

именуемое в дальнейшем “Исполнитель”, с другой стороны, руководствуясь Уставами компаний, заключили настоящий Рамочный Договор о нижеследующем:


1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА 


1.1. В рамкаx настоящего Договора Исполнитель обязуется согласно заявкам-соглашениям выполнять ........ работы указанные в Приложении No 1 настоящего Договора (в дальнейшем “Услуги”), а Заказчик обязуется принять предоставленные Услуги и оплатить согласно Договору.


1.2 Сроки оказания услуг/выполнения работ а также другие необходимые условия (далее: “Условия”) для предоставления Услуг/выполнения работ, предварительно оговариваются и согласуются Сторонами, после чего заключается соответствующая заявка-соглашение, в котором указываются Условия перечисленные в данном пункте. 


1.3.  Все Заявки-соглашения, согласованные и заключенные между Сторонами в течение действия настоящего Договора, считаются неотъемлемой частью Договора. 


2. ОБЯЗАТЕЛЬСТВА СТОРОН 

2.1 Заказчик обязан:


а) вовремя произвести выплаты за оказанные Услуги в сроки и в порядке установленном в Договоре,


б) после предоставления Услуг, не позднее 10  рабочиx дней, подписать соответствующий Акт, или письменно уведомить Исполнителя о выявленных дефектах, потребовав их устранения.  


Дата приемки Услуг будет отложена до устранения всех недостатков за счет Исполнителя.


2.2 Исполнитель обязан:


а) предоставить Услуги в срокаx, указанныx в соответствующей заявке-соглашении согласно условиям Договора и заявки-соглашения,

б) при приемки Услуг после получения информации от Заказчика о выявленных дефектах не позднее 3 рабочих дней за свой счет устранить все выявленные дефекты,

в) предоставить Заказчику услуги в надлежащем качестве, согласно требованиям правовых актов, регулирующих данную отрасль;

г) выполнять работы в соответствии с требованиями “Порядка выполнения работ” (Приложение 2) и «Правил выполнения разработок по расширению функциональности Систем УФиГД» (Приложения 4);

д) осуществить гарантийное обслуживание согласно пункту 9.1.1 Договора и условиям Приложении No 3 (“Гарантийное сопровождение”) Договора;

е) соблюдать требования Законодательство РА относительно противодействии отмыванию денег и противодействию коррупции, а также требования указанные в Приложении No 5 (Анти коррупционная оговорка) настоящего Договора. 


ё) Исполнитель обязан соблюдать нормы и требования охраны труда, и при их нарушении несет ответственность согласно законодательству РА. Основные требования охраны труда указанны в Приложении No 6 настоящего Договора. 


3. СРОКИ ОКАЗАНИЯ УСЛУГ, УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ, ЦЕНА 

3.1 Сроки оказания Услуг указываются в соответствующих Заявках-Соглашениях. 


Цены Услуг указанны в Приложении Nо 1 (Прайс-лист) настоящего Договора. 

3.2 Условия оплаты печатных работ рекламных баннеров


Стоимость Услуг Заказчик оплачивает Исполнителю в течение ........... календарных дней после оказания Услуг указанных в соответствующем заявки-соглашения и подписания Сторонами соответствующего Исполнительного Акта.  

3.3. Обязательства Заказчика по осуществлению платежей считаются выполненными по списании сумм соответствующего платежа с расчетного счета Заказчика(далее: Дата выплаты). 


4. ПОРЯДОК ЗАКЛЮЧЕНИЯ ЗАЯВКИ- СОГЛАШЕНИЯ


4.1 Заказчик на основании Прайс-листа (Приложение No 1 Договора) формирует проект Заявки-Соглашения и посредством электронных средств связи направляет Исполнителю.


4.2.В течение 5 (Пяти) рабочих дней с даты получения проекта Заявки-Соглашения Исполнителем, Стороны согласовывают проект Заявки-Соглашения, а также Условия указанные в пункте 1.2 Договора, после чего Исполнитель посредством электронных средств связи направляет Заказчику подтверждение проекта Заявки-Соглашения. 


4.3 После получения Заказчиком от Исполнителя подтверждения проекта Заявки-Соглашения, Стороны в течение 10 (Десяти) рабочих дней подписывают и скрепляют печатями 2 (Два) экземпляра согласованного проекта Заявки-Соглашения (по одному экземпляру для каждой из Сторон), которая с этого момента считается заключенным Сторонами и является неотъемлемой частью настоящего Договора. 


Заявка-соглашение вступает в силу со дня подписания Сторонами. 


Условия перечисленные в пункте 1.2 Договора должны указываться в Заявке-соглашение. 


4.4. Заказчик имеет право односторонне отменить проект Заявки-Соглашения, письменно известив Исполнителя об отмене в течение 3 (Трех) рабочих дней с даты получения подтверждения Заявки-Соглашения.


5. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН


5.1.1 В случае нарушения Исполнителем установленных в заявке-соглашении сроков, Заказчик может применить по отношению Исполнителя пеню в размере 0,5 % (ноль целых пять десятых процента) от цены (включая НДС) не оказанных Услуг  за каждый день задержки в первую неделю просрочки, а  затем в размере 1% (один процент) от цены(включая НДС) не оказанных Услуг за каждый день задержки во вторую неделю просрочки и начиная с третей недели в размере 1.5% (полтора процент) от цены(включая НДС) не оказанных Услуг за каждый дополнительный день задержки, при этом общая сумма пени не может превышать 25% (двадцать пять процентов) от цены(включая НДС) не оказанных Услуг.


Требование об уплате пени должно быть оформлено в письменном виде, подписано уполномоченным представителем Заказчика и предоставлено в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки. При отсутствии надлежащим образом оформленного письменного требования или предоставлении этого требования по прошествии 30 (тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки пени не начисляются и не уплачиваются.


5.1.2 Если Исполнитель не исправит в указанные в п. 2.2б) сроки дефекты, Заказчик может применить в отношении Исполнителя пени в размере 0,2% (ноль целых двух десятых процента) от стоимости(включая НДС) не выполнених Работ по соответствующей заявки-соглашении, за каждый календарный день просрочки, до совокупного максимума 15% (пятнадцать процентов) от стоимости (включая НДС) этих невыполненных Работ.


5.1.3 В случае просрочки сроков устранения инцидентов возникших в гарантийном периоде Исполнителем, Заказчик может применить в отношении Исполнителя пени предусмотренные в Приложении No 3 настоящего Договора. 


5.1.4 Порядок применении пений Заказчиком:

Заказчик оплачивает часть суммы, подлежащей платежу согласно условиям настоящего Договора, с удержанием, в применимых случаях,  суммы равной сумме применяемой пени и выпускает в адрес Исполнителя инвойс (счет) на сумму рассчитанной пени.


 Исполнитель оплачивает Заказчику сумму выпущенного в его адрес Заказчиком инвойса (счета). После получения оплаты за сумму инвойса (счета), Заказчик оплачивает Исполнителю ранее удержанную часть оплаты равную сумме удержанной пени согласно Договору. 

5.2 В случае нарушения Заказчиком срока оплаты Исполнитель может применить в отношении Заказчика пеню в размере 0,1% от суммы, подлежащей оплате, за каждый банковский день просрочки, при этом общая сумма пени не может превышать 10% от суммы, срок оплаты которой нарушен. 


Требование об уплате пени должно быть оформлено в письменном виде, подписано уполномоченным представителем Исполнителя и предоставлено в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки. При отсутствии надлежащим образом оформленного письменного требования или предоставлении этого требования по прошествии 30 (тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки пени не начисляются и не уплачиваются.


5.3 Уплата пени не освобождает Стороны от исполнения своих обязательств по настоящему Договору.

6. Форс-мажорные обстоятельства 


6.1. Стороны освобождаются от ответственности за неисполнение либо ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору, если оно вызвано обстоятельствами непреодолимой силы, включая, но не ограничивая: пожаром, наводнением, землетрясением, действия или бездействие государственных органов (включая в частности ограничения на валютные операции), военными действиями, и если эти обстоятельства непосредственно повлияли на исполнение настоящего Договора. Исполнение обязательств, в случае наступления и действия таких обстоятельств, отодвигается соразмерно времени, в течение которого они действовали.


6.2.
Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по настоящему Договору в результате форс-мажорныx обстоятельств, должна в течение 5 рабочих дней уведомить в письменной форме о наступлении и/или прекращении действия обстоятельств, препятствующих исполнению обязательств. Факты, на которые указывает соответствующая Сторона в таком уведомлении, должны быть письменно подтверждены компетентным органом.


6.3.
Не извещение либо несвоевременное извещение (п. 6.2 выше) об обстоятельствах непреодолимой силы лишает соответствующую Сторону права ссылаться на них в обоснование неисполнения либо ненадлежащего исполнения обязательств.


6.4. Если наступившие обстоятельства, перечисленные в п. 6.1. Договора, и их последствия продолжают действовать более 2 (двух) месяцев, Стороны проводят   дополнительные  переговоры   для   выявления приемлемых альтернативных способов исполнения Договора.


6.5. В случае продолжения действия указанных обстоятельств более 3 (трех) месяцев  каждая из Сторон имеет право расторгнуть настоящий Договор в одностороннем внесудебном порядке при условии направления письменного уведомления об этом другой Стороне.

7. Конфиденциальность

Стороны договорились о  конфиденциальности условий настоящего Договора и всей информации, получаемой одной Стороной от другой и либо обозначенной как "конфиденциальная", либо предназначенной исключительно для ее получателя (далее – "Конфиденциальная информация"), и не раскрывать, разглашать, опубликовывать или предоставлять другим образом такую информацию какой-либо третьей стороне без предварительного письменного разрешения другой Стороны, за исключением случаев, предусмотренных законодательством РА. Настоящий пункт остается в силе после окончания срока действия Договора и действует в течение треx лет с даты окончания или расторжения настоящего Договора.


Если между Сторонами Договора было заключено  Соглашение о неразглашении конфиденциальной информации (далее "Соглашение"), которое действует в течение срока действия настоящего Договора, то, в части возможных противоречий, положения такого Соглашения будут превалировать над положениями настоящей Статьи.


8. Интеллектуальная Собственность и Авторские Права


Исполнитель гарантирует, что все материалы и любые иные объекты интеллектуальной собственности используемые Исполнителем для предоставления Услуг в рамках настоящего Договора, не нарушают авторские и другие интеллектуальные права третьих лиц. 


Исполнитель обязуется самостоятельно урегулировать все вопросы, проблемы (отношения) имеющиеся с третьими лицами, урегулировать иx своими средствами и за свой счет, оградить Заказчика от любых исков, требований. Однако, если, в результате соответствующих надлежащих юридических процедур АрменТел будет вынужден оплатить денежные и/или другие требования третьиx лиц согласно решениям компетентныx органов, судебных инстанций то Исполнитель обязуется незамедлительно возместить АрменТелу  все суммы и расxоды (включая но не ограничиваясь: расxоды на судебных (арбитражных) разбирательстваx, вознаграждения юристов, экспертов, штрафы, пени, пошлины и.т.д) оплаченные АрменТелом третьим лицам, а также возместить АрменТелу все понесенные убытки. 


9.  ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ 

9.1 Настоящий Договор вступает в силу с даты подписания его обеими Сторонами, и 


действует до 31-го декабря 2015 года. Относительно заявок-соглашений подписанных до истечения срока действия Договора, Договор продолжает действовать до полного выполнения Сторонами своих обязательств предусмотренных в этих заявок-соглашениях.


9.1.1 Гарантийный период: Гарантийный период выполненных работ составляет ......месяцев со дня двустороннего подписания Исполнительного Акта. 


Если иное не предусмотрено в Приложении No 3 настоящего Договора, Исполнитель обязан исправить любые недостатки, выявленные в течение гарантийного периода не позднее 5 (пяти) календарных  дней с даты соответствующего письменного уведомления Заказчика, кроме теx дефектов, которые возникли по вине Заказчика.


 Исполнитель обязуется осуществить гарантийное сопровождение согласно Приложении No 3 настоящего Договора. 

9.2 Договор может быть односторонне внесудебном порядке расторгнут по инициативе каждой из Сторон, если другая Сторона допустила существенное нарушение Договора и не устранила нарушение в течение 30 (тридцати) дней со дня получения уведомления другой стороны. Существенным нарушением Договора являются включая но не ограничиваясь:


· Ненадлежащее выполнения Исполнителем работ предусмотренных в настоящем Договоре;


· Просрочка сроков оказания Услуг  более 10-и дней;


· Нарушение Исполнителем сроков реагирования, времени решения, восстановления;


· Нарушение Исполнителем требования ИБ;


· Нарушение Исполнителем требования Анти коррупционной оговорки указанной в Приложении No 5;


· Нарушение Исполнителем требований и условий указанных в Приложении No 2 (Порядок выполнения работ) и/или Приложении No 3 “Гарантийное сопровождение” и/или Приложении No 4 «Правил выполнения разработок по расширению функциональности Систем УФиГД» 

· Просрочка платежных обязательств более 45-и дней. 


В этом случае, Сторона надлежаще выполняющая свои обязательства по Договору, вправе после истечения выше указанного 30-и дневного срока односторонне внесудебном порядке расторгнуть настоящий Договор, письменно информирую об этом другой Стороне.  Расторжение Договора не освобождает Сторон от исполнения обязательств, имеющихся между ними в момент расторжения.


9.2.1.Несмотря на вышеизложенное, Договор может быть односторонне внесудебном порядке расторгнут по инициативе каждой из Сторон по прошествии 15 (пятнадцати) рабочих дней с момента предварительного  письменного  уведомления  в случае, если какие-либо из следующих обстоятельств не будут устранены: 


(i) если какая-либо из Сторон становится несостоятельной или банкротом; или 


(ii) если другая Сторона принимает решение о ликвидации.


9.3 Настоящий Договор составлен в двух экземплярах на армянском и русском языках, оба экземпляра имеют одинаковую юридическую силу. В случае разногласий Армянский текст Договора преобладает. 

9.4 Арбитраж:  Стороны должны приложить все усилия, чтобы урегулировать споры и разногласия, возникающие при исполнении настоящего договора, путем переговоров.


В случае невозможности достичь согласия, споры, исключая юрисдикцию судов, подлежат рассмотрению постоянно действующим арбитражным учреждением при Торгово-Промышленной Палате РА согласно регламенту последнего в составе трех арбитров. Язык разбирательства армянский, место арбитража г.Ереван. Споры подлежат разрешению согласно нормам материального права РА.


9.5 Заявки-соглашения размещаются по мере необxодимости Заказчика, и Заказчик не обязан представлять заявки-соглашения Исполнителю. 


9.6 Заказчик вправе по своему усмотрению в любое время односторонне внесудебном порядке расторгнуть настоящий рамочный Договор письменно известив об этом Исполнителю за 30 дней до предполагаемого срока расторжения. Расторжение Договора не освобождает Сторон от выполнения своиx  взаимных обязательств, существующих на момент расторжения рамочного Договора.


9.7. Ни одна из Сторон не имеет право передать третьему лицу права и обязательства по настоящему Договору без письменного согласия другой Стороны.


9.8 Ни при каких обстоятельствах и в соответствии с условиями настоящего Договора Исполнитель  не вправе переуступить полностью или частично любые свои права на получение оплаты по настоящему Договору и/или в соответствии с действующим заявкой-соглашении в пользу любых третьих лиц или любой финансовой организации без письменного согласия Заказчика.


9.9 Приложение No 1 (Прайс-Лист Услуг), Приложение No 2 (Порядок выполнения работ), Приложение No 3 (Гарантийное сопровождение), Приложение No 4 («Правил выполнения разработок по расширению функциональности Систем УФиГД»), Приложение No 5 «Шаблоны необходимых документов по Работам»,   Приложение No 6(Анти коррупционная оговорка) и Приложение No 7 (Основные требования охраны труда) прилагаются к настоящему Договору и считаются его неотъемлемой частью.


 10. Оговорка о неаффилированности

10.1 Исполнитель заявляет и подтверждает Заказчику, что, насколько ему известно на дату подписания настоящего Договора и кроме случаев, когда это было в письменном виде раскрыто Открытому Акционерному Обществу «Вымпел-Коммуникации» («ВК»),


(i) ни одно из Лиц ВК не является акционером, членом Совета директоров, членом исполнительного органа управления Исполнителя, и 


(ii) ни сам Исполнитель, ни одно из его аффилированных лиц не заключили никаких договоров и не вступили ни в какие соглашения, которые бы обеспечивали любым Лицам ВК прямую или косвенную экономическую заинтересованность в сделке, являющейся предметом настоящего Договора, включая без ограничений, получение любого комиссионного вознаграждения, вознаграждения за поиск клиента, брокерского вознаграждения или любого другого платежа или выгоды, которые были бы обусловлены или связаны со сделкой, являющейся предметом настоящего Договора. 


 «Лицо ВК» означает любого акционера ВК (который совместно со своими аффилированными лицами владеет или контролирует более 25% голосующих акций ВК), любого члена Совета директоров, члена исполнительного органа управления, вице-президента ВК, а также любого должностного лица, подписавшего настоящий Договор от имени ВК или от имени зависимой компании ВК.


11.Требования по информационной безопасности


Исполнитель обязан:


· соблюдать положения Соглашения о конфиденциальности (NDA);


· осуществлять доступ к поддерживаемым информационным ресурсам  ЗАКАЗЧИКА только с использованием защищенных каналов передачи данных, и с соблюдением принципов персонификации доступов к информационным ресурсам компании ЗАКАЗЧИКА;


· оказывать содействие сотрудникам ЗАКАЗЧИКА и сторонним организациям, действующим от имени ЗАКАЗЧИКА, при расследовании инцидентов (отступление от установленных компанией ЗАКАЗЧИКА или производителем технологической или информационной системы регламентов обеспечения информационной безопасности (ИБ), а также действия, создающие условия для несанкционированного доступа к информационным ресурсам компании ЗАКАЗЧИКА);


· настраивать сервисы безопасности поддерживаемых информационных ресурсов ЗАКАЗЧИКА (идентификации и аутентификации, управления доступом, протоколирования, шифрования и т.д.) в соответствии  установленным  требованиям и рекомендациям производителя и ЗАКАЗЧИКА;


· вносить изменения в настройки сервисов безопасности, поддерживаемых информационных ресурсов ЗАКАЗЧИКА, только с письменного согласия  уполномоченных представителей ИБ ЗАКАЗЧИКА, в том числе по электронной почте;


· предоставлять списки сотрудников, осуществляющих поддержку информационных ресурсов ЗАКАЗЧИКА, уполномоченному сотруднику ЗАКАЗЧИКА (не реже 1 раза в год) и своевременно информировать ЗАКАЗЧИКА об изменении данного списка;


· оказывать содействие в получении необходимой информации для осуществления контроля выполнения установленных ЗАКАЗЧИКОМ требований ИБ. Уровень соответствия требованиям ИБ может быть подтвержден ИСПОЛНИТЕЛЕМ сертификатами на соответствие международным стандартам по ИБ или  заключениями независимых аудитов о состоянии ИБ.


12.ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА СТОРОН


Заказчик

ЗАО “АрменТел”


Ереван, 0014, ул.А. Агароняна 2, РА 


ЗАО “Америабанк”


р/с 1570004866030100

Генеральный Директор


А.Пятахин

Исполнитель


“.......” 


РА, ..................

тел: ...................

....банк

р/с .............

эл.адрес: ..............

Директор 


...................



		Þðæ²Ü²Î²ÚÆÜ ä²ÚØ²Ü²¶Æð

No ARM-C

ºñ¨³Ý                  “---------” “-----------”2015Ã 


§²ñÙ»Ýî»É¦ ö´À


ÐÐ, ºñ¨³Ý, ². ²Ñ³ñáÝÛ³Ý 2,


³ÛëáõÑ»ïª §ä³ïíÇñ³ïáõ¦, 


ÙÇ ÏáÕÙÇó,


¨


§.......¦ 


ÐÐ, ......................

 ³ÛëáõÑ»ï §Î³ï³ñáÕ¦, ÙÛáõë ÏáÕÙÇó,


 Õ»Ï³í³ñí»Éáí Çñ»Ýó Ï³ÝáÝ³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñáí, ÏÝù»óÇÝ ëáõÛÝ Þñç³Ý³Ï³ÛÇÝ å³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ñ»ï¨Û³ÉÇ Ù³ëÇÝª


1. ä²ÚØ²Ü²¶ðÆ ²è²ðÎ²Ü


1.1 Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ Ñ³Ûï-Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ Ï³ï³ñ»É ................³ßË³ï³ÝùÝ»ñÁ Ýßí³Í  Ð³í»Éí³Í 1-áõÙ (³ÛëáõÑ»ï` Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñ), ÇëÏ ä³ïíÇñ³ïáõÝ ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿ Ù³ïáõóí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÝ áõ í×³ñáõÙ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í Ï³ñ·áí: 


1.2 Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ïáõóÙ³Ý/³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÝ»ñÁ` ÇÝãå»ë Ý³¨  Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ïáõóÙ³Ý/³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ³ÝÑñ³Å»ßï ÙÛáõë  å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ (³ÛëáõÑ»ï` §ä³ÛÙ³ÝÝ»ñ¦) Ý³Ë³å»ë µ³Ý³ÏóíáõÙ áõ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óíáõÙ »Ý ÎáÕÙ»ñÇ ÙÇç¨, áñÇó Ñ»ïá ÏÝùíáõÙ ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ñ³Ûï-Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ÇñÁ, áñáõÙ ÝßíáõÙ »Ý ëáõÛÝ Ï»ïáõÙ Ãí³ñÏí³Í ä³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ: 


1.3 êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ ÎáÕÙ»ñÇ ÙÇç¨ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óí³Í áõ ÏÝùí³Í µáÉáñ Ñ³Ûï-Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñÁ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ »Ý ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³Ýµ³Å³Ý»ÉÇ Ù³ëÁ:


2. ÎàÔØºðÆ   ä²ðî²ìàðàôÂÚàôÜÜºðÀ

2.1 ä³ïíÇñ³ïáõÝ å³ñï³íáñ ¿ª


³) Ù³ïáõóí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹ÇÙ³ó í×³ñáõÙÝ»ñÁ Ï³ï³ñ»É ä³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í Ï³ñ·áí ¨ Å³ÙÏ»ïáõÙ.


µ) Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ù³ïáõó»Éáõó Ñ»ïá áã áõß ù³Ý 10 ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ ëïáñ³·ñ»É Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ³ÏïÁ, Ï³Ù ·ñ³íáñ ï»Õ»Ï³óÝ»É Î³ï³ñáÕÇÝ Ñ³ÛïÝ³µ»ñí³Í Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ, å³Ñ³Ýç»Éáí ¹ñ³Ýó í»ñ³óáõÙÁ:   


Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÁÝ¹áõÝÙ³Ý ûñÁ ÏÑ»ï³Ó·íÇ ÙÇÝã¨ í»ñ³óí»Ý µáÉáñ Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Î³ï³ñáÕÇ Ñ³ßíÇÝ:


2.2 Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñ ¿ª


³) Ù³ïáõó»É Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ñ³Ûï-Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñáõÙ ë³ÑÙ³Ýí³Í Å³ÙÏ»ïÝ»ñáõÙ, ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ áõ Ñ³Ûï-Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý.

 µ) Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï Ñ³ÛïÝ³µ»ñí³Í Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ä³ïíÇñ³ïáõÇó ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÁ ëï³Ý³Éáõ ûñí³ÝÇó áã áõß ù³Ý 3 ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ Çñ Ñ³ßíÇÝ í»ñ³óÝ»É µáÉáñ Ñ³ÛïÝ³µ»ñí³Í Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ. 


·) Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ Ù³ïáõó»É å³ïß³× áñ³Ïáí, ïíÛ³É áÉáñïÁ Ï³ñ·³íáñáÕ Çñ³í³Ï³Ý ³Ïï»ñÇ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ.

¹) ²ßË³ï³ÝùÝ»ñÁ Ï³ï³ñ»É §²ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý Ï³ñ·Ç¦ (Ð³í»Éí³Í 2) ¨ §üéá¹Ç Ï³é³í³ñÙ³Ý áõ ºÏ³ÙáõïÝ»ñÇ »ñ³ßË³íáñÙ³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ýáõÝÏóÇáÝ³ÉáõÃÛ³Ý ÁÝ¹É³ÛÝÙ³Ý Ùß³ÏáõÙÝ»ñÇ Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý Ï³ñ·Ç¦ (Ð³í»Éí³Í 4) å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý. 

») »ñ³ßËÇù³ÛÇÝ ëå³ë³ñÏáõÙÁ Ï³ï³ñ»É Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 9.1.1 Ï»ïÇ áõ Ð³í»Éí³Í 3-áõÙ (ºñ³ßËÇù³ÛÇÝ ëå³ë³ñÏáõÙ) Ýßí³Í å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ.

½) å³Ñå³Ý»É ÷áÕ»ñÇ Éí³óÙ³Ý ¹»Ù áõ ÏáéáõåóÇ³ÛÇ Ñ³Ï³½¹Ù³Ý áÉáñïÇÝ í»ñ³µ»ñáÕ ÐÐ úñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ý ÇÝãå»ë Ý³¨ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ð³í»Éí³Í 5-áõÙ (Ð³Ï³ÏáéáõåóÇáÝ å³ÛÙ³Ý) Ýßí³Í å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ: 


¿) å³Ñå³Ý»É ³ßË³ï³ÝùÇ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ÝáñÙ»ñÝ áõ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ, ¨ Ïñ»É ÐÐ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ùµ Ý³Ë³ï»ëí³Í å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ` ¹ñ³Ýó Ë³ËïÙ³Ý ¹»åùáõÙ: ²ßË³ï³ÝùÇ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ Ýßí³Í ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ð³í»Éí³Í 6-áõÙ:


3. Ì²è²ÚàôÂÚàôÜÜºðÆ Ø²îàôòØ²Ü Ä²ØÎºîÜºðÀ, ìÖ²ðØ²Ü ä²ÚØ²ÜÜºðÀ

3.1 Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ïáõóÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÝ»ñÁ ÝßíáõÙ »Ý Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ñ³Ûï-Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñáõÙ:


Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ·Ý»ñÁ Ýßí³Í »Ý ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ð³í»Éí³Í 1-áõÙ (¶Ý³óáõó³Ï): 

3.2 í×³ñÙ³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ

Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñÅ»ùÁ ä³ïíÇñ³ïáõÝ Ïí×³ñÇ Î³ï³ñáÕÇÝ` Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ñ³Ûï-Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñáõÙ Ýßí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ïáõóáõÙÇó áõ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ï³ï³ñáÕ³Ï³Ý ³ÏïÁ ÎáÕÙ»ñÇ ÙÇç¨ ëïáñ³·ñ»Éáõó Ñ»ïá ......... ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝù³óùáõÙ: 

3.3. ä³ïíÇñ³ïáõÇ í×³ñáõÙÝ»ñÝ  Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ »Ý Ï³ï³ñí³Í` Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý í×³ñÙ³Ý ·áõÙ³ñÁ ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ñ³ßí»Ñ³Ù³ñÇó ¹áõñë ·ñ»Éáõ ¹»åùáõÙ (³ÛëáõÑ»ï` ì×³ñÙ³Ý ³Ùë³ÃÇí):


4. Ð²Úî-Ð²Ø²Ò²ÚÜ²¶ðÆ ÎÜøØ²Ü Î²ð¶À

4.1. ä³ïíÇñ³ïáõÝ` ¶Ý³óáõó³ÏÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ (ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ð³í»Éí³Í 1) Ï³½ÙáõÙ ¿ Ð³Ûï-Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ Ý³Ë³·ÇÍÁ ¨ ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ Ï³åÇ ÙÇçáóÝ»ñáí áõÕ³ñÏáõÙ Î³ï³ñáÕÇÝ: 


4.2. Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó Ð³Ûï-Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ Ý³Ë³·ÇÍÁ ëï³Ý³Éáõ ûñí³ÝÇó` ÎáÕÙ»ñÁ 5 ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ, Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óÝáõÙ »Ý Ð³Ûï-Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ Ý³Ë³·ÇÍÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨` ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 1.2 Ï»ïáõÙ Ýßí³Í ä³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ, áñÇó Ñ»ïá Î³ï³ñáÕÁ ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ Ï³åÇ ÙÇçáóÝ»ñáí ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ ¿ áõÕ³ñÏáõÙ Ð³Ûï-Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ Ñ³ëï³ïáõÙÁ:


4.3 ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó` Ð³Ûï-Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ Ý³Ë³·ÍÇ í»ñ³µ»ñÛ³É Î³ï³ñáÕÇ Ñ³ëï³ïáõÙÁ ëï³Ý³Éáõ ûñí³ÝÇó, ÎáÕÙ»ñÁ 10 (ï³ë) ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ ëïáñ³·ñáõÙ áõ ÏÝùáõÙ »Ý Ð³Ûï-Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ÇñÁ 2 (»ñÏáõ) ûñÇÝ³ÏÇó (Ù»Ï³Ï³Ý ûñÇÝ³Ï` Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙÇÝ), áñÝ ¿É ³Û¹ å³ÑÇó Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ÏÝùí³Í ÎáÕÙ»ñÇ ÏáÕÙÇó áõ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³Ýµ³Å³Ý»ÉÇ Ù³ëÁ: 


Ð³Ûï-Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ÇñÝ áõÅÇ Ù»ç ¿ ÙïÝáõÙ ÎáÕÙ»ñÇ ÏáÕÙÇó ëïáñ³·ñÙ³Ý ûñí³ÝÇó: 


Ð³Ûï-Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñáõÙ å»ïù ¿ Ýßí»Ý ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ 1.2 Ï»ïáõÙ Ýßí³Í ä³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ:


4.4. ä³ïíÇñ³ïáõÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ã»ÕÛ³É Ñ³Ù³ñ»É Ð³Ûï-Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ Ý³Ë³·ÇÍÁ` ³Û¹ Ù³ëÇÝ ·ñ³íáñ Í³Ýáõó»Éáí Î³ï³ñáÕÇÝ` Ð³Ûï-Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ Ñ³ëï³ïáõÙÁ ëï³Ý³Éáõ ûñí³ÝÇó 3 (»ñ»ù) ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ:   


5.ÎàÔØºðÆ  ä²î²êÊ²Ü²îìàôÂÚàôÜÀ


5.1.1 Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó Ñ³Ûï-Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ïáõóÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÝ»ñÁ Ë³Ëï»Éáõ ¹»åùáõÙ ä³ïíÇñ³ïáõÝ Ï³ñáÕ ¿ Î³ï³ñáÕÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÏÇñ³é»É ïáõÛÅ` ãÙ³ïáõóí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ·ÝÇ (Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 0,5%-Ç (½ñá ³ÙµáÕç ÑÇÝ· ï³ëÝáñ¹³Ï³Ý ïáÏáë) ã³÷áí Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõß³óñ³Í ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ Ñ³Ù³ñ` Ï»ï³ÝóÇ ³é³çÇÝ ß³µ³Ãí³ ¹»åùáõÙ, Ï»ï³ÝóÇ »ñÏñáñ¹ ß³µ³Ãí³ ¹»åùáõÙ ïáõÛÅÇ ã³÷Á Ï³½ÙáõÙ ¿ ãÙ³ïáõóí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ·ÝÇ(Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 1% (Ù»Ï ïáÏáë) Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõß³óñ³Í ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ Ñ³Ù³ñ ¨ ëÏë³Í »ññáñ¹ ß³µ³Ãí³ÝÇó` ïáõÛÅÇ ã³÷Á ÏÏ³½ÙÇ ãÙ³ïáõóí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ·ÝÇ(Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 1,5% (Ù»Ï ³ÙµáÕç ÑÇÝ· ï³ëÝáñ¹³Ï³Ý ïáÏáë) Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõß³óñ³Í Éñ³óáõóÇã ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ Ñ³Ù³ñ: ÀÝ¹ áñáõÙ`  ïáõÛÅÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·áõÙ³ñÁ ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí ãå»ïù  ¿ ·»ñ³½³ÝóÇ ãÙ³ïáõóí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ·ÝÇ(Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 25% -Á (ùë³ÝÑÇÝ· ïáÏáëÁ):


îáõÛÅÇ í×³ñÙ³Ý å³Ñ³ÝçÁ å»ïù ¿ Ó¨³Ï»ñåíÇ ·ñ³íáñ ¨ ëïáñ³·ñíÇ ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÉÇ³½áñ Ý»ñÏ³Û³óáõóãÇ ÏáÕÙÇó ¨ Ý»ñÏ³Û³óíÇ 30 (»ñ»ëáõÝ) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ` ëÏë³Í Ï»ï³ÝóÇ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍÇ ³í³ñïÙ³Ý ûñí³ÝÇó: ä³ïß³× Ó¨³Ï»ñåí³Í ·ñ³íáñ å³Ñ³ÝçÇ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³Û¹ å³Ñ³ÝçÁ 30 (»ñ»ëáõÝ) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ÝÇó ³Ýó (Ï»ï³ÝóÇ ³í³ñïÙ³Ý ûñí³ÝÇó Ñ³ßíí³Í) Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ ïáõÛÅ»ñ ã»Ý Ñ³ßí³ñÏíáõÙ áõ ã»Ý í×³ñíáõÙ:  


5.1.2 ºÃ» Î³ï³ñáÕÁ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 2.2µ) Ï»ïáõÙ Ýßí³Í Å³ÙÏ»ïáõÙ ãÇ í»ñ³óÝáõÙ Ñ³ÛïÝ³µ»ñí³Í Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ³å³ ä³ïíÇñ³ïáõÝ Ï³ñáÕ ¿ Î³ï³ñáÕÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÏÇ³ñ³é»É ïáõÛÅ` Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ñ³Ûï-Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñáõÙ Ýßí³Í` ãÏ³ï³ñí³Í ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ ³ñÅ»ùÇ(Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 0,2%-Ç ã³÷áí Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõß³óñ³Í ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ Ñ³Ù³ñ, áñÁ ãÇ Ï³ñáÕ ·»ñ³½³Ýó»É ³Û¹ ãÏ³ï³ñí³Í ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ ³ñÅ»ùÇ(Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð)  15%-Á:

5.1.3 ºñ³ßËÇù³ÛÇÝ Å³ÙÏ»ïáõÙ ³ñÓ³Ý³·ñí³Í å³ï³Ñ³ñÝ»ñÇ í»ñ³óÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÝ»ñÇ Ï»ï³ÝóÇ ¹»åùáõÙ ä³ïíÇñ³ïáõÝ Ï³ñáÕ ¿ Î³ï³ñáÕÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÏÇñ³é»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ð³í»Éí³Í 3-áõÙ ë³ÑÙ³Ýí³Í ïáõÛÅ»ñÁ: 


5.1.4 ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó ïáõÛÅ»ñÇ ÏÇñ³éÙ³Ý Ï³ñ·Á

ä³ïíÇñ³ïáõÝ, ÏÇñ³é»ÉÇ ¹»åù»ñáõÙ í×³ñÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ ·áõÙ³ñÇó å³Ñ»Éáí ÏÇñ³éíáÕ ïáõÛÅÇÝ Ñ³í³ë³ñ ·áõÙ³ñ, í×³ñáõÙ ¿ ·áõÙ³ñÇ ÙÝ³ó³Í  Ù³ëÁ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ áõ Î³ï³ñáÕÇÝ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ Ñ³ßí³ñÏí³Í ïáõÛÅÇ ·áõÙ³ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É Ñ³ßÇí: 


Î³ï³ñáÕÁ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ ¿ í×³ñáõÙ Ñ³ßíáõÙ Ýßí³Í ·áõÙ³ñÁ: ä³ïíÇñ³ïáõÝ, Ñ³ßíÇ ·áõÙ³ñÁ ëï³Ý³Éáõó Ñ»ïá í×³ñáõÙ ¿ Î³ï³ñáÕÇÝ ïáõÛÅÇ ã³÷áí å³Ñí³Í ·áõÙ³ñÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ: 


5.2 ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó í×³ñÙ³Ý å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ãÏ³ï³ñ»Éáõ ¹»åùáõÙ Î³ï³ñáÕÁ Ï³ñáÕ ¿ ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÏÇñ³é»É ïáõÛÅ` ãí×³ñí³Í ·áõÙ³ñÇ 0,1%-Ç ã³÷áí, Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõß³óí³Í µ³ÝÏ³ÛÇÝ ûñí³ Ñ³Ù³ñ: ì×³ñÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ ïáõÛÅÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·áõÙ³ñÁ ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí ãå»ïù  ¿ ·»ñ³½³ÝóÇ ãí×³ñí³Í ·áõÙ³ñÇ 10% -Á:


îáõÛÅÇ í×³ñÙ³Ý å³Ñ³ÝçÁ å»ïù ¿ Ó¨³Ï»ñåíÇ ·ñ³íáñ ¨ ëïáñ³·ñíÇ Î³ï³ñáÕÇ ÉÇ³½áñí³Í Ý»ñÏ³Û³óáõóãÇ ÏáÕÙÇó: 


îáõÛÅÇ í×³ñÙ³Ý å³Ñ³ÝçÁ å»ïù ¿ Ó¨³Ï»ñåíÇ ·ñ³íáñ ¨ ëïáñ³·ñíÇ Î³ï³ñáÕÇ ÉÇ³½áñ Ý»ñÏ³Û³óáõóãÇ ÏáÕÙÇó ¨ Ý»ñÏ³Û³óíÇ 30 (»ñ»ëáõÝ) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ` ëÏë³Í Ï»ï³ÝóÇ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍÇ ³í³ñïÙ³Ý ûñí³ÝÇó: ä³ïß³× Ó¨³Ï»ñåí³Í ·ñ³íáñ å³Ñ³ÝçÇ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³Û¹ å³Ñ³ÝçÁ 30 (»ñ»ëáõÝ) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ÝÇó ³Ýó (Ï»ï³ÝóÇ ³í³ñïÙ³Ý ûñí³ÝÇó Ñ³ßíí³Í) Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ ïáõÛÅ»ñ ã»Ý Ñ³ßí³ñÏíáõÙ áõ ã»Ý í×³ñíáõÙ:   


5.3 îáõÛÅÇ í×³ñáõÙÁ ãÇ ³½³ïáõÙ ÎáÕÙ»ñÇÝ Ï³ï³ñ»Éáõ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáí Ý³Ë³ï»ëí³Í Çñ»Ýó å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:


6.üàðê-Ø²Äàð


6.1 ÎáÕÙ»ñÝ ³½³ïíáõÙ »Ý ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáí Ý³Ë³ï»ëí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ãÏ³ï³ñÙ³Ý Ï³Ù áã å³ïß³× Ï³ï³ñÙ³Ý å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÇó, »Ã» ³ÛÝ ³é³ç³ó»É ¿ ³ÝÑ³ÕÃ³Ñ³ñ»ÉÇ áõÅÇ Ñ»ï¨³Ýùáí, Ý»ñ³éÛ³É µ³Ûó ãë³ÑÙ³Ý³÷³Ïí³Í` Ññ¹»ÑÇ, çñÑ»Õ»ÕÇ, »ñÏñ³ß³ñÅÇ, å»ï³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³Ù ³Ý·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ (Ù³ëÝ³íáñ³å»ë ³ñÅáõÃ³ÛÇÝ ûå»ñ³óÇ³Ý»ñÇ ë³Ñ³Ù³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñÁ), ½ÇÝí³Í ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï¨³Ýùáí, »Ã» ³Û¹ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý ³½¹»É »Ý ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý íñ³: Üßí³Í Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ íñ³ Ñ³ëÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙÁ Ñ»ï³Ó·íáõÙ ¿ ³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³Íáí, áñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ·áñÍ»É »Ý ³Û¹ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ:  


6.2 ÎáÕÙÁ, áñÁ ³ÝÏ³ñáÕ ¿ Ï³ï³ñ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ýáñë Ù³Åáñ³ÛÇÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÇ Ñ»ï¨³Ýùáí, å³ñï³íáñ ¿ 5 ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ ·ñ³íáñ Í³Ýáõó»É ÙÛáõë ÎáÕÙÇÝ ³ÛÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ Í³·Ù³Ý ¨/Ï³Ù ¹³¹³ñÙ³Ý Ù³ëÇÝ, áñáÝù ËáãÁÝ¹áïáõÙ »Ý Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Çñ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: ö³ëï»ñÁ, áñáÝù Ù³ïÝ³ÝßáõÙ ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÎáÕÙÁ Çñ í»ñÁ Ýßí³Í Í³ÝáõóÙ³Ý Ù»ç, å»ïù ¿ Ñ³ëï³ïí³Í ÉÇÝ»Ý Çñ³í³ëáõ Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙÇó: 


6.3 ²ÝÑ³ÕÃ³Ñ³ñ»Éáõ áõÅÇ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ãÍ³Ýáõó»ÉÁ Ï³Ù ¿É Å³ÙÏ»ï³Ýó Í³Ýáõó»ÉÁ (å³ÛÙ³Ý³·ñÇ 6.2 Ï»ï) ½ñÏáõÙ ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÎáÕÙÇÝ Çñ å³ñ³ï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ãÏ³ï³ñáõÙÁ Ï³Ù  ¿É áã å³ïß³× Ï³ï³ñáõÙÁ ÑÇÙÝ³íáñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ¹ñ³Ýù íÏ³Û³Ïáã»Éáõ Çñ³íáõÝùÇó:


6.4 ºÃ» ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 6.1 Ï»ïáõÙ Ãí³ñÏí³Í Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÝ áõ ¹ñ³Ýó Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñÁ ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ »Ý 2 (»ñÏáõ) ³ÙëÇó ³í»ÉÇ, ÎáÕÙ»ñÁ í³ñáõÙ »Ý Éñ³óáõóÇã µ³Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ³ÛÉÁÝïñ³Ýù³ÛÇÝ ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ »Õ³Ý³ÏÝ»ñ ·ïÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ:


6.5 ºÃ» í»ñÁ Ýßí³Í Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ ï¨áõÙ »Ý 3 (»ñ»ù) ³ÙëÇó ³í»É, ³å³ ó³ÝÏ³ó³Í ÎáÕÙ Çñ³íáõÝù áõÝÇ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ` ³Û¹ Ù³ëÇÝ ·ñ³íáñ Í³Ýáõó»Éáí ÙÛáõë ÎáÕÙÇÝ:


7. ¶³ÕïÝÇáõÃÛáõÝ


 ÎáÕÙ»ñÁ å³ÛÙ³Ý³íáñíáõÙ »Ý, áñ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ¨ ÎáÕÙ»ñÇ ÙÇÙÛ³ÝóÇó ëï³óíáÕ ³ÙµáÕç ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ ÇÝãå»ë Ý³¨` §·³ÕïÝÇ¦ Ýßí³Í Ï³Ù ÙÇ³ÛÝ ëï³óáÕÇ Ñ³Ù³ñ Ý³Ë³ï»ëí³Í ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ·³ÕïÝÇ (Ñ»ï³·³ÛáõÙ` §¶³ÕïÝÇ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ¦) ¨ å³ÛÙ³Ý³íáñíáõÙ »Ý ãµ³ó³Ñ³Ûï»É, ãï³ñ³Í»É, ãïå³·ñ»É Ï³Ù  ³ÛÉ Ï»ñå ÝÙ³Ý ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ ãïñ³Ù³¹ñ»É áñ¨¿ »ññáñ¹ ÏáÕÙÇ` Ý³Ë³å»ë ãëï³Ý³Éáí ÙÛáõë ÎáÕÙÇ ·ñ³íáñ ÃáõÛÉïíáõÃÛáõÝÁ` µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ÐÐ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ùµ Ý³Ë³ï»ëí³Í ¹»åù»ñÇ: ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Å³ÙÏ»ïÇ ³í³ñïÇó Ñ»ïá ëáõÛÝ Ï»ïÁ å³Ñå³ÝáõÙ ¿ Çñ áõÅÁ ¨ ·áñÍáõÙ ¿ »ñ»ù ï³ñÇ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¹³¹³ñ»óÙ³Ý Ï³Ù ÉáõÍÙ³Ý ûñí³ÝÇó ëÏë³Í:


ºÃ» ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ÎáÕÙ»ñÇ ÙÇç¨ ÏÝùí»É ¿ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·Çñ ·³ÕïÝÇ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý ãÑñ³å³ñ³ÏÙ³Ý Ù³ëÇÝ (³ÛëáõÑ»ï` Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·Çñ), áñÁ ·áñÍáõÙ ¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ, ³å³ ÑÝ³ñ³íáñ ï³ñ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ ÝÙ³Ý Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ Ï·»ñ³Ï³Û»Ý ëáõÛÝ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ: 

8. Øï³íáñ ë»÷³Ï³ÝáõÃÛáõÝ áõ Ð»ÕÇÝ³Ï³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùÝ»ñ


Î³ï³ñáÕÁ »ñ³ßË³íáñáõÙ ¿, áñ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ïáõóÙ³Ý Ñ³Ù³ñ û·ï³·áñÍí³Í µáÉáñ ÝÛáõÃ»ñÁ ¨ ÇÝï»É»Ïïáõ³É ë»÷³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ ûµÛ»ÏïÝ»ñÁ, ã»Ý Ë³ËïáõÙ »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó Ñ»ÕÇÝ³Ï³ÛÇÝ ¨ ÇÝï»É»Ïïáõ³É ³ÛÉ Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ:


Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó Ñ»ï áõÝ»ó³Í µáÉáñ Ñ³ñó»ñÁ, ËÝ¹ÇñÝ»ñÁ (Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ) Ï³ñ·³íáñ»É ÇÝùÝáõñáõÛÝ, ¹ñ³Ýù ÉáõÍ»É Çñ ÙÇçáóÝ»ñáí áõ Çñ Ñ³ßíÇÝ ¨ ½»ñÍ å³Ñ»É ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó ó³ÝÏ³ó³Í Ñ³Ûó»ñÇó, å³Ñ³ÝçÝ»ñÇó: ê³Ï³ÛÝ »Ã» Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý å³ïß³× Çñ³í³Ï³Ý ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Çñ³í³ëáõ Ù³ñÙÇÝ»ñÇ, ¹³ï³Ï³Ý ³ïÛ³ÝÝ»ñÇ, Ï³Û³óñ³Í áñáßáõÙÝ»ñÇ, í×ÇéÝ»ñÇ (³ÛëáõÑ»ï` ì³ñáõÛÃÝ»ñ) Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ²ñÙ»Ýî»ÉÁ ëïÇåí³Í ÉÇÝÇ Ñ³ïáõó»É »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó Ý»ñÏ³Û³óñ³Í ·áõÙ³ñ³ÛÇÝ ¨/Ï³Ù ³ÛÉ ä³Ñ³ÝçÝ»ñÁ ³å³ Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ³ÝÑ³å³Õ Ñ³ïáõó»É ²ñÙ»Ýî»ÉÇÝ í»ñÁ Ýßí³Í ì³ñáõÛÃÝ»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ²ñÙ»Ýî»ÉÇ ÏáÕÙÇó í»ñÁ Ýßí³Í »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó í×³ñ³Í µáÉáñ ·áõÙ³ñÝ»ñÝ áõ Ï³ï³ñ³Í µáÉáñ Í³Ëë»ñÁ (Ý»ñ³éÛ³É µ³Ûó ãë³ÑÙ³Ý³÷³Ïí³Í` ¹³ï³Ï³Ý (³ñµÇïñ³Å³ÛÇÝ) í³ñáõÛÃÝ»ñáõÙ Ï³ï³ñ³Í Í³Ëë»ñ, Çñ³í³µ³ÝÝ»ñÇ, ÷áñÓ³·»ïÝ»ñÇ í×³ñÝ»ñ, ïáõÛÅ»ñ, ïáõ·³ÝùÝ»ñ, ïáõñù»ñ ¨ ³ÛÉÝ), ÇÝãå»ë Ý³¨ Ñ³ïáõó»É ²ñÙ»Ýî»ÉÇ Ïñ³Í µáÉáñ íÝ³ëÝ»ñÁ:


9. ²ÚÈ ¸ðàôÚÂÜºð


9.1 êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÝ áõÅÇ Ù»ç ¿ ÙïÝáõÙ ÎáÕÙ»ñÇ ÏáÕÙÇó ëïáñ³·ñÙ³Ý ûñí³ÝÇó ¨ ·áñÍáõÙ ¿ ÙÇÝã¨ 2015Ã-Ç ¹»Ïï»Ùµ»ñÇ 31-Á: ØÇÝã¨ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Å³ÙÏ»ïÇ ³í³ñïÁ ëïáñ³·ñí³Í Ñ³Ûï-Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñÇ Ù³ëáí ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ ¿ Ñ³Ù³ñí»É áõÅÇ Ù»ç` ÙÇÝã¨ ÎáÕÙ»ñÇ ÏáÕÙÇó ³Û¹ Ñ³Ûï-Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ÙµáÕç³Ï³Ý Ï³ï³ñáõÙÁ: 


9.1.1 ºñ³ßËÇù³ÛÇÝ Å³ÙÏ»ï. Î³ï³ñí³Í ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ  »ñ³ßËÇù³ÛÇÝ Å³ÙÏ»ïÁ Ï³½ÙáõÙ ¿ ......³ÙÇë` Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Î³ï³ñáÕ³Ï³Ý ³ÏïÁ »ñÏÏáÕÙ³ÝÇ ëïáñ³·ñ»Éáõ ûñí³ÝÇó: 


ºÃ» ³ÛÉ Ï»ñå ë³ÑÙ³Ýí³Í ã¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ð³í»Éí³Í 3-áõÙ, »ñ³ßËÇù³ÛÇÝ Å³ÙÏ»ïáõÙ Ñ³ÛïÝ³µ»ñí³Í Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÁ ëï³Ý³Éáõó Ñ»ïá áã áõß ù³Ý 5 (ÑÇÝ·) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñ ¿ Çñ Ñ³ßíÇÝ í»ñ³óÝ»É Ñ³ÛïÝ³µ»ñí³Í µáÉáñ Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ »Ã» Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ   ³é³ç³ó»É »Ý  ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ù»Õùáí:  


Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ »ñ³ßËÇù³ÛÇÝ ëå³ë³ñÏáõÙÁ Ï³ï³ñ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ð³í»Éí³Í 3-Ç Ñ³Ù³Ó³ÛÝ:

9.2 ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ï³ñáÕ ¿ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ¹³¹³ñ»óí»É Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙÇ Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛ³Ùµ, »Ã» ÙÛáõë ÎáÕÙÁ ÃáõÛÉ ¿ ïí»É ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¿³Ï³Ý Ë³ËïáõÙ áõ ãÇ í»ñ³óñ»É ³ÛÝ ÙÛáõë ÎáÕÙÇ ·ñ³íáñ Í³ÝáõóáõÙÁ ëï³Ý³Éáõ ûñí³ÝÇó 30 (»ñ»ëáõÝ) ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ: ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¿³Ï³Ý Ë³ËïáõÙ »Ý Ñ³Ù³ñíáõÙ Ý»ñ³éÛ³É µ³Ûó ãë³ÑÙ³Ý³÷³Ïí³Í.


· Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ áã å³ïß³× Ï³ï³ñáõÙÁ.


· Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ïáõóÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÝ»ñÇ 10 ûñÇó ³í»ÉÇ Ï»ï³ÝóÁ.


· ä³ï³Ñ³ñÝ»ñÇ ³ñÓ³·³ÝùÙ³Ý, ¹ñ³ í»ñ³óÙ³Ý, í»ñ³Ï³Ý·Ù³Ý Å³ÙÏ»ïÝ»ñÇ Ë³ËïáõÙÝ»ñÁ Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó.


· î»Õ»Ï³ïí³Ï³Ý ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ Ë³ËïáõÙÁ Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó.


· Ð³Ï³ÏáéáõåóÇáÝ å³ÛÙ³ÝÇ (Ýßí³Í Ð³í»Éí³Í 5-áõÙ) Ë³ËïáõÙÁ Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó.


· Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó Ð³í»Éí³Í 2-Ç §²ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý Ï³ñ·¦ ¨/Ï³Ù Ð³í»Éí³Í 3-Ç §ºñ³ßËÇù³ÛÇÝ ëå³ë³ñÏáõÙ¦ ¨/Ï³Ù Ð³í»Éí³Í 4-Ç §üéá¹Ç Ï³é³í³ñÙ³Ý áõ ºÏ³ÙáõïÝ»ñÇ »ñ³ßË³íáñÙ³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ýáõÝÏóÇáÝ³ÉáõÃÛ³Ý ÁÝ¹É³ÛÝÙ³Ý Ùß³ÏáõÙÝ»ñÇ Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý Ï³ñ·Ç¦ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ áõ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ Ë³ËïáõÙÁ.

· í×³ñÙ³Ý å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 45 ûñÇó ³í»ÉÇ Ï»ï³ÝóÁ: 


 ²Û¹ ¹»åùáõÙ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ å³ïß³× Ï³ï³ñáÕ ÎáÕÙÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ í»ñÁ Ýßí³Í »ñ»ëáõÝ ûñÛ³ Å³ÙÏ»ïÁ Éñ³Ý³Éáõó Ñ»ïá ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·Çñ` ³Û¹ Ù³ëÇÝ ·ñ³íáñ Í³Ýáõó»Éáí ÙÛáõë ÎáÕÙÇÝ: ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¹³¹³ñ»óáõÙÁ ãÇ ³½³ïáõÙ ÎáÕÙ»ñÇÝ ¹³¹³ñ»óÙ³Ý  å³ÑÇ ¹ñáõÃÛ³Ùµ ÙÇÙÛ³Ýó Ñ³Ý¹»å áõÝ»ó³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙÇó:


9.2.1 ²ÝÏ³Ë í»ñÁ Ýßí³ÍÇó, ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ï³ñáÕ ¿ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍí»É Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙÇ Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛ³Ùµ` Ý³ËÝ³Ï³Ý ·ñ³íáñ Í³ÝáõóÙ³Ý 15(ï³ëÝÑÇÝ·) ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ Å³ÙÏ»ïÁ Éñ³Ý³Éáõ å³ÑÇó, »Ã» ëïáñ¨ Ýßí³Í Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇó áñ¨Çó» Ù»ÏÁ í»ñ³óí³Í ãÇ ÉÇÝÇ.


(i) »Ã» ÎáÕÙ»ñÇó áñ¨¿ Ù»ÏÁ ¹³éÝáõÙ ¿ ³Ýí×³ñáõÝ³Ï Ï³Ù ëÝ³ÝÏ, Ï³Ù ¿É


(ii) ÙÛáõë ÎáÕÙÁ ÉáõÍ³ñÙ³Ý Ù³ëÇÝ áñáßáõÙ ¿ ÁÝ¹áõÝáõÙ: 


9.3 êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ï³½Ùí³Í ¿ Ñ³Û»ñ»Ý ¨ éáõë»ñ»Ý É»½áõÝ»ñáí, áñáÝù áõÝ»Ý Ñ³í³ë³ñ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý áõÅ: Ð³Ï³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ ·»ñ³Ï³ÛáõÙ ¿ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ñ³Û»ñ»Ý ï³ñµ»ñ³ÏÁ: 

9.4 ²ñµÇïñ³Å. ´áÉáñ í»×»ñÝ áõ ï³ñ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù Ï³ñáÕ »Ý Í³·»É ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³éÝãáõÃÛ³Ùµ, ÏÏ³ñ·³íáñí»Ý áñù³Ýáí ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ÏáÕÙ»ñÇ ÙÇç¨ µ³Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇçáóáí: 


   Ð³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝ Ó»éù ãµ»ñ»Éáõ ¹»åùáõÙ í»×»ñÇ ÉáõÍáõÙÁ, µ³ó³é»Éáí ¹³ï³ñ³ÝÝ»ñÇ »ÝÃ³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ, Ñ³ÝÓÝíáõÙ ¿ ÐÐ ²é¨ïñ³³ñ¹ÛáõÝ³µ»ñ³Ï³Ý å³É³ïÇÝ (²²ä) ÏÇó Ùßï³å»ë ·áñÍáÕ ³ñµÇïñ³Å³ÛÇÝ Ñ³ëï³ïáõÃÛ³ÝÁ` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ í»ñçÇÝÇë Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·Ç` »ñ»ù ³ñµÇïñÝ»ñÇ Ï³½Ùáí, ¹³ï³í³ñáõÃÛ³Ý É»½áõÝ Ñ³Û»ñ»ÝÝ ¿, ³ñµÇïñ³ÅÇ í³ÛñÁ` ù.ºñ¨³Ý: ì»×Á ÉáõÍíáõÙ ¿ ÐÐ ÝÛáõÃ³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÇ ÝáñÙ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ:


9.5 Ð³Ûï-Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñÁ ïñíáõÙ »Ý »ÉÝ»Éáí ä³ïíÇñ³ïáõÇ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝÇó, ¨ ä³ïíÇñ³ïáõÝ å³ñï³íáñí³Í ã¿ Î³ï³ñáÕÇÝ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É Ñ³Ûï-Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñ: 

9.6 ä³ïíÇñ³ïáõÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ Çñ Ñ³Û»óáÕáõÃÛ³Ùµ ó³ÝÏ³ó³Í Å³Ù³Ý³Ï ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍ»É ëáõÛÝ ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ` ³Û¹ Ù³ëÇÝ 30 ûñ ³é³ç ·ñ³íáñ ï»Õ»Ï³óÝ»Éáí Î³ï³ñáÕÇÝ: ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¹³¹³ñ»óáõÙÁ ãÇ ³½³ïáõÙ ÎáÕÙ»ñÇÝ ¹³¹³ñ»óÙ³Ý  å³ÑÇ ¹ñáõÃÛ³Ùµ ÙÇÙÛ³Ýó Ñ³Ý¹»å áõÝ»ó³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙÇó: 


9.7. ÎáÕÙ»ñÇó áã Ù»ÏÁ Çñ³íáõÝù ãáõÝÇ ³é³Ýó ÙÛáõë ÎáÕÙÇ ·ñ³íáñ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý »ññáñ¹ ³ÝÓÇ ÷áË³Ýó»Éáõ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇó Í³·áÕ Çñ³íáõÝùÝ»ñÝ áõ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:


9.8 àã ÙÇ ¹»åùáõÙ áõ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ Î³ï³ñáÕÝ Çñ³íáõÝù ãáõÝÇ  ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇó ¨/Ï³Ù ·áñÍáÕ Ñ³Ûï-Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇó Í³·áÕ í×³ñáõÙ ëï³Ý³Éáõ Çñ Çñ³íáõÝùÁ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ï³Ù Ù³ëÝ³ÏÇáñ»Ý ½Çç»É Ñû·áõï áñ¨¿ »ññáñ¹ ³ÝÓÇ Ï³Ù áñ¨¿ ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý` ³é³Ýó ä³ïíÇñ³ïáõÇ ·ñ³íáñ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý:


9.9 Ð³í»Éí³Í 1-Á(Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ·Ý³óáõó³Ï), Ð³í»Éí³Í 2-Á (²ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý Ï³ñ·), Ð³í»Éí³Í 3-Á (ºñ³ßËÇù³ÛÇÝ ëå³ë³ñÏáõÙ), Ð³í»Éí³Í 4-Á (§üéá¹Ç Ï³é³í³ñÙ³Ý áõ ºÏ³ÙáõïÝ»ñÇ »ñ³ßË³íáñÙ³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ýáõÝÏóÇáÝ³ÉáõÃÛ³Ý ÁÝ¹É³ÛÝÙ³Ý Ùß³ÏáõÙÝ»ñÇ Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý Ï³ñ·¦), Ð³í»Éí³Í 5-Á (Ð³Ï³ÏáéáõåóÇáÝ å³ÛÙ³Ý) ¨ Ð³í»Éí³Í 6-Á (²ßË³ï³ÝùÇ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñ) ÏóíáõÙ »Ý ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇÝ áõ Ñ³Ù³ñíáõÙ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³Ýµ³Å³Ý»ÉÇ Ù³ëÁ:

10. öáËÏ³åí³ÍáõÃÛ³Ý µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³Ý.


10.1 Î³ï³ñáÕÁ Ñ³Ûï³ñ³ñáõÙ ¿ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ áõ Ñ³ëï³ïáõÙ, áñ ³ÛÝù³Ýáí áñù³Ýáí Çñ»Ý Ñ³ÛïÝÇ ¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ëïáñ³·ñÙ³Ý ûñí³ ¹ñáõÃÛ³Ùµ ¨ µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ³ÛÝ ¹»åù»ñÇ, áñáÝù ·ñ³íáñ Ññ³å³ñ³Ïí³Í »Ý §ìÇÙå»É-ÎáÙáõÝÇÏ³óÇ³¦ µ³ó µ³ÅÝ»ïÇñ³Ï³Ý ÁÝÏ»ñáõÃÛ³ÝÁ (ìÎ), 


 (i) áã ÙÇ ìÎ ³ÝÓ ãÇ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ Î³ï³ñáÕÇ µ³ÅÝ»ï»ñ, ïÝûñ»ÝÝ»ñÇ ËáñÑñ¹Ç ³Ý¹³Ù, Ï³é³í³ñÙ³Ý ·áñÍ³¹Çñ Ù³ñÙÝÇ ³Ý¹³Ù, ¨


 (ii) áã ÇÝùÁ` Î³ï³ñáÕÁ, áã ¿É Ýñ³ ³ýÇÉÇ³óí³Í ³ÝÓ³ÝóÇó áñ¨¿ Ù»ÏÁ ã»Ý ÏÝù»É áñ¨¿ å³ÛÙ³Ý³·Çñ ¨ áã ÙÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ã»Ý Ùï»É, áñáÝù ìÎ ó³ÝÏ³ó³Í ³ÝÓ³Ýó Ï³å³Ñáí»ÇÝ áõÕÕ³ÏÇ Ï³Ù ³ÝáõÕÕ³ÏÇ ïÝï»ë³Ï³Ý ß³Ñ³·ñ·éí³Íáõ​ÃÛáõÝ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³é³ñÏ³Ý Ñ³Ý¹Çë³óáÕ ·áñÍ³ñùÇ Ù»ç, Ý»ñ³éÛ³É ³é³Ýó áñ¨Çó» ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñÇ ó³ÝÏ³ó³Í ÏáÙÇëÇáÝ í³ñÓ³ïñáõÃÛ³Ý, Ñ³×³Ëáñ¹ ÷Ýïñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ í³ñÓ³ïñáõÃÛ³Ý, µñáù»ñ³ÛÇÝ í³ñÓ³ïñáõÃÛ³Ý Ï³Ù ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ í×³ñÙ³Ý Ï³Ù ß³ÑÇ ëï³óáõÙÁ, áñáÝù å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í Ï³Ù Ï³åí³Í ÏÉÇÝ»ÇÝ ·áñÍ³ñùÇ Ñ»ï, áñÁ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³é³ñÏ³Ý:


§ìÎ ²ÝÓ¦ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §ìÇÙå»ÉÎáÙ¦ ´´À ó³ÝÏ³ó³Í µ³ÅÝ»ï»ñ (áñÝ Çñ ³ýÇÉ³óí³Í ³ÝÓ³Ýó Ñ»ï Ñ³Ù³ï»Õ ïÇñ³å»ïáõÙ Ï³Ù í»ñ³ÑëÏáõÙ ¿ ìÎ ùí»³ñÏáÕ µ³ÅÝ»ïáÙë»ñÇ 25%-Çó ³í»ÉÇÝ), §ìÇÙå»ÉÎáÙ¦ ´´À ïÝûñ»ÝÝ»ñÇ ËáñÑñ¹Ç ó³ÝÏ³ó³Í ³Ý¹³Ù, Ï³é³í³ñÙ³Ý ·áñÍ³¹Çñ Ù³ñÙÝÇ ³Ý¹³Ù, ìÎ ÷áËïÝûñ»Ý, ÇÝãå»ë Ý³¨ ó³ÝÏ³ó³Í å³ßïáÝ³ï³ñ ³ÝÓ, áñÁ ëïáñ³·ñ»É ¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ ìÎ ³ÝáõÝÇó Ï³Ù ìÎ Ï³ËÛ³É ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ³ÝáõÝÇó:  

11.Տեղեկատվական անվտանգության պահանջներ

Կատարողը պարտավոր է.


· հետևել Գաղտնիության մասին համաձայնագրի դրույթներին (NDA),


· տրամադրել մուտքի թույլտվություն ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ սպասարկվող տեղեկատվական ռեսուրսներին` միայն օգտագործելով տվյալների փոխանցման պաշտպանված կապուղիները և հետևելով ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ ընկերության տեղեկատվական ռեսուրսների մուտքի թույլտվության անձնավորման սկզբունքներին,   


· աջակցություն ցուցաբերել ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ աշխատակիցներին և ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ անունից գործող կողմնակի կազմակերպություններին միջադեպերի հետաքննության ժամանակ (ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ ընկերության կամ տեխնոլոգիական կամ տեղեկատվական համակարգի արտադրողի կողմից սահմանված տեղեկատվական անվտանգության (ՏԱ) ապահովման կանոնակարգերից, ինչպես նաև ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ ընկերության տեղեկատվական ռեսուրսների չարտոնված մուտքի համար պայմաններ ստեղծող գործողությունից շեղում),


· կարգաբերել ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ սպասարկվող տեղեկատվական ռեսուրսների անվտանգության սերվիսները (իդենտիֆիկացման և աուտենտիֆիկացման, մուտքի կառավարման, արձանագրման, գաղտնագրման և այլն)` համաձայն արտադրողի և ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ կողմից սահմանված պահանջների և հանձնարարականների, 


· փոփոխություններ մտցնել անվտանգության սերվիսների, ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ սպասարկվող տեղեկատվական ռեսուրսների կարգաբերումների մեջ միայն ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ ՏԱ լիազորված ներկայացուցիչների գրավոր համաձայնությամբ, այդ թվում և էլեկտրոնային փոստով,


· ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ լիազորված աշխատակցին տրամադրել ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ  տեղեկատվական ռեսուրսների սպասարկումն իրականացնող աշխատակիցների ցուցակը` (տարին մեկ անգամից ոչ պակաս) և ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻՆ ժամանակին տեղեկացնել տվյալ ցուցակի փոփոխության մասին,  


· աջակցություն ցուցաբերել ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ կողմից սահմանված ՏԱ պահանջների կատարման վերահսկողության իրականացման համար անհրաժեշտ տեղեկատվության ստացման հարցում: ՏԱ պահանջներին համապատասխանության մակարդակը ԿԱՏԱՐՈՂԻ կողմից կարող է հաստատվել ՏԱ միջազգային ստանդարտներին համապատասխանության հավաստագրերով կամ ՏԱ վիճակի մասին անկախ աուդիտների եզրակացություններով:


12.ÎàÔØºðÆ Æð²ì²´²Ü²Î²Ü Ð²êòºÜºðÀ

ä³ïíÇñ³ïáõª


§²ñÙ»Ýî»É¦  ö´À

ÐÐ, ºñ¨³Ý, 0014, ². ²Ñ³ñáÝÛ³Ý 2 ÷áÕ.

§²Ù»ñÇ³µ³ÝÏ¦ ö´À 
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Приложение Nо 1 (Описание Услуг, цены)
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Приложение №2«Порядок выполнения Работ»


к Договору №___________ от «__» ___________ 2015г.


Порядок выполнения Работ


1. Соблюдение процедур по процессу доработок Систем


Исполнитель обязан выполнять Работы в соответствии с правилами и процедурами, принятыми у Заказчика, а также Приложениями №4-№5 к Договору.


2. Доступ к версионному хранилищу Исходных кодов


Исполнитель должен предоставить удаленный доступ к версионному хранилищу Исходных кодов доработок Систем УФиГД.


3. Доступ в Системы управления Дефектами и требованиями


Исполнитель должен предоставить доступ к интерфейсам для заведения Дефектов и требований с возможностью отслеживания этапов их решения. 


4. Результаты выполненных Работ


Результатами Работ Исполнителя будут являться:


4.1. Подготовленные и утвержденные Функциональные Дизайны по доработкам Систем, полный комплект документации к доработкам, оформленный в соответствии со стандартами Заказчика (настроечные документы, функциональные и технические дизайны, протоколы тестирования – в соответствии с Приложением №5 «Шаблоны необходимых документов по Работам» к Договору).


4.2. Подготовленный и полностью протестированный код доработки.


5. Разработка нового кода, с учетом ранее сделанных доработок


Исполнитель обязуется вести доработку (разработку нового кода) с учётом всех ранее сделанных и установленных доработок Системы. Новые расширения Системы, выполненные Исполнителем, не должны вызывать нарушений существующих бизнес-процессов Заказчика.


6. Соблюдение стандартов разработки


При выполнении доработок, Исполнитель обязан знать, выполнять и руководствоваться нижеследующими документами:


· Правила разработки Систем УФиГД принятые у Заказчика (в соответствии с Приложением №2 «Правила выполнения разработок по расширению функциональности Систем УФиГД» к Договору).


· Полный программный код каждого релиза должен предоставляться Исполнителем Заказчику электронным способом и быть оформленным в соответствии с требованиями Заказчика (в соответствии с Приложением №4 к Договору).


7.
Языковая поддержка


· Язык интерфейса пользователя должен быть для России – русский и английский 


· Документирование системы должно вестись для России - на русском 


8. Совместная разработка кода


Так как ряд доработок Систем могут выполняться внутренними силами Заказчика и сторонними организациями, то Исполнитель обязуется вести совместную разработку программного кода с использованием средств версионного контроля Заказчика. В этом случае Исполнитель так же должен будет отвечать за подготовку единой версии кода (merging) для установки в релиз и за интеграционное тестирование релиза (см. п. 2 Приложения №5 к Договору).


9. Процедура приемки выполненных Работ, сценарии тестирования


Доработка считается выполненной, если она без выявленных критичных ошибок


9.1. проходит этап интеграционного тестирования 


Сценарии интеграционного тестирования составляются, исходя из ранее согласованных и утвержденных требований к Системам УФиГД. При этом Исполнитель обновляет сценарии и скрипты для интеграционного тестирования по реализуемым им доработкам в рамках соответствующего Заказа.


9.2. проходит этап UAT (тестирование проводит Ключевой пользователь Системы). 


Все замечания и сроки устранения замечаний фиксируются в Протоколе UAT.


Сценарии Приемочного тестирования (UAT) готовятся Исполнителем на этапе анализа доработки и согласуются с Ключевыми пользователями Заказчика.


10. Порядок тестирования


10.1. Перед проведением Приёмочного тестирования, Заказчик может провести code review сдаваемого решения и провести внутреннее интеграционное тестирование. По результатам этих проверок, Заказчик имеет право вернуть решение на доработку Исполнителю, в случае если данное решение не удовлетворяет действующим правилам разработки с перечнем ошибок.


10.2. Заказчик имеет право проводить регрессионное тестирование для оценки влияния предлагаемой доработки на существующую функциональность Системы. По результатам данного тестирования Заказчик имеет право вернуть разработку Исполнителю, в случае если предлагаемое решение вызывает нарушения в существующих бизнес-процессах.


10.3. Для Приемочного тестирования (UAT) Заказчик самостоятельно производит установку доработанного решения на тестовый экземпляр, при этом сотрудники Исполнителя не имеют доступа к этому экземпляру. На данном тестовом экземпляре Заказчик (Ключевой пользователь) производит тестовые испытания принимаемого решения на основе сценариев Приёмочного тестирования.


10.4. При интеграционном тестировании плановых и внеплановых (срочные доработки по требованиям бизнеса) релизов, которые выполнены при участии сотрудников Заказчика или другими организациями (см. раздел 2 «Сторонние разработки» Приложения №5 к Договору), необходимо придерживаться следующих сроков:


- после закрытия планового релиза тестирование необходимо провести в течение 5-ти рабочих дней и оповестить о найденных ошибках исполнителей конкретных доработок с требованием их исправления;


- после закрытия внепланового релиза тестирование необходимо провести в течение 2-х рабочих дней и оповестить о найденных ошибках исполнителей конкретных доработок с требованием их исправления.


Всего в год может планироваться 12 плановых релизов (раз в месяц). Внеплановые релизы могут устанавливаться раз в неделю (в такие релизы могут включаться только доработки 1-го приоритета по распоряжению Старшего эксперта службы по управлению фродом и гарантирования доходов). 


11. Гарантийный срок


Гарантийный срок каждой разработки (доработки) регламентируется рамочным договором. 


12. Контактное лицо


Исполнитель обязан предоставить выделенного сотрудника (Account Manager), в ведении которого будут находиться все вопросы координации между командой Исполнителя и Заказчиком. На время, в течение которого данный сотрудник будет недоступен, Исполнитель обязан предоставить адекватную замену. Сотрудник должен быть доступен режиме 5х8.


13. Квалификация команды Исполнителя


Квалификация функциональных специалистов команды Исполнителя


Функциональные специалисты обязаны владеть следующим опытом:


· отлично знать предметную область;

· понимать основные требования бизнеса;

· быстро понимать требования и определять их приоритеты;


· уметь оценивать влияние новых технических решений на другие настройки Систем (в т.ч. смежные модули и функциональности);


· уметь донести до коллег из бизнеса информацию на понятном им языке;


· при внедрении новых решений соблюдать принятую методологию, нотацию, документальное оформление;


· быть готов к работе в команде с разработчиками, тестерами, представителями группы поддержки.


Квалификация разработчиков команды Исполнителя


Требования на знание средств разработки, продуктов и инструментов, форматов данных:


1. MS SQL Server 2008 SSIS


2. MS SQL Server 2008


3. MS OLAP


4. Microsoft Visual Studio 2010


5. C#


6. Business Objects XI


7. Data Integration Informatica


8. MS Stream Insight


9. Oracle (создание запросов и их оптимизация)


10. ASN.1


14. Права на дорабатываемое ПО (продукт)


Все права на доработанный (кастомизированный) программный продукт должны принадлежать Заказчику.


15. Разработка и гарантийное сопровождение должны выполняться силами одного Исполнителя


Не менее 75% заявленных участников команды Исполнителя должны быть штатными сотрудниками Исполнителя.


		........................



		ЗАО «АрменТел»






		Кем: 

		Кем:  Пятахин А.В.



		Подпись



		Подпись



		Должность: 


печать

		Должность: Генеральный Директор


печать





«__» ___________ 201__թ.  №___________պայմանագրին կից 


Հավելված №2 «Աշխատանքների կատարման կարգը»


Աշխատանքների կատարման կարգը


5. Համակարգերի լրամշակումների գործընթացի վերաբերյալ ընթացակարգերի պահպանում


Կատարողը պարտավոր է կատարել Աշխատանքները Պատվիրատուի մոտ ընդունված կանոնների և ընթացակարգերի, ինչպես նաև Պայմանագրին կից №4-№5 հավելվածների համաձայն: 


6. Ելքային ծածկագրերի տարբերակային պահոցին մուտքի իրավունք 


Կատարողը պետք է տրամադրի ՖԿևԵԵ Համակարգերի լրամշակումների  Ելքային ծածկագրերի տարբերակային պահոցին հեռահար մուտքի իրավունք: 


7. Թերությունների և պահանջների կառավարման համակարգերին մուտքի իրավունք


Կատարողը պետք է տրամադրի ինտերֆեյսներին մուտքի իրավունք՝ Թերությունների և պահանջների  մուտքագրման համար՝ դրանց լուծման փուլերին հետևելու հնարավորությամբ: 


8. Կատարված աշխատանքների արդյունքները


 Կատարողի Աշխատանքների արդյունքներն են լինելու՝


6.1. Համակարգերի լրամշակումների պատրաստված և հաստատված Ֆունկցիոնալ Դիզայնները, լրամշակումների վերաբերյալ փաստաթղթերի ամբողջական լրակազմը՝ ձևակերպված Պատվիրատուի ստանդարտներին համապատասխան (կարգաբերման փաստաթղթեր, ֆունկցիոնալ և տեխնիկական դիզայններ, թեստավորման արձանագրություններ՝ համաձայն Պայմանագրին կից թիվ 5 հավելվածի «Աշխատանքների վերաբերյալ անհրաժեշտ փաստաթղթերի ձևանմուշները»):


6.2. Պատրաստված և ամբողջությամբ թեստավորված լրամշակման ծածկագիր: 


7. Նոր ծածկագրի մշակում՝ հաշվի առնելով նախկինում կատարված լրամշակումները


Կատարողը պարտավորվում է վարել լրամշակում (նոր ծածկագրի մշակում)՝ հաշվի առնելով Համակարգի նախկինում կատարված և տեղադրված բոլոր լրամշակումները: Կատարողի կողմից կատարված Համակարգի նոր ընդլայնումները չպետք է առաջացնեն Պատվիրատուի առկա բիզնես գործընթացների խափանումներ: 


8. Մշակման ստանդարտների պահպանում


Լրամշակումներ կատարելիս Կատարողը պարտավոր է իմանալ, կատարել և ղեկավարվել ստորև բերված փաստաթղթերով.


· Պատվիրատուի մոտ ընդունված ՖԿևԵԵ Համակարգերի մշակման կանոնները (համաձայն Պայմանագրին կից թիվ 4 հավելվածի «ՖԿևԵԵ Համակարգերի աշխատանքի ընդլայնման մշակումների կատարման կանոնները»):


· Յուրաքանչյուր ռելիզի լրիվ ծրագրային ծածկագիրը պետք է տրամադրվի Կատարողի կողմից Պատվիրատուին էլեկտրոնային եղանակով և պետք է ձևակերպված լինի Պատվիրատուի պահանջների համաձայն (Պայմանագրին կից թիվ 4 հավելվածի համաձայն):


7.
Լեզվի աջակցում


· Օգտատիրոջ ինտերֆեյսի լեզուն պետք է  Ռուսաստանի համար լինի ռուսերեն և անգլերեն 


· Համակարգի փաստաթղթավորումն անհրաժեշտ է վարել Ռուսաստանի համար ռուսերեն լեզվով: 


16. Ծածկագրի համատեղ մշակում


Քանի որ Համակարգերի մի շարք լրամշակումներ կարող են կատարվել Պատվիրատուի ներքին ուժերով և կողմնակի կազմակերպությունների կողմից, Կատարողը պարտավորվում է վարել ծրագրային ծածկագրի համատեղ մշակումը՝ օգտագործելով Պատվիրատուի տարբերակային վերահսկողության միջոցները: Այդ դեպքում Կատարողը պետք է նաև պատասխանատվություն կրի ծածկագրի միասնական տարբերակի պատրաստման համար (merging) ռելիզում տեղադրելու նպատակով և ռելիզի ինտեգրացիոն թեստավորման համար (տես Պայմանագրին կից թիվ 3 հավելվածի կետ 2):


17. Կատարված Աշխատանքների, թեստավորման սցենարի ընդունման ընթացակարգ


Լրամշակումը համարվում է կատարված, եթե այն առանց հայտնաբերված կրիտիկական սխալների


9.1. անցնում է ինտեգրացիոն թեստավորման փուլը 


Ինտեգրացիոն թեստավորման սցենարները կազմվում են՝ ելնելով նախկինում համաձայնեցված և հաստատված ՖԿևԵԵ Համակարգերի պահանջներից: Ընդ որում Կատարողը թարմացնում է ինտերգրացիոն թեստավորման համար սցենարներ և սկրիպտեր համապատասխան Պատվերի շրջանակներում իր կողմից իրագործվող լրամշակումների վերաբերյալ: 


9.2. անցնում է UAT փուլը (թեստավորումն անցկացնում է Համակարգի  Կարևորագույն օգտատերը): 


Բոլոր դիտողությունները և դիտողությունների վերացման ժամկետներն ամրագրվում են UAT արձանագրությունում:


Ընդունման թեստավորման սցենարները (UAT) պատրաստվում են Կատարողի կողմից լրամշակման վերլուծության փուլում և համաձայնեցվում են Պատվիրատուի Կարևորագույն օգտատերերի հետ:


18. Թեստավորման կարգը


10.1. Ընդունման թեստավորում անցկացնելուց առաջ Պատվիրատուն կարող է անցկացնել հանձնվող լուծման code review և անցկացնել ներքին ինտեգրացիոն թեստավորում: Այդ ստուգումների արդյունքներով Պատվիրատուն իրավունք ունի սխալների թվարկմամբ Կատարողին վերադարձնել լուծումը լրամշակման համար, եթե տվյալ լուծումը չի բավարարում մշակման գործող կանոնները:


10.2. Պատվիրատուն իրավունք ունի անցկացնել ռեգրեսիոն թեստավորում՝ Համակարգի ներկա աշխատանքի վրա առաջարկվող լրամշակման ազդեցության գնահատման համար: Տվյալ թեստավորման արդյունքներով Պատվիրատուն իրավունք ունի Կատարողին վերադարձնել մշակումը, եթե առաջարկվող լուծումը խախտումներ է առաջացնում առկա բիզնես գործընթացներում:


10.3. Ընդունման թեստավորման համար (UAT) Պատվիրատուն ինքնուրույն է իրականացնում լրամշակված լուծման տեղադրումը թեստային օրինակի վրա, ընդ որում Կատարողի աշխատակիցները չունեն այդ օրինակին մուտքի իրավունք: Տվյալ փորձնական օրինակում Պատվիրատուն  (Կարևորագույն օգտատերը) իրականացնում է ընդունվող լուծման թեստային փորձարկումներ Ընդունման թեստավորման սցենարների հիման վրա:


10.4. Պլանային և արտապլանային (բիզնեսի պահանջներով հրատապ լրամշակումներ) ռելիզների ինտեգրացիոն թեստավորման ժամանակ, որոնք կատարվել են Պատվիրատուի աշխատակիցների կամ այլ կազմակերպությունների մասնակցությամբ (տես Պայմանագրին կից թիվ 3 հավելվածի բաժին 2-ը՝ «Կողմնակի մշակումներ»), անհրաժեշտ է պահպանել հետևյալ ժամկետները՝


- պլանային ռելիզի փակումից հետո թեստավորումն անհրաժեշտ է անցկացնել 5 աշխատանքային օրվա ընթացքում և տեղեկացնել կոնկրետ լրամշակումների կատարողների հայտնաբերված սխալների մասին՝ պահանջելով ուղղել դրանք,


- արտապլանային ռելիզի փակումից հետո թեստավորումն անհրաժեշտ է անցկացնել 2 աշխատանքային օրվա ընթացքում և տեղեկացնել  կոնկրետ լրամշակումների կատարողների հայտնաբերված սխալների մասին՝ պահանջելով ուղղել դրանք:


Մեկ տարում կարելի է պլանավորել ընդամենը 12 պլանային ռելիզ (ամիսը մեկ անգամ): Արտապլանային ռելիզները կարող են տեղադրվել շաբաթը մեկ անգամ (այդպիսի ռելիզներում կարող են ներառվել միայն 1-ին առաջնահերթության լրամշակումներ՝ Ֆրոդի կառավարման և եկամուտների երաշխավորման ծառայության Ավագ փորձագետի հանձնարարությամբ): 


19. Երաշխիքային ժամկետ


Յուրաքանչյուր մշակման (լրամշակման) երաշխիքային ժամկետը կանոնակարգվում է շրջանակային պայմանագրով: 


20. Կոնտակտային անձ


Կատարողը պարտավոր է տրամադրել նշանակված աշխատակից (Account Manager), որի վարման ներքո են գտնվելու Կատարողի թիմի և Պատվիրատուի միջև համակարգման բոլոր հարցերը: Կատարողը պարտավոր է տրամադրել համապատասխան փոխարինող այն ժամանակ, երբ տվյալ աշխատակիցն անհասանելի կլինի: Աշխատակիցը պետք է հասանելի լինի  5х8 ռեժիմում:


21. Կատարողի թիմի որակավորումը


Կատարողի թիմի ֆունկցիոնալ մասնագետների որակավորումը


Ֆունկցիոնալ մասնագետները պարտավոր են ունենալ հետևյալ փորձը.


· գերազանց իմանալ առարկայական ոլորտը, 


· հասկանալ բիզնեսի հիմնական պահանջները, 


· արագ հասկանալ պահանջները և սահմանել դրանց առաջնահերթությունները, 


· կարողանալ գնահատել նոր տեխնիկական լուծումների ազդեցությունը Համակարգերի այլ կարգաբերումների վրա (այդ թվում և միջանկյալ մոդուլների և աշխատանքի),


· կարողանալ հաղորդել գործընկերներին տեղեկատվությունը նրանց հասկանալի լեզվով,


· նոր լուծումների ներդրման ժամանակ պահպանել ընդունված մեթոդոլոգիան, նոտացիան, փաստաթղթային ձևակերպումը,


· պատրաստ լինել աշխատել մշակողների, թեստավորողների, աջակցման խմբի ներկայացուցիչների թիմում:


Կատարողի թիմի մշակողների որակավորումը


Մշակման միջոցների, արտադրանքների և գործիքների, տվյալների ձևաչափերի իմացության պահանջները՝


1. MS SQL Server 2008 SSIS


2. MS SQL Server 2008


3. MS OLAP


4. Microsoft Visual Studio 2010


5. C#


6. Business Objects XI


7. Data Integration Informatica


8. MS Stream Insight


9. Oracle (հարցումների ստեղծում և դրանց օպտիմալացում)


10. ASN.1


22. Լրամշակվող ԾԱ (արտադրանքի) իրավունքները 


Լրամշակված (հարմարեցված) ծրագրային արտադրանքի բոլոր իրավունքները պետք է պատկանեն Պատվիրատուին:


23. Մշակումը և երաշխիքային ուղեկցումը պետք է կատարվեն մեկ Կատարողի ուժերով


Կատարողի թիմի հայտարարգրված մասնակիցների առնվազն 75%  պետք է լինեն Կատարողի հաստիքային աշխատակիցները:


		

		«ԱրմենՏել» ՓԲԸ






		Ում կողմից՝ 



		Ում կողմից՝ Պյատախին Ա.Վ.



		Ստորագրություն




		Ստորագրություն






		Պաշտոն՝ 

կնիք

		Պաշտոն՝ Գլխավոր տնօրեն


կնիք





Приложение №3 «Гарантийное сопровождение»


к Договору № ARM-C__________ от «__» ______________ 2015г.


Гарантийное сопровождение


1. Перечень функциональности Систем УФиГД, требующей гарантийного сопровождения


Исполнитель обязуется исправлять найденные в течение Гарантийного периода ошибки по доработанной, разработанной им функциональности Систем УФиГД в рамках Заказов, дополнительных соглашений в течение установленного и согласованного Гарантийного срока.


2. Сторонние разработки


Любые доработки, потенциально имеющие влияние на функционал, разработанный Исполнителем и выполненные сторонними организациями, включая разработку внутренними силами Заказчика, должны заранее согласовываться с Исполнителем.


Если в результате согласованных с Исполнителем сторонних разработок, произошли сбои функционала, разработанного Исполнителем, либо нештатное падение параметров функционирования, Исполнитель несет все гарантийные обязательства по исправлению функционала.


Для передачи на гарантийное сопровождение разработки, выполненной сторонними организациями, внутренними силами Заказчика, Исполнителю необходимо участвовать в приемочном тестировании релизов. Стоимость приемочного тестирования релизов является предметом отдельного договора. Требования по тестированию, а также разработке указаны в Приложении №4 «Порядок выполнения Работ» к Договору.


3. Перечень выполняемых работ по гарантийному сопровождению Систем УФиГД в течение Гарантийного срока


Исполнитель обязуется осуществлять исправление Дефектов по Системам УФиГД, в соответствии с ожидаемым временем решения Инцидентов принятым у Заказчика.


Исполнитель обязан в рамках Договора, выполнять следующие работы по исправлению Дефектов по Системам УФиГД:


· Прием и решение Дефектов в работе Системы в рабочее время;


· Анализ и устранение Дефектов согласно процедурам, принятым у Заказчика;


· В случае необходимости открытие запросов SR на основании информации, полученной от Заказчика об обнаруженных Дефектах;


· Совместная работа с поставщиками решений, компаниями Microsoft, HP, Data Integration Software, Oracle, по ведению запросов SR и тестированию патчей;


· Тестирование работоспособности поставляемого решения;

· Внесение необходимых изменений в документацию решений;


· Проведение ревизии проектной библиотеки и внесение изменений в проектную документацию для приведения в соответствие настроек Системы, функциональных расширений и документации на Систему;


· Выезд к Заказчику в случае необходимости проведения совещаний.


4. Формат гарантийного сопровождения.


При осуществлении гарантийного сопровождения Исполнитель находится в своем офисе и осуществляет сопровождение посредством удалённого доступа. При этом Заказчик обязуется предоставить сотрудникам Исполнителя удаленный доступ к экземплярам Системы для разработки, тестирования и исправления Инцидентов в соответствии с регламентами поддержки и разработки.


5. Организация сетевого доступа


У Исполнителя необходимо наличие высокоскоростного (не менее 10 Мбит) защищенного канала для организации удаленного доступа из офиса Исполнителя в Московский офис Заказчика.


6. Сроки реакции на запросы, решения Инцидентов и Дефектов (SLA)

		Уровень критичности

		Приоритет 

		Сроки исправления Дефектов/решения проблем



		Критичный уровень

		1

		24 часа



		Высокий уровень

		2

		1 рабочий день



		Средний уровень

		3

		5 рабочих дней



		Низкий уровень

		4

		20 рабочих дней





Сроки реакции указаны в астрономических часах.


Уровень критичности определяется группой поддержки второго уровня, исходя из степени влияния на бизнес-процессы Заказчика.


Уровень критичности определяется Заказчиком исходя из степени влияния на бизнес-процессы Заказчика.

В случае если предоставлено временное решение для критичной проблемы, то Уровень критичности может быть снижен по взаимному согласию


7. Ответственность Исполнителя


За любые сбои в предоставлении гарантийного сопровождения, характеристики которого приведены в настоящем Приложении №3 к Договору, Заказчик имеет право требовать уплаты неустойки в виде штрафа.


Штрафы рассчитываются следующим образом:


Для «Уровня критичности 1»:


- за неисполнение «Сроки исправления Дефектов/решения проблем» - 0,1% от стоимости Работ по доработке соответствующего ПО, за каждый час просрочки, но не более 25% от стоимости таких Работ;


Для «Уровней критичности 2, 3, 4»:


- за неисполнение «Сроки исправления Дефектов/решения проблем» - 0,5% от стоимости Работ по доработке соответствующего ПО, за каждый календарный день просрочки, но не более 25% от стоимости таких Работ.

7.1.
Применимость


7.1.1. Такие штрафы выплачиваются банковским переводом  в течение тридцати (30) календарных дней с даты получения Исполнителем соответствующего счета. Такой счет выставляется Заказчиком в течение 5 (пяти) календарных дней с даты направления требования о применении соответствующих штрафов и расчета.


7.1.2. При прекращении действия Договора, суммы штрафов, подлежащие выплате Исполнителем (если таковые имеют место), будут выплачены Исполнителем Заказчику банковским переводом  в течение тридцати (30) календарных дней с даты получения Исполнителем соответствующего счета. Такой счет выставляется Заказчиком в течение 5 (пяти) календарных дней с даты направления требования о применении соответствующих пени и расчета.
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Հավելված №3 «Երաշխիքային ուղեկցում»


Երաշխիքային ուղեկցում


8. Երաշխիքային ուղեկցում պահանջող ՖԿևԵԵ համակարգերի աշխատանքի ցանկը

Կատարողը պարտավորվում է շտկել Երաշիքային ժամանակահատվածում հայտնաբերված սխալները՝ կապված իր կողմից լրամշակված, մշակված ՖԿևԵԵ Համակարգերի աշխատանքի հետ սահմանված և համաձայնեցված երաշխիքային ժամկետի ընթացքում Պատվերների, լրացուցիչ համաձայնագրերի շրջանակներում:   

9. Կողմնակի մշակումներ 

Ցանկացած լրամշակում, որը պոտենցիալ կերպով ազդեցություն է ունենում Կատարողի կողմից մշակված ֆունկցիոնալի վրա և որը կատարվել են կողմնակի կազմակերպությունների կողմից, ներառյած մշակումը Պատվիրատուի ներքին ուժերով, պետք է նախորոք համաձայնեցված լինի Կատարողի հետ:    

Եթե Կատարողի հետ համաձայնեցված կողմնակի մշակումների արդյունքում տեղի են ունեցել Կատարողի կողմից մշակված ֆունկցիոնալի խափանումներ կամ աշխատանքի պարամետրերի արտահաստիքային անկում, Կատարողը կրում է ֆունկցիոնալի շտկման բոլոր երաշխիքային պարտավորությունները:

Կողմնակի կազմակերպությունների կողմից, Պատվիրատուի ներքին ուժերով իրականացված մշակման երաշխիքային ուղեկցման փոխանցման համար Կատարողը պետք է մասնակցի ռելիզների ընդունման թեստավորմանը: Ռելիզների ընդունման թեստավորման արժեքը հանդիսանում է առանձին պայմանագրի առարկա: Թեստավորման ինչպես նաև մշակման  պահանջները նշված են  Պայմանագրին կից Հավելված №2-ում «Աշխատանքների կատարման կարգը»:


10. Երաշխիքային ժամկետում ՖԿևԵԵ համակարգերի երաշխիքային ուղեկցման մասով իրականացվող աշխատանքների ցանկը  


Կատարողը պարտավորվում է իրականացնել ՖԿևԵԵ համակարգերի մասով Թերությունների շտկում Պատվիրատուի մոտ ընդունված լուծման ակնկալվող ժամանակի համաձայն:

Կատարողը պարտավոր է Պայմանագրի շրջանակում կատարել ՖԿևԵԵ համակարգերի մասով Թերությունների շտկման հետևյալ աշխատանքները.  

· Աշխատանքային օրերին Համակարգի աշխատանքում  Թերությունների ընդունում և լուծում:

· Պատվիրատուի մոտ ընդունված ընթացակարգերի համաձայն Թերությունների վերլուծություն և վերացում:

· Անհրաժեշտության դեպքում հայտնաբերված Թերությունների մասին  Պատվիրատուից ստացված տեղեկատվության հիման վրա SR հարցումների բացում:  

· Լուծումների մատակարարների, Microsoft, HP, Data Integration Software, Oracle ընկերությունների հետ համատեղ աշխատանք SR հարցումների և պատչերի թեստավորման մասով:

· Մատակարարվող լուծման աշխատունակության թեստավորում:

· Լուծումների փաստաթղթաբանության մեջ համապատասխան փոփոխությունների կատարում:

· Նախագծային գրադարանի վերստուգման անցկացում և նախագծային փաստաթղթաբանության մեջ փոփոխությունների կատարում Համակարգի կարգաբերումների, ֆունկցիոնալ ընդլայնումների և Համակարգի վերաբերյալ փաստաթղթաբանության համապատասխանության բերման համար: 

· Ժամանում Պատվիրատուի մոտ՝ ելնելով խորհդակցությունների անցկացման անհրաժեշտութունից:

11. Երաշխիքային ուղեկցման ձևաչափը

Երաշխիքային ուղեկցման իրականացման ժամանակ Կատարողը գնտվում է իր գրասենյակում և իրականացնում է ուղեկցումը հեռահար մուտքի թույլտվության միջոցով: Ընդ որում, Պատվիրատուն պարտավորվում է տրամադրել Կատարողի աշխատակիցներին Համակարգի օրինակներ հեռահար մուտքի թույլտվություն մշակման, թեստավորման և Միջադեպերի շտկման համար աջակցման և մշակման կանոնակարգերի համաձայն:  

12. Ցանցային մուտքի կազմակերպում

Կատարողի մոտ անհրաժեշտ է գերարագ պաշտպանված կապուղու առկայություն (առնվազն 10 Մբիթ) Կատարողի գրասենյակից Պատվիրատուի Մոսկովյան գրասենյակ հեռահար մուտքի կազմակերպման համար:    

13. Հարցումներին արձագանքման, միջադեպերի ւ Թերությունների լուծման ժամկետները (SLA)

		Կրիտիկականության մակարդակը

		Առաջնայնություն

		Թերությունների շտկման/խնդիրների լուծման ժամկետները



		Կրիտիկական մակարդակ

		1

		24 ժամ



		Բարձր մակարդակ

		2

		1 աշխատանքային օր



		Միջին մակարդակ

		3

		5 աշխատանքային օր



		Ցածր մակարդակ

		4

		20 աշխատանքային օր





Արձագանման ժամկետները նշված են աստղաբաշխական ժամերով:

Կրիտիկականության մակարդակը սահմանվում է աջակցման երկրորդ խմբի կողմից Պատվիրատուի բիզնես գործընթացների վրա ազդեցության աստիճանից ելնելով:

Կրիտիկականության մակարդակը սահմանվում է Պատվիրատուի կողմից Պատվիրատուի բիզնես գործընթացների վրա ազդեցության աստիճանից ելնելով:

Այն դեպքում, եթե կրիտիկական խնդրին տրված է ժամանակավոր լուծում, ապա Կրիտիկականության մակարդակը փոխադարձ համաձայնեցմամբ կարող է իջեցվել: 

14. Կատարողի պատասխանատվությունը

Երաշխիքային ուղեկցման գործում ցանկացած խափանման համար, որի բնութագրերը բերված են Պայմանագրին կից սույն Հավելված №3-ում, Պատվիրատուն իրավունք ունի պահանջել տույժի վճարում տուգանքի ձևով:    

Տուգանքները հաշվարկվում են հետևյալ կերպ:

«1 կրիտիկականության մակարդակի» համար.

- «Թերությունների շտկման/խնդիրների լուծման ժամկետների» չկատարման համար՝  համապատասխան ԾԱ լրամշակման աշխատանքների արժեքի 0,1%, ուշացման յուրաքանչյուր ժամվա համար, բայց ոչ ավել, քան նման աշխատանքների արժեքի 25%:  


«2, 3, 4 կրիտիկականության մակարդակի» համար.

- «Թերությունների շտկման/խնդիրների լուծման ժամկետների» չկատարման համար՝  համապատասխան ԾԱ լրամշակման աշխատանքների արժեքի 0,5%, ուշացման յուրաքանչյուր օրացուցային օրվա համար, բայց ոչ ավել, քան նման աշխատանքների արժեքի 25%:

7.1.
Կիրառելիության

7.1.1. Նման տուգանքները վճարվում են բանկային փոխանցման միջոցով Կատարողի կողմից համապատասխան հաշվի ստացման օրվանից երեսուն (30) օրացուցային օրվա ընթացքում: Նման հաշիվը ներկայացվում է Պատվիրատուի կողմից համապատասխան տուգանքների և հաշվարքի ուղարկման օրից հինգ (5) օրացուցային օրվա ընթացքում:    


7.1.2. Պայմանագրի գործողության դադարեցման դեպքում Կատարողի կողմից վճարման ենթակա տուգանքների գումարները  (եթե այդպիսիք առկա են), կվճարվեն Պատվիրատուին Կատարողի կողմից բանկային փոխանցման միջոցով Կատարողի կողմից համապատասխան հաշվի ստացման օրվանից երեսուն (30) օրացուցային օրվա ընթացքում: Նման հաշիվը ներկայացվում է Պատվիրատուի կողմից համապատասխան տույժերի և տուգանքների կիրառման մասին պահանջի ուղարկման օրվանից հինգ (5) օրացուցային օրվա ընթացքում:  
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Приложение №4 «Правила выполнения разработок по расширению функциональности Систем УФиГД» к Договору № ARM-C_______________ от «_____» _____________ 2015г.


Правила выполнения разработок по расширению функциональности Систем УФиГД


Введение


Разработки (Доработки) (запросы на изменения, Дефекты и др.) оформляются в релизы и поставляются к установке в виде одного файла – архива, содержащего все необходимые для установки и доработки компоненты.


Подготовка инсталляционного пакета проводится силами разработчика (Исполнителя).


Далее изложены правила оформления релизов и написания кода


Структура и содержание инсталляционного пакета

Релиз должен состоять из:


Sources  - директория с Исходными кодами, по которым собраны исполняемые модули, а также внешние компоненты, необходимые для сборки Исходных кодов и их последующего исполнения.


Documents – директория с сопроводительными документами:


· Описание релиза (со ссылками на номера Дефектов, задач, запросов на изменения, если они известны);


· План внесения изменений, состоящий из разделов:


a) Пошаговая инструкция по установке релиза;


b) Пошаговая инструкция по откату изменений до предыдущей версии (если в процессе установки или эксплуатации возникли неустранимые ошибки);


c) Результаты тестирования;


d) SanityCheck – описание того, как проверить, что релиз был установлен успешно и Система работает в штатном режиме.


Bin – директория с программными компонентами, необходимыми для установки релиза (дистрибутив).


Исполнитель (разработчик), выпуская релиз, в хранилище Исходных кодов должен сделать отметку релиза (“Label” в VSS или TFS), чтобы, в случае необходимости, была возможность получить Исходные коды именно этого релиза.


Требования к написанию кода


Комментирование


1. Комментируйте сущности так, чтобы были понятны назначение и способы их использования


2. Все типы данных, свойства, переменные класса и константы должны быть прокомментированы


3. Все методы, процедуры и функции должны иметь описания назначения и входных и выходных параметров


4. Каждая SQL-процедура должна содержать описание по ее назначению. Все входные и выходные параметры должны быть прокомментированы


5. Комментируя код, старайтесь объяснять, что он делает, а не какая операция производится, т.е. описывайте суть происходящего, а не то, что делают те или иные операторы. Так, совершенно бессмысленны комментарии вроде «Присваиваем переменной a значение b» или «вызываем метод f». 


6. Экономить на комментариях нельзя. Однако не стоит также формально подходить к процессу создания комментариев. Задача комментария – упростить понимание кода. Есть немало случаев, когда сам код отличным образом себя документирует.


7. Не используйте многострочные (/*...*/) комментарии для описания классов и методов, используйте для этих целей XML documentation-комментарии.


8. Для описания сути некоторого участка кода, пояснений к алгоритму и другой важной информации используйте несколько подряд идущих однострочных комментариев (//...). Между группой комментариев и собственно кодом поставьте пустую строку. Это покажет, что комментарий относится к блоку кода, а не к конкретной инструкции. Напротив, если комментарий относится к конкретной инструкции, прижмите его вплотную к этой инструкции. 


9. Комментируйте объявления переменных, по возможности используя XML-комментарии. Если язык не поддерживает XML-комментариев, можно использовать однострочные комментарии на той же строке, как это показано ниже. 


10. Отделяйте текст комментария одним пробелом «// Текст комментария.». 


Примеры:


		/// <summary>indentation level</summary>


int level;


int size;  // size of table


// Line 1


//


ArrayList list = new ArrayList(10);


// Line 1


// Line 2


//


for (int i = 0; i < list.Count; i++)


    ...





Логирование


В качестве компонента для логирования необходимо использовать бесплатный open-source-компонент log4net.


Все ошибки должны помещаться в лог. Всем сообщениям, помещаемым в лог, необходимо присваивать тип: отладочная информация, предупреждение и ошибка


Общие правила разработки классов


1. Допускается определять в классе публичные (public и internal) поля, но они должны однозначно интерпретироваться как lightweight-поля. Оформляйте их стилем Паскаль и указывайте в документации, что не следует передавать такие поля по ссылке. Старайтесь (если, конечно, на то нет особых причин) избегать смешивания в одном классе/структуре публичных полей и свойств. 


2. Старайтесь реализовать в виде свойств только то, что отражает состояние класса или объекта. Например, если вы делаете свою коллекцию, то количество элементов (Count) должно быть свойством, а операцию преобразования ее в массив (GetArray) лучше сделать методом. Причем вместо Get в данном случае лучше использовать другое слово, например, ToXxxx. То есть метод будет называться ToArray(). 


3. Используйте методы, если выполняемая операция является преобразованием, имеет побочный эффект или долго выполняется. 


4. Используйте метод, если важен порядок выполнения операций. 


5. Свойство не должно менять своего значения от вызова к вызову, если состояние объекта не изменяется. Если результат при новом вызове может быть другим при том же состоянии объекта, используйте метод. 


6. Не используйте свойства «только для записи». Потребность в таком свойстве может быть признаком плохого проектирования. 


7. Запечатанные (sealed) классы не должны иметь ни защищенных, ни виртуальных методов. Такие методы используются в производных классах, а sealed-класс не может быть базовым. 


8. Классы, реализующие интерфейс IDisposable, ни в коем случае не должны передаваться по значению. 


9. Классы, определяющие только статические методы и свойства, не должны иметь открытых или защищенных конструкторов, поскольку никогда не нужно создавать их экземпляры. 


10. Не используйте литеральные константы (магические числа, зашитые в код размеры буферов, времена ожидания и тому подобное). Лучше определите константу (если вы никогда не будете ее менять) или переменную только для чтения (если она может измениться в будущих версиях вашего класса). 


Обработка ошибок


1. Все операции должны проверяться на успешность выполнения.


2. Недопустимо скрывать ошибки (например, использование пустых блоков catch {}). Ошибка должна передаваться вызывающей стороне и/или записывать в лог и/или отображаться пользователю.


3. Старайтесь обрабатывать только известные вам исключения. Если вы все же обрабатываете все исключения, то или, проведя необходимую обработку, генерируйте исключение повторно, чтобы его могли обработать последующие фильтры, или выводите пользователю максимально полную информацию об ошибке. Если целью перехвата исключений является очистка ресурсов после сбоя, лучше воспользоваться секцией finally. 


Дополнительные требования к написанию SQL-кода


1. Помещайте неделимые (с точки зрения целостности данных) блоки SQL-операций в транзакцию

2. Не используйте выражение SELECT *. Всегда указывайте названия столбцов после оператора SELECT

3. Если вы создаете в таблице колонку, значения которой конечны и известны на момент доработки, создайте связанную с ней таблицу и поместите в нее все возможные значения. Например, для поля с именем StatusId, в котором хранится Id статуса объекта, создайте таблицу Status со всеми возможными значениями и сделайте связь (внешний ключ). Таблица Status, помимо идентификатора статуса, должна иметь поле Name типа varchar с кратким именем статуса и, в отдельных случаях, поле Description с подробным его описанием


4. Используйте ANSI-Standard объединения (joins) вместо объединений в старом стиле (*= или =*)


5. Проектируя структуру таблицы, разрешайте хранить в поле значение NULL только в том случае, если это действительно необходимо


6. Используйте явные связи между таблицами (внешние ключи) и ограничения (констрейны)


7. Для группирования объектов используйте схемы. Не размещайте свои объекты в схеме dbo.


8. Называйте таблицы в единственном числе (т.е. без добавления s в конце). Например, называйте таблицу, в которой будут храниться счета, именем Account (а не Accounts.)


9. Не используйте имя таблицы в имени поля этой же таблицы. Например, наименование счета в таблице счетов (Account) должно иметь имя Name, а не AccountName

10. Не указывайте перед именами Ваших хранимых процедур "sp_"


11. Для представлений используйте префикс “v”, например, vAccount

12. Не используйте в именах таблиц префиксы, означающие, что это таблица (например, tbl) 


Именование идентификаторов


Общие правила


1. Старайтесь делать имена идентификаторов как можно короче (но не в ущерб читабельности). Помните, что современные языки позволяют формировать имя из пространств имен и типов. Главное, чтобы смысл идентификатора был понятен в используемом контексте. Например, количество элементов коллекции лучше назвать Count, а не CountOfElementsInMyCollection. 


2. Старайтесь не использовать сокращения лишний раз, помните о тех, кто читает код. 


3. Не используйте подчеркивание для отделения слов внутри идентификаторов, это удлиняет идентификаторы и затрудняет чтение. Вместо этого используйте стиль именования Кемел или Паскаль. 


4. Не используйте малопонятные префиксы или суффиксы (например, венгерскую нотацию), современные языки и средства разработки позволяют контролировать типы данных на этапе доработки и сборки. 


5. Когда придумываете название для нового, общедоступного (public) класса, пространства имен, интерфейса, SQL-процедуры и т.п., старайтесь не использовать имена, потенциально или явно конфликтующие со стандартными идентификаторами. 


6. Предпочтительно использовать имена, которые ясно и четко описывают предназначение и/или смысл сущности. 


7. Старайтесь не использовать для разных сущностей имена, отличающиеся только регистром букв. 


8. Старайтесь использовать имена с простым написанием. Их легче читать и набирать. Избегайте (в разумных пределах) использования слов с двойными буквами, сложным чередованием согласных. Прежде, чем остановиться в выборе имени, убедитесь, что оно легко пишется и однозначно воспринимается на слух. Если оно с трудом читается, и вы ошибаетесь при его наборе, возможно, стоит выбрать другое. 


Стили использования регистра букв


· Паскаль – указание этого стиля оформления идентификатора обозначает, что первая буква заглавная и все последующие первые буквы слов тоже заглавные. Например, BackColor, LastModified, DateTime. 


· Кэмел – указание этого стиля обозначает, что первая буква строчная, а остальные первые буквы слов заглавные. Например, borderColor, accessTime, templateName. 


Сокращения


1. Не используйте аббревиатуры или неполные слова в идентификаторах, если только они не являются общепринятыми. Например, пишите GetWindow, а не GetWin. 


2. Не используйте акронимы, если они не общеприняты в области информационных технологий. 


3. Широко распространенные акронимы используйте для замены длинных фраз. Например, UI вместо User Interface или Olap вместо On-line Analytical Processing. 


4. Если имеется идентификатор длиной менее трех букв, являющийся сокращением, то его записывают заглавными буквами, например System.IO, System.Web.UI. Имена длиннее двух букв записывайте в стиле Паскаль или Кэмел, например Guid, Xml, xmlDocument. 


Примеры:


		using System.IO;


using System.Web.UI;


public class Math


{


    public const PI = ...;


    public const E  = ...;


}





Пространства имен


1. Для пространств имен используйте префикс: VimpelCom. FMRAD.<Имя продукта>.< название подсистемы или существенной части проекта – там, где это применимо> 


2. Используйте стиль Паскаль для регистра букв. 


3. При объявлении пространства имен используйте единственную директиву namespace с полным именем пространства имен. Не используйте вложенные объявления пространств имен. Это замечание не относится к С++/MС++, так как в них нет отличной от вложенных пространств имен возможности создавать составные пространства имен. 


4. Множественное число следует использовать в случае, если пространство имен объединяет некоторое количество разных, но семантически похожих сущностей. И наоборот, когда пространство имен содержит некую подсистему, стоит использовать единственное число


5. Не используйте одно и то же имя для класса и пространства имен. Например, не используйте класс Debug и пространство имен Debug.


Типы


1. Все не вложенные типы (размещаемые в пространствах имен или непосредственно в глобальном пространстве), за исключением делегатов, должны находиться в отдельных файлах. 


2. Старайтесь объявлять вложенные типы в начале внешнего типа. 


3. Старайтесь не делать излишней вложенности типов. Помните, что вложенными должны быть только тесно связанные типы.


Элементы типов (type members)


1. Элементы типов должны отделяться одной строкой друг от друга. Вложенные типы должны отделяться двумя строками. При объявлении большого количества полей, используемых внутри класса (не публичных), можно опускать пустую строку (особенно если поля отделены XML-комментариями). 


Классы/Структуры


1. Используйте существительное (одно или несколько прилагательных и существительное) для имени класса. 


2. Используйте стиль Паскаль для регистра букв. 


3. Не используйте специальных префиксов, поясняющих, что это класс. Например, FileStream, а не CFileStream. 


4. В подходящих случаях используйте составные слова для производных классов, где вторая часть слова поясняет базовый класс. К примеру, ApplicationException – вполне подходящее название для класса, унаследованного от Exception, поскольку ApplicationException является наследником класса Exception. Не стоит, однако злоупотреблять этим методом, пользуйтесь им разумно. К примеру, Button – вполне подходящее название для класса, производного от Control. Общее правило может быть, например, таким: «Если производный класс незначительно меняет свойства, поведение или внешний вид базового, используйте составные слова. Если класс значительно расширяет или меняет поведение базового, используйте новое существительное, отражающее суть производного класса». LinkLabel незначительно меняет внешний вид и поведение Label и, соответственно, использует составное имя. 


5. Используйте составное имя, когда класс принадлежит некоторой специфичной категории, например FileStream, StringCollection, IntegrityException. Это относится к классам, которые являются потоками (Stream), коллекциями (Collection, Queue, Stack), ассоциативными контейнерами (Dictionary), исключениями (Exception). 


6. Для классов-наследников, реализующих интерфейс IDictionary рекомендуется использовать тройное имя в виде <ТипКлюча>To<ТипЗначения>Dictionary. Вместо Dictionary можно использовать слово Map. Если это очевидно, можно опускать название значения. Примеры: StringToStringDictionary, StringToIntegerMap или KeywordMap. Переменным такого типа рекомендуется давать более конкретное семантическое название, например userToPasswordMap (user --> password), nameServiceDictionary (name --> service). 


7. Для базового класса, предназначенного не для прямого использования, а для наследования, следует использовать суффикс Base. Например, CollectionBase. Такие классы также стоит делать абстрактными. 


8. Коллекциям (реализующим интерфейс ICollection/IList) нужно давать имя в виде <ИмяЭлемента>Collection. Переменным же этих типов лучше давать имена, являющиеся множественным числом от элемента. Например, коллекция кнопок должна иметь имя ButtonCollection, а переменная buttons.


Интерфейсы


1. Используйте описывающее существительное, прилагательное или одно или несколько прилагательных и существительное для идентификатора интерфейса. Например, IComponent – это описывающее существительное, ICustomAttributeProvider – это конкретизированное прилагательными существительное, а IPersistable – это характеризующее прилагательное. 


2. Используйте стиль Паскаль для регистра букв. 


3. Используйте префикс I (заглавная i) для интерфейсов, чтобы уточнить, что тип является интерфейсом. Старайтесь избегать интерфейсов с двумя I в начале, например IIdentifiable. Попробуйте подобрать синоним, например IRecognizable. 


4. Для пары класс-интерфейс, в которой класс является некоторой стандартной или эталонной реализацией интерфейса, используйте одинаковые имена, отличающиеся только префиксом I для интерфейса. Например, IConfigurationManager и ConfigurationManager. 


Примеры:


		public interface IServiceProvider {}


public interface IFormatable {}


public interface IComponent 


{


    // Объявление интерфейса


}


public class Component : IComponent // Стандартная реализация интерфейса


{


    // Реализация


}





Атрибуты


1. Класс, являющийся атрибутом, должен иметь суффикс Attribute. Ни один класс, атрибутом не являющийся, не должен иметь такого суффикса. Если семантика класса требует в названии слова что-то вроде Attribute, используйте синонимы, например Descriptor, Sign, Qualifier, Specifier, Declarator. 


Пример:


		public class ObsoleteAttribute {};





Перечисления


1. Используйте стиль Паскаль для регистра букв в названии и значениях перечисления. 


2. Не используйте суффикс Enum в названии типа, вместо этого используйте более конкретный суффикс, например Style, Type, Mode, State. Чтобы код легче читался, используйте следующее правило: «Название перечисления + is + значение должно образовывать простое предложение». Например: BorderStyle.Single ( Border style is single, ThreadState.Aborted --> Thread state is “aborted”. 


3. Если перечисление обладает атрибутом [Flags], используйте множественное число или суффикс Flags. 


4. Записывайте значения перечисления на отдельных строках. Если элементы имеют определенный семантический порядок, описывайте их именно так, иначе используйте алфавитный порядок. 


5. Если значение одного из членов перечисления зависит от других, используйте булевы операции (&, |, ^), а не литеральные константы. 


6. Имена членов перечисления не должны содержать имени перечисления и другой не относящейся к конкретному значению информации. 


Пример:


		public enum CodeStyle


{


  Good,


  Normal,


  Bad,


  Ugly


}





Поля


1. Непубличные поля (private, protected и protected internal) именуются в стиле Кэмел и начинаются с префикса _. 


2. Публичные поля именуются в соответствии с правилами именования свойств. 


3. Одна декларация должна содержать не более одного поля и должна располагаться на одной строке. 


		class A


{


    // Так нельзя:


    int _var1, _var2; 


    // Так тоже:


    int _var1, 


        _var2; 


    // Надо так:


    int _var1;


    int _var2;


    ...





1. Публичные поля должны в обязательном порядке документироваться XML-комментариями. Желательно снабжать XML-комментариями и непубличные поля. 


2. Обращаясь к публичным полям старайтесь избегать их передачи по ссылке, т.к. велика вероятность того, что в следующих версиях приложения эти поля могут стать свойствами. 


Методы


1. Используйте глаголы или комбинацию глагола и существительных и прилагательных для имен методов. 


2. Используйте стиль Паскаль для регистра букв (вне зависимости от области видимости метода). 


Примеры:

		private int RemoveAll() {}


public void GetCharArray() {}


internal static Invoke() {}





Свойства


1. Используйте существительное или одно или несколько прилагательных и существительное для имени свойства. 


2. Используйте стиль Паскаль для регистра букв. 


3. В подходящих случаях используйте имя свойства, совпадающее с типом его значения. Одним из критериев для применения этого правила является наличие единственного свойства со значением некоторого (нетривиального) типа. 


4. Старайтесь избегать использования имен свойств, совпадающих с названиями каких-либо типов, если значения этих свойств не являются значениями этих типов. В этом случае будет трудно получить доступ к статическим членам типа или значениям перечисления. Например, при использовании конструкции public int Color { get; set; }, обращение Color.Xxx будет рассматриваться как получение свойства Color и затем доступ к свойствам или методам этого значения, которое в данном случае будет являться типа System.Int32. 


5. Рассмотрите возможность включения имени типа в идентификатор свойства, особенно если этот тип – перечисление. Например, OuterBorderStyle, BackColor, SocketFlags. 


Примеры:

		public class SampleClass


{


    public Color BackColor 


    {


        // Code for Get and Set accessors goes here.


    }


}


public class Control 


{


    public Color 


    { 


        get {/* Insert code here. */} 


        set {/* Insert code here. */} 


    }


}





События


1. Используйте суффикс EventHandler для делегатов, являющихся типами событий. Другие классы не должны использовать этот суффикс. 


2. Создавая событие в компонентах и control-ах, старайтесь описывать их по следующей схеме. Определите два параметра с именами sender и e. Параметр sender описывает объект, инициировавший событие, и всегда должен быть типа object, даже если возможно использование более конкретного типа. Второй параметр, e, должен содержать состояние и дополнительную информацию, соответствующую событию. Этот параметр должен быть конкретного типа, относящегося к событию. 


3. Делайте тип, описывающий связанную с событием информацию, производным от EventArgs, и используйте суффикс EventArgs. Другие классы, не описывающие информацию о событии, не должны использовать этот суффикс. 


4. Для имен событий старайтесь использовать глаголы, которые описывают производимое над объектом действие (например, Click, GotFocus или FontChanged). 


5. Не используйте суффиксы наподобие On, Before, After для идентификатора события. Используйте соответствующую форму глагола, например Closing перед закрытием и Closed после закрытия. 


6. При описании события также предоставляйте виртуальный protected-метод, который можно переопределить в классе-наследнике. Называйте такой метод OnXxx, где Xxx – имя события. В качестве параметров таких методов не следует передавать sender, так как – это всегда текущий объект (this). 


7. Пытайтесь подобрать стандартный делегат и название для своих событий. Например, если ваш элемент управления должен реагировать на нажатие кнопки мыши, следует использовать стандартное событие Click. Для элементов управления, обычно, такие события уже объявлены в базовом классе Control. 


Примеры:

		public delegate void MouseEventHandler(object sender, MouseEventArgs e);


public class MouseEventArgs : EventArgs 


{


  private int x;


  private int y;


  public MouseEventArgs(int x, int y) 


  { 


    this.x = x; 


    this.y = y; 


  }


  public int X { get { return x; } } 


  public int Y { get { return y; } } 


}


public class Control


{


  public event MouseEventHandler MouseMove;


  protected virtual void OnMouseMove(MouseEventArgs e)


  {


    if (MouseMove != null)


      MouseMove(this, e);


  }


}





Параметры


1. Из имени и типа параметра должны быть понятны его назначение и смысл. 


2. Используйте стиль Кэмел для регистра букв в имени параметра. 


3. Старайтесь избегать указания типа в имени параметра. 


4. Не усложняйте прототип метода «зарезервированными» параметрами, которые, возможно, будут использоваться в будущих версиях реализации. Если в будущем понадобится новый параметр, используйте перегрузку методов. 


5. Имена параметров не должны совпадать с именами членов класса. Если этого все же не удается избежать, используйте ключевое слово this для разрешения конфликтов (допустимо различие в регистре или префиксе _ для полей классов). 


Примеры:

		Type GetType(string typeName);


string Format(string format, params object[] args);





Стиль кода


Оформление


1. Используйте табуляцию, а не пробелы для отступов. В средах типа VS лучше использовать режим табуляции. Его можно настроить в диалоге Options -> Text Editor -> Ваш_язык -> Tabs: Indenting = Smart, Tabs = Keep Tabs. В общем, это настройки по умолчанию для многих языков. 


2. При форматировании текста (кроме отступа в начале строки) используйте пробелы. Для этого удобно использовать режим Virtual Space, который в Visual Studio настраивается в Options -> Text Editor -> Ваш_язык -> General. 


3. Избегайте строк длиннее 78 символов, переносите инструкцию на другую строку при необходимости. 


4. При переносе части кода инструкций и описаний на другую строку вторая и последующая строки должны быть отбиты вправо на один отступ (табуляцию). 


5. Оставляйте запятую на предыдущей строке так же, как вы это делаете в обычных языках (русском, например). 


6. Не размещайте несколько инструкций на одной строке. Каждая инструкция должна начинаться с новой строки. 


Пустые строки


1. Используйте две пустые строки между логическими секциями в исходном файле. 


2. Используйте две пустые строки между объявлениями классов и интерфейсов. 


3. Используйте одну пустую строку между методами. 


4. Если переменные в методе объявляются отдельным блоком, используйте одну пустую строку между их объявлением и инструкцией, идущей за этим блоком. 


5. Используйте одну пустую строку между логическими частями в методе. 


Пробелы в строке


1. После запятой должен быть пробел. После точки с запятой, если она не последняя в строке (напр. в инструкции for), должен быть пробел. Перед запятой или точкой с запятой пробелы не ставятся. 


2. Все операторы должны быть отделены пробелом от операндов с обеих сторон. 


3. Логически связный блок регулярной структуры желательно форматировать в виде таблицы. При этом для выравнивания в таблице следует использовать пробелы, но не табуляцию. Среды типа VS автоматизируют процесс форматирования, вставляя пробелы или табуляции в соответствии с пользовательскими настройками. Будьте внимательны и проверяйте конечный результат, включая неотображаемые символы (для VS – меню Edit->Advanced->View White Space). 


Примеры:

		TestMethod(a, b, c);


int Bar { get; set; }


a=b;                         // неверно


a = b;                       // верно


for (int i=0; i<10; ++i)     // неверно


{


}


for( int i = 0 ;i< 10;++i)   // неверно


for (int i = 0; i < 10; ++i) // верно 


{                            


}                             


if(a==b){}                   // неверно


if (a == b)                  // верно 


{


}


// табличное форматирование


string name    = "Mr. Ed";


int    myValue = 5;


Test   aTest   = Test.TestYou;





Локальные переменные


1. Используйте стиль Кэмел для регистра букв в именах переменных. 


2. Объявляйте переменные непосредственно перед их использованием. 


3. Счетчики в циклах традиционно называют i, j, k, l, m, n. 


4. Для временных локальных переменных, используемых в коротких участках кода, можно давать имена, состоящие из начальных букв слов имени типа. 


5. Не объявляйте более одной переменной в одной инструкции. 


6. Имена скрытых (protected, protected internal и private) переменных-членов класса и статических переменных начинайте с одиночного символа подчеркивания. 


7. Имена публичных (internal и public) переменных должны быть в стиле Паскаль и не иметь подчеркивания в качестве префикса. 


8. Комментируйте объявления так, чтобы были понятны назначение и способы использования переменной. 


9. Инициализируйте переменные при объявлении, если это возможно. 


Пример:

		class Class1


{


    private int _totalLineCount = 0;


    void SomeFunction(int startValue)


    {


        int lineCount = startValue;


        using (StreamReader sr = File.OpenText(@"c:\MyFile.txt"))


        {


            while (sr.ReadLine() != null)


                lineCount++;


        }


        _totalLineCount = lineCount;


    }


}





Объявления и определения


Объявления классов и интерфейсов


1. Базовые классы и интерфейсы должны указываться на той же строке, что и объявление класса. Если список не умещается в 78 символов, снесите его, начиная с двоеточия, и сделайте отступ на одну табуляцию вправо. Размещайте на строке столько элементов, сколько умещается в 78 символов. 


2. Открывающая фигурная скобка должна находиться на строке, следующей за объявлением класса, на том же уровне отступа, что и класс. 


3. Закрывающая фигурная скобка должна находиться на отдельной строке на том же уровне, что и класс. 


4. Содержимое класса должно быть сдвинуто на одну табуляцию относительно объявления. 


Пример:


		class MySample : MyClass, IMyInterface


{


  // содержимое класса

}





Объявления членов класса и интерфейса


1. Между именем метода и открывающей скобкой списка параметров не должно быть пробела. 


2. Тело метода должно быть сдвинуто на одну табуляцию относительно объявления. 


3. Вид доступа к члену класса всегда должен быть явно указан. 


4. Модификаторы должны идти в следующем порядке: сначала модификаторы доступа, а потом все остальные. 


5. В конструкторе вызов конструктора базового (или этого же) класса (конструкция «: base(...)» «: this(...)») оформляется таким же образом, как список базовых типов у класса. 


Пример:


		class MySample : MyClass, IMyInterface


{


  private int myint;


  public MySample(int myint)


    : base("hello, MyClass")


  {


    this.myint = myint;


  }


  [MyCustomAttribute]


  private void Inc()


  {


    ++myint;


  }


  protected virtual void EmptyVirtualMethod()


  {


  }


}





Инструкции (statements)


1. Каждая инструкция должна располагаться на отдельной строке. 


2. Составные инструкции оформляются открывающей фигурной скобкой на отдельной строке, списком инструкций, сдвинутым на одну табуляцию, и закрывающей фигурной скобкой на отдельной строке. 


3. После ключевого слова (напр. if, while, for) перед открывающей круглой скобкой (если она есть) должен быть пробел. 


Оформление If, if-else, if else-if else


if:


		if (condition)


{


    DoSomething();


    ...


}


if (condition)


    DoSomething();


// Неверно:

if(condition) DoSomething();


if (condition) {


    DoSomething();


}


if (condition)


    {


    DoSomething();


    }



		





if с последующим else:


		if (condition) 


{


    DoSomething();


    ...


} 


else 


{


    DoSomethingOther();


    ...


}


if (condition) 


    DoSomething();


else 


    DoSomethingOther();


// Неверно:


if (condition) {


    DoSomething();


    ...


} else {


    DoSomethingOther();


    ...


}


if (condition) DoSomething(); else DoSomethingOther();





if-else:


		if (condition) 


{


    DoSomething();


    ...


} 


else if (condition) 


{


    DoSomethingOther();


    ...


} 


else 


{


    DoSomethingOtherAgain();


    ...


}





Оформление for, foreach


for:


		for (int i = 0; i < 5; ++i) 


{


    ...


}





for с пустым телом:


		for (initialization; condition; update)


    ;





foreach:


		foreach (int i in IntList) 


{


    ...


}





Оформление while, do-while


while:


		while (condition) 


{


    ...


}





while с пустым телом:


		while (condition)


    ;





do-while:


		do 


{


    ...


}


while (condition);





Оформление switch


switch с длинными последовательностями в case:


		switch (condition) 


{


    case 1:


    case 2:


        x = ...;


        break;


    case 3:


        x = ...;


        break;


    default:


        x = ...;


        break;


}





 switch с короткими последовательностями в case:


		switch (condition) 


{


    case 1:  x = 1;   break;


    case 2:  x = 2;   break;


    case 3:  x = 3;   break;


    default: x = 100; break;


}





Оформление try-catch

try-catch без конкретного исключения:


		try 


{


    ...


}


catch 


{


...


}





try-catch с фильтром исключений:


		try 


{


    ...


}


catch (Exception ex)


{


    ...


}





try-catch с фильтром исключений и блоком finally:


		try 


{


    ...


}


catch (SomeException ex) 


{


    ...


}


catch (Exception ex) 


{


    ...


}


finally 


{


    ...


}





Оформление инструкции using

Одиночный using:


		using (initialization)


{


    ...


}





 Вложенные using:


		using (initialization1)


using (initialization2)


{


    ...


}
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«__» _____________ 201__թ. . №_______________ Պայմանագրի  Հավելված №4 «ՖԿևԵԵ Համակարգերի ֆունկցիոնալության ընդլայնման գծով մշակումների կատարման կանոններ»  


ՖԿևԵԵ Համակարգերի ֆունկցիոնալության ընդլայնման գծով մշակումների կատարման կանոններ 

Ներածություն

Մշակումները (Լրամշակումները) (փոփոխությունների, թերությունների վերաբերյալ հարցումներ և այլ) ձևակերպվում են ռելիզների տեսքով և տրամադրվում են մեկ ֆայլի տեսքով տեղադրման համար՝  արքիվի տեսքով, որը պարունակում է տեղադրման և լրամշակման համար անհրաժեշտ բոլոր բաղադրիչները:

Տեղադրման փաթեթի նախապատրաստումը իրականացվում է մշակողի (Կատարողի) ուժերով: Այսուհետ ներկայացված են ռելիզների և կոդի մուտքագրման ձևակերպումները: 

Տեղադրման փաթեթի կառուցվածքը  և բովանդակությունը

Ռելիզը պետք է կազմված լինի՝ 

Sources՝ Ելքային ծածկագրերով դիրեկտորիա, համաձայն որոնց հավաքագրվել են կատարվող մոդուլները, ինչպես նաև Ելքային ծածկագրերի հավաքագրման և դրանց հետագա կատարման համար անհրաժեշտ արտաքին բաղադրիչները:

Documents՝  ուղեկցող փաստաթղթերի հետ դիրեկտորիա.

· Ռելիզի նկարագրություն (հղումներ թերությունների, խնդիրների, փոփոխությունների վերաբերյալ հարցումների համարներին, եթե դրանք հայտնի են),


· Փոփոխությունների կատարելու պլան, որը բաղկացած է հետևյալ բաժիններից՝

a) Ռելիզի տեղադրման հաջորդական հրահանգ,

b) Մինչ նախորդ տարբերակի փոփոխությունների վերականգնման  հաջորդական հրահանգ (եթե տեղադրման կամ շահագործման ընթացքում առաջացել են սխալներ, որոնք անհնար է վերացնել),


c) Թեստավորման արդյունքներ,

d) SanityCheck՝ նկարագրում է, թե ինչպես ստուգել, արդյո՞ք ռելիզը բարեհաջող է տեղադրվել և Համակարգը աշխատում է հաստիքային ռեժիմով: 

Bin՝ ռելիզի տեղադրման համար անհրաժեշտ ծրագրային բաղադրիչներով դիրեկտորիա (դիստրիբյուտիվ):


Կատարողը (մշակողը), բաց թողնելով ռելիզը Ելքային ծածակագրերի պահոցում, պետք է  նշի ռելիզը (“Label”  VSS-ում կամ TFS-ում),  որպեսզի անհրաժեշտության դեպքում հնարավոր լինի ստանալ Ելքային ծածկագրերը  հենց այդ ռելիզից: 

Ծածկագրի մուտքագրմանը ներկայացվող պահանջներ

Մեկնաբանություն

11. Մեկնաբանեք իրողությունը այնպես, որպեսզի հասկանալի լինեն դրանց օգտագործման նպատակը և միջոցները:

12. Պետք է մեկնաբանվեն տվյալների բոլոր տեսակները, հատկանիշները, փոփոխական  դասերը և կոնստանտները:

13. Բոլոր մեթոդները, ընթացակարգերը և ֆունկցիաները պետք է ունենան նպատակի, մուտքային և ելքային պարամետրերի նկարագրություն: 

14. Յուրաքանչյուր SQL-ընթացակարգը պետք է ըստ նշանակության նկարագրություն պարունակի: Պետք է մեկնաբանվեն բոլոր մուտքային և ելքային պարամետրերը:

15. Ծածկագիրը մեկնաբանելիս, փորձեք բացատրել, թե այն ինչ ֆունկցիա կատարում, այլ ոչ թե ինչպիսի գործառնություն է իրականացվում՝ նկարագրեք թե ինչ է տեղի ունենում, այլ ոչ թե նկարագրեք, թե ինչ են իրականացնում այս կամ այն օպերատորները: Այսպիսով լիովին անիմաստ են այնպիսի մեկնաբանություններ, ինչպիսին են՝ « a փոփոխականին շնորհում են b նշանակությունը» կամ  «դիմում ենք f մեթոդին»: 


16. Չի կարելի խնայել մեկնաբանությունների վրա: Սակայն նաև պետք չէ ձևականորեն  վերաբերվել մեկնաբանությունների ստեղծման գործընթացին: Մեկնաբանության խնդիրը կայանում է ծածկագրի ըմբռնումը պարզեցնելու մեջ: Քիչ չեն դեպքերը, երբ հենց ինքը ծածկագիրը ինքնիրեն լավագույն կերպով փաստաթղթավորում է: 

17. Մի օգտագործեք բազմատող (/*...*/) մեկնաբանություններ դասերի և մեթոդների նկարագրության համար, այն նպատակների համար օգտագործեք XML documentation-մեկնաբանությունները: 

18. Ծածկագրի որոշ հատվածի իմաստի, ալգորիթմի բացատրությունների և այլ կարևոր տեղեկատվության նկարագրության համար օգտագործեք իրար հետևից եկող մի քանի միատող մեկնաբանություն (//...):  Մեկնաբանությունների խմբի և հենց ծածկագրի միջև ազատ տող թողեք: Դա կնշանակի, որ մեկնաբանությունը վերաբերում է ծածկագրի բլոկին, այլ ոչ թե կոնկրետ հրահանգի: Հակառակը, եթե մեկնաբանությունը վերաբերում է կոնկրետ հրահանգի, կցեք այն այդ հրահանգին:  


19. Մեկնաբանեք փոփոխականների հայտարարությունները՝ հնարավորության դեպքում օգտագործելով XML-մեկնաբանությունները: Եթե լեզուն չի աջակցում XML-մեկնաբանությունները, կարելի է օգտագործել միատող մեկնաբանություններ հենց նույն տողի վրա, ինչպես դա ներկայացված է ստորև: 


20. Առանձնացրեք մեկնաբանության տեքստը մեկ բացատով«// Մեկնաբանության տեքստ.»: 


Օրինակներ՝


		/// <summary>indentation level</summary>


int level;


int size;  // size of table


// Line 1


//


ArrayList list = new ArrayList(10);


// Line 1


// Line 2


//


for (int i = 0; i < list.Count; i++)


    ...





Լոգավորում

Որպես լոգավորման բաղադրիչ անհրաժեշտ է օգտագործել անվճար open-source-компонент log4net:


Բոլոր սխալները պետք է տեղակայվեն լոգում:  Լոգում տեղակայվող բոլոր հաղորդագրություններին պետք է տեսակ շնորհվի՝ կարգաբերման մասին տեղեկատվություն, զգուշացում և սխալ:

Դասերի մշակման ընդհանուր կանոններ

11. Թույլատրվում է դասում որոշել հանրային (public և internal) դաշտերը, բայց նրանք միանշանակ պետք է   մեկնաբանվեն որպես lightweight-դաշտեր: Ձևակերպենք դրանք Պասկալի ոճով  և փաստաթղթերում նշեք, որ պետք է չէ փոխանցել  նման դաշտերը հղումով: Փորձեք  (եթե իհարկե դրա համար չկա հատուկ պատճառ) խուսափել  հանրային դաշտերը և հատկությունները մեկ դասում/կառուցվածքում խառնելուց:    


12. Փորձեք հատոիկությունների տեսքով իրագործել մաիյն այն, ինչը արտացոլում է դասի կամ օբյեկտի վիճակը: Օրիկան, եթե դուք ստեղծում եք Ձեր հավաքածուն, ապա տարրերի քանակը  (Count) պետք է որպես հատկություն հանդիսամա, իսկ դրա մասիվ փոխակերպվելու գործառնությունը ավելի լավ է որպես մեթոդ հանդիսանա: Ընդ որում տվյալ դեպքում Get-ի փոխարեն ավելի լավ է մի այլ բառ օգտագործել, օրինակ՝ ToXxxx. Այսինքն մեթոդը կկոչվի ToArray(): 


13. Օգտագործեք մեթոդներ, եթե իրականացվող գործառնությունը փոխակերպում է հանդիսանում, բացասական հետևանքներ ունի կամ երկար է կատարվում:  


14. Օգտագործեք մեթոդը, եթե կարևոր է գործառնությունների կատարման կարգը:  


15. Հատկությունը չպետք է փոխի իր նշանակությունը կանչից կանչ, եթե օբյեկտի իրավիճակը չի փոխվում: Եթե արդյունքը նոր կանչի դեպքում  կարող է այլ լինել օբյեկտի նույն իրավիճակի դեպքում, օգտագործեք մեթոդը:  


16. Մի օգտագործեք «միայն գրառումների համար» հատկությունները: Նման հատկության անհրաժեշտությունը կարող է  վատ նախագծման հատկանիշ հանդիսանալ: 


17. Կնքված (sealed) դասերը չպետք է ունենան չպաշտպանված կամ վիրտուալ մեթոդներ:  Նման մեթոդները օգտագործվում են արտադրյալ դասերում, sealed-դասը չի կարող բազային լինել:  


18.  IDisposable ինտերֆեյսը իրագործող դասերը ոչ մի դեպքում չպետք է փոխանցվեն ըստ նշանակության:  


19. Միայն վերլուծական մեթոդներ և հատկություններ որոշող դասերը  չպետք է ունենան բաց կամ պաշտպանված կոնստրուկտորներ, քանի որ երբևիցե պետք չէ ստեղծել դրանց օրինակները: 


20. Մի օգտագործեք  տառային կոնստանտներ (մոգական թվեր, ծածկագրված բուֆերների չափսեր, սպասման ժամանակ և այլն): Ավելի լավ է որոշեք կոնստանտը (եթե դուք այն երբեք չեք փոխելու) կամ փոփոխականը միայն ընթերցման համար (եթե այն կարող է փոխվել Ձեր դասի հետագա տարբերակներում): 


Սխալների մշակում

4. Պետք է ստուգվի բոլոր գործառնությունների հաջող կատարումը: 

5. Անթույլատրելի է թաքցնել սխալները (օրինակ՝ catch {}դատարկ բլոկերի օգտագործում): Սխալը պետք է փոխանցվի կանչվող կողմին  և /կամ գրանցվել լոգում  և/կամ արտացոլվել օգտատիրոջը: 

6. Փորձեք մշակել միայն Ձեզ հայտնի բացառությունները: Եթե դուք միևնույն է մշակում եք բոլոր բացառությունները, ապա կամ անցկացնելով անհրաժեշտ մշակումը, կրկին անգամ գեներացրեք բացառությունը, որպեսզի այն կարողանան մշակել հետագա ֆիլտրերը  կամ առավելագույն կերպով ամբողջական տեղեկատվություն ներկայացրեք օգտատիրոջը սխալի վերաբերյալ: Եթե բացառությունների զավթման նպատակն է հանդիսանում ռեսուրսների մաքրումը  խափանումից հետո, ավելի լավ է օգտվել finally բաժնից:  


SQL-ծածկագրի մուտքագրմանը ներկայացվող լրացուցիչ պահանջներ

13. Տեղադրեք SQL-գործառնությունների չբաժանվող ( տվյալների ամբողջականության տեսակետից) բլոկերը գործարքում:

14. Մի օգատգործեք  SELECT * արտահայտությունը: Միշտ նշեք սյունակների անվանումները  SELECT օպերատորից հետո: 

15. Եթե դուք աղյուսակի մեջ սյունակ եք ստեղծում,  որի նշանակությունները վերջնական են և հայտնի են մշակման պահին, ստեղծեք դրա հետ կապված աղյուսակ և տեղադրեք նրա մեջ բոլոր հնարավոր նշանակությունները: Օրինակ ՝  StatusId անվամբ դաշտի համար, որում պահվում են օբյեկտի կարգավիճակի Id, ստեղծեք Status աղյուսակ բոլոր հնարավոր նշանակություններով  և կապ ստեղծեք (արտաքին բանալի):   Status աղյուսակը, բացի կարգավիճակի իդենտիֆիկատորից, պետք է varchar տեսակի Name դաշտ ունենա կարգավիճակի կարճ անվամբ և առանձին դեպքերում Description դաշտ  դրա մանրամասն նկարագրությամբ: 

16. Օգտագործեք ANSI-Standard միավորումներ (joins) հին ոճով  (*= կամ =*)  միավորումների փոխարեն:

17. Աղյուսակի կառուցվածքը նախագծելիս  թույլատրեք պահպանել NULL նշանակությունը դաշտում  միայն այն դեպքում, եթե դա իսկապես անհրաժեշտ է:

18. Օգտագործեք աղյուսակների (արտաքին բանալիներ) միջև ակնհայտ կապերը  և սահմանափակումները (constrains).


19. Օբյեկտների խմբավորման համար սխեմաներ օգտագործեք: Մի տեղադրեք ձեր օբյեկտները dbo սխեմայում:

20. Աղյուսակները նշեք եզակի թվով (դա է ՝ առանց s-ը վերջում ավելացնելու): Օրինակ՝ նշեք աղյուսակը, որտեղ պահվելու են Account (այլ ոչ թե Accounts) անվամբ հաշիվները: 

21. Մի օգտագործեք  աղյուսակի անունը այդ նույն աղյուսակի անվան դաշտում: Օրինակ՝ հաշվի անվանումը  հաշիվների (Account) աղյուսակում պետք է ունենա  Name անունը, այլ ոչ թե AccountName: 


22. Ձեր պահվող ընթացակարգերի անուններից առաջ  մի նշեք "sp_": 


23. Ներկայացման համար օգտագործեք “v” նախամասնիկը, օրինակ՝ vAccount:


24. Աղյուսակների անունների մեջ մի օգտագործեք նախամասնիկներ, որոնք նշանակում են, որ դա աղյուսակ է (օրինակ՝ tbl): 


Իդենտիֆիկատորների անվանումը

Ընդհանուր կանոններ


9. Փորձեք որքան հնարով է կարճ անուններ տալ իդենտիֆիկատորներին (բայց ոչ ի վնաս ընթերցանելիության): Հիշեք, որ ժամանակակից լեզուները թույլ են տալիս անուն ձևավորել    անունների և տեսակների տարածությունից: Կարևորը այն է, որպեսզի իդենտիֆիկատորի իմաստը հասկանալի լինի օգտագործվող կոնտեքստում: Օրինակ՝ հավաքածուի տարրերի քանակը ավելի լավ է Count անվանել, այլ ոչ թե CountOfElementsInMyCollection: 


10. Փորձեք կրկնակի անգամ չօգտագործել հապավումներ, հիշեք նրանց մասին, ովքեր կարդում են ծածկագիրը:  


11. Մի օգտագործեք ընդծումներ  իդենտիֆիկատորների ներսում բառերը տարանջատելու համար, դա երկարացնում է իդենտիֆիկատորները և դժվարեցնում ընթերցանությունը:  Դրա փոխարեն օգտագործեք Քեմլի կամ Պասկալի անվանելու ոճը:   


12. Մի օգտագործեք քիչ հասկանալի նախամասնիկներ կամ վերջածանցներ (օրինակ՝  հունգարական նոտացիա), ժամանակակից լեզուները և մշակման միջոցները թույլ են տալիս վերահսկել տվյալների տեսակները լրամշակման և հավաքագրման փուլում:   


13. Երբ դուք նոր, հանրամատչելի (public) դասի, անունների տարածության, ինտերֆեյսի, SQL-ընթացակարգերի և այլոց համար անուն եք մտածում, փորձեք չօգտագործել անուններ, որոնք պոտենցիալ կերպով  կամ ակնհայտորեն ընդհարվում են ստանդարտ իդենտիֆիկատորների հետ:  


14. Նախընտրելի է օգտագործել անուններ, որոնք պարզ և հստակ նկարագրում են էության նշանակությունը և/կամ իմաստը:  


15. Տարբեր էությունների համար փորձեք չօգտագործել անուններ, որոնք տարբերվում են միայն տառերի ռեգիստրով: 


16. Փորձեք պարզ ուղղագրությամբ անուններ օգտագործել: Դրանք ավելի հեշտ է ընթերցել և մուտքագրել: Խուսափեք (ողջամիտ սահմաններում) օգտագործել կրկնակի տառերով, բաղաձայների բարդ հերթագայությամբ բառեր: Մինչ անուն ընտրելը, համոզվեք, որ այն հեշտ է գրել և միանշանակ լսողության համար ըմբռնելի է: Եթե այն դժվարությամբ է կարդացվում և դուք սխալվում եք այն մուտքագրելիս, հնարավոր է, որ պետք է այլ բան ընտրել:   


Տառերի ռեգսիտրի օգտագործման ոճերը

· Պասկալ՝ իդենտիֆիկատորի ձևակերպման այս ոճի նշումը նշանակում է, որ առաջին տառը մեծատառ է, իսկ բառերի հաջորդ բոլոր առաջին տառերը նույնպես մեծատառ են: Օրինակ՝ BackColor, LastModified, DateTime. 


· Քեմլ՝ այս ոճի նշումը նշանակում է, որ առաջին տառը փոքրատառ է, իսկ բառերի մնացած առաջին տառերը մեծատառ են: Օրինակ՝ borderColor, accessTime, templateName. 


Հապավումներ

5. Մի օգտագործեք հապավումներ կամ ոչ լիարժեք բառեր իդենտիֆիկատորներում, եթե դրանք այն բառերն են, որոնք հանրամատչելի չեն: Օրինակ՝ գրեք GetWindow, այլ ոչ թե GetWin:


6. Մի օգտագործեք աքրոնիմներ, եթե դրանք հանրամատչելի չեն ինֆորմացիոն տեխնոլոգիաների ոլորտում:  


7. Օգտագործեք լայն տարածում ունեցող աքրոնիմները երկար արտահայտությունները փոխարինելու համար: Օրինակ՝ UI User Interface-ի փոխարեն կամ On-line Analytical Processing-ի փոխարեն:  


8. Եթե հապավում հանդիսացող երեքից քիչ տառ ունեցող իդենտիֆիկատոր է առկա, ապա այն գրում են մեծատառերով, օրինակ՝ System.IO, System.Web.UI:  Երկուսից ավել տառ ունեցող անունները գրեք Պասկալի կամ Քեմլի ոճով, օրինակ՝ Guid, Xml, xmlDocument: 


Օրինակներ՝


		using System.IO;


using System.Web.UI;


public class Math


{


    public const PI = ...;


    public const E  = ...;


}





Անունների տարածություն

6. Անունների տարածության համար օգտագործեք  նախամասնիկը՝ VimpelCom. FMRAD.<Արտադրանքի անունը>.<ենթահամակարգի կամ նախագծի էական մասի  անվանումը – որտեղ այն կիրառելի է>: 


7. Օգտագործեք  Պասկալի ոճը տառերի ռեգիստրի համար:  


8. Տառերի տարածությունը հայտարարելիս օգտագործեք  միակ namespace ղեկավար հրահանգը անունների տարածության ամբողջական անվան հետ: Մի օգտագործեք  անունների տարածությունների կցված հայտարարությունները: Այս դիտողությունը չի վերաբերում С++/MС++, քանի որ  դրանց մեջ չկա կցված անունների տարածություններից տարբերվող  անունների բաղադրիչ տարածություն ստեղծելու հնարավորություն: 


9. Հոգնակի թիվ պետք է օգտագործել այն դեպքում, երբ անունների տարածությունը համախմբում է տարբեր, սակայն սեմանթիկորեն նման էությունների որոշակի քանակ: Եվ հակառակը, երբ  անունների տարածությունը որոշակի ենթահամակարգ է պարունակում, պետք է եզակի թիվ օգտագործել: 

10. Մի օգտագործեք միևնույն անունը անունների դասի և տարածության համար: Օրինակ մի օգտագործեք Debug դասը և  Debug անունների տարածությունը:

Տեսակներ

4. Բոլոր չկցված տեսակները (անունների տարածություններում կամ անմիջապես գլոբալ տարածությունում տեղադրվող), բացառությամբ դելեգատների, պետք է գտնվեն առանձին ֆայլերում:  


5. Փորձեք հայտարարել կցված տեսակները  արտաքին տեսակի սկզբում: 


6. Փորձեք ավելորդ անգամ չկցել տեսակները: Հիշեք, որ պետք է կցվեն միայն սերտ կապված տեսակները: 

Տեսակների տարրերը (type members)


2. Տեսակների տարրերը պետք է մեկը մյուսից առանձնացվեն մեկ տողով:  Կցված տեսակները պետք է առանձնացվեն երկու տողով:  Դասի ներսում օգտագործվող շատ քանակի դաշտեր (ոչ հրապարակային) հայտարարելիս, կարելի է բաց թողնել դատարկ տողը (հատկապես, եթե դաշտերը առանձնացված են XML-մեկնաբանություններով): 


Դասեր/ Կառուցվածքներ

9. Գոյական օգտագործեք (մեկ կամ մի քանի ածական և գոյական) դասի անվան համար: 


10. Օգտագործեք Պասկալի ոճը տառերի ռեգիստրի համար: 


11. Մի օգտագործեք հատուկ նախամասնիկներ, որոնք բացատրում են, որ սա դաս է հանդիսանում: օրինակ՝ FileStream, այլ ոչ թե CFileStream: 


12. Հարմար դեպքերում օգտագործեք բաղադրիչ բառեր արտադրյալ դասերի համար, որտեղ բառի երկրորդ մասը բացատրում է բազային դասը: Օրինակ՝  ApplicationException՝ լիովին համապատասխան անուն է այն դասի համար, որը ժառանգվել է Exception-ից, քանի որ ApplicationException Exception դասի ժառանգ է հանդիսանում: Սակայն չարժե չարաշահել այս մեթոդով, խելամտորեն օգտագործեք այն: Օրինակ՝ Button՝  լիովին համապատասխան անուն է Control-ից արտադրյալ դասի համար: Ընդհանուր կանոնը կարող է օրինակ նման կերպ շարադրվել՝ «Եթե արտադրյալ դասը ոչ զգալի չափով փոխում է բազայինի հատկությունները, վարքը կամ արտաքին տեսքը, օգտագործեք բաղադրիչ բառեր: Եթե դասը զգալիորեն ընդլայնում կամ փոխում է բազայինի վարքը, օգտագործեք նոր գոյական, որն արտացոլում է արտադրյալ դասի էությունը»: LinkLabel ոչ զգալի կերպով փոխում է  Label-ի արտաքին տեսքը և վարքը և համապատասխանաբար օգտագործում է բաղադրիչ անունը: 


13. Բաղադրիչ անուն օգտագործեք, երբ դասը պատկանում է որոշ յուրահատուկ  կատեգորիային, օրինակ FileStream, StringCollection, IntegrityException:  Դա վերաբերում է  այն դասերին, որոնք հոսք (Stream), հավաքածու (Collection, Queue, Stack), ասոցացված կոնտեյներներ (Dictionary), բացառություններ  են (Exception) հանդիսանում:  


14. Ժառանգորդների-դասերի համար, որոնք IDictionary ինտերֆեյս են իրականացնում, առաջարկվում է օգտագործել եռակի անուն <ТипКлюча>To<ТипЗначения>Dictionary տեսքով: Dictionary-ի փոխարեն կարելի է օգտագործել Map բառը: Եթե դա ակնհայտ է, կարելի է բաց թողնել նշանակության անվանումը: Օրինակներ՝ StringToStringDictionary, StringToIntegerMap կամ KeywordMap: Նման տեսակի փոփոխականներին առաջարկվում է տալ ավելի կոնկրետ սեմանթիկ անվանում, օրինակ՝ userToPasswordMap (user --> password), nameServiceDictionary (name --> service): 


15. Բազային դասի համար, որը նախատեսված է ոչ թե  անուղղակի օգտագործման համար, այլ ժառանգման համար, պետք է օգտագործել  Base վերջածանցը: Օրինակ՝ CollectionBase: Նման դասերը պետք է նույնպես հատկանշական դարձնել: 


16. Հավաքածուներին (որոնք իրականացնում են ICollection/IList ինտերֆեյսը) պետք է անուն տալ <ИмяЭлемента>Collection տեսքով: Այդ տեսակների փոփոխականներին ավելի լավ է անուններ տալ, որոնք տարրի հոգնակի թիվն են հանդիսանում: Օրինակ՝ կոճակների հավաքածուն պետք է ունենա ButtonCollection, անունը, իսկ փոփոխականը՝ buttons: 


Ինտերֆեյսներ


5. Օգտագործեք նկարագրող  գոյական, ածական կամ մեկ կամ մի քանի ածական և գոյական ինտերֆեյսի իդենտիֆիկատորի համար: Օրինակ՝ IComponent՝ նկարագրող գոյական է, ICustomAttributeProvider՝ ածականներով կոնկրետացված գոյական է, իսկ  IPersistable՝ բնութագրող ածական է: 


6. Օգտագործեք Պասկալի ոճը տառերի ռեգիստրի համար: 


7. Օգտագործեք I (մեծատառ i) նախամասնիկը ինտերֆեյսների համար, որպեսզի հստակեցնել  տեսակը ինտերֆեյս է հանդիսանում: Փորձեք խուսափել սկզբում երկու  I-ով ինտերֆեյսներից, օրինակ՝ IIdentifiable: Փորձեք ընտրել հոմանիշ, օրինակ՝ IRecognizable: 


8. Դաս-ինտերֆեյս զույգի համար, որում դասը հանդիսանում է ինտերֆեյսի որոշակի ստանդարտ կամ էտալոնային իրացում, օգտագործեք նմանատիպ անուններ, որոնք  տարբերվում են միայն I նախամասնիկով ինտերֆեյսի համար: Օրինակ՝ IConfigurationManager և ConfigurationManager: 


Օրինակներ՝

		public interface IServiceProvider {}


public interface IFormatable {}


public interface IComponent 


{


    // Ինտերֆեյսի հայտարարություն

}


public class Component : IComponent // ինտերֆեկսի ստանդարտ իրացում

{


    // Իրացում

}





Հատկանիշներ

2. Հատկանիշ հանդիսացող դասը պետք է ունենա Attribute վերջածանցը: Ոչ մի հատկանիշ չհանդիսացող դաս չպետք է նման վերջածանց ունենա:  Եթե ըստ դասի սեմանթիկայի բարի անվան մեջ պահանջվում է Attribute-ի նման մի բան, օգտագործեք հոմանիշներ, օրինակ՝ Descriptor, Sign, Qualifier, Specifier, Declarator: 


Օրինակ՝


		public class ObsoleteAttribute {};





Թվարկումներ

7. Օգտագործեք Պասկալի ոճը թվարկումների անվան և նշանակությունների մեջ տառերի ռեգիստրի համար:  


8. Մի օգտագործեք Enum վերջածանցը տեսակի անվան մեջ, դրա փոխարեն օգտագործեք  ավելի կոնկրետ վերջածանց, օրինակ՝ Style, Type, Mode, State: Ծածկագիրը ավելի հեշտ ընթեռնելու համար օգտագործեք հետևյալ կանոնը՝ «Թվարկման անվանումը + is + նշանակությունը, որը պետք է պարզ նախադասություն կազմի»: Օրինակ՝ BorderStyle.Single (Border style is single, ThreadState.Aborted --> Thread state is “aborted”. 


9. Եթե թվարկումը [Flags] հատկանիշով է օժտված օգտագործեք հոգնակի թիվ կամ Flags վերջածանցը: 


10. Թվարկումների նշանակությունները գրեք առանձին տողերի վրա: Եթե տարրերը ունեն  որոշակի սեմանթիկ կարգ, նկարագրեք դրանք հենց այդպես կամ օգտագործեք այբենական կարգը: 


11. Եթե թվարկումների անդամներից մեկի նշանակությունը կախված է մյուսներից, օգտագործեք բուլյան գործողություններ (&, |, ^), այլ ոչ թե տառային կոնստանտներ: 


12. Թվարկման անդամների անունները չպետք է թվարկման անուն  և կոնկրետ նշանակությանը չվերաբերող տեղեկատվության պարունակեն:  


Օրինակ՝

		public enum CodeStyle


{


  Good,


  Normal,


  Bad,


  Ugly


}





Դաշտեր

4. Ոչ հրապարակային դաշտերը (private, protected և protected internal) անվանվում են Քեմլի ոճով  և սկսվում են_ նախամասնիկով:  


5. Հրապարակային դաշտերը անվանվում են հատկությունները անվանելու կաոններին համապատասխան:  


6. Մեկ հայտարարագիրը պետք է մեկից ոչ ավելի դաշտ պարունակի և գտնվի մեկ տողի վրա:   


		class A


{


    // Այդպես չի կարելի՝

    int _var1, _var2; 


    // Այսպես նույնպես՝

    int _var1, 


        _var2; 


    // Այսպես է պետք՝


    int _var1;


    int _var2;


    ...





3. Հրապարակային դաշտերը պետք է պարտադիր կարգով փաստաթղթավորվեն XML-մեկնաբանություններով: Ցանկալի է փաստաթղթավորել XML-մեկնաբանություններով նաև  ոչ հրապարակային դաշտերը:  


4. Հրապարակային դաշտերին դիմելիս  փորձեք խուսափել  դրանց հղման միջոցով  փոխանցելուց, քանի որ մեծ է հավանականությունը, որ հավելվածի հաջորդ տարբերակներում այդ դաշտերը կարող են հատկություն դառնալ:  


Մեթոդներ

3. Օգտագործեք բայեր կամ բայի, գոյականի և ածականների համակցություն մեթոդների անվան համար: 


4. Օգտագործեք Պասկալի ոճը տառերի ռեգիստրի համար (անկախ մեթոդի տեսանելիության բնագավառից): 


Օրինակներ՝


		private int RemoveAll() {}


public void GetCharArray() {}


internal static Invoke() {}





Հատկություններ

6. Գոյական կամ մեկ կամ մի քանի ածական և գոյական օգտագործեք հատկության անվան համար:  


7. Օգտագործեք Պասկալի ոճը տառերի ռեգիստրի համար:  


8. Հարմար դեպքերում օգտագործեք հատկության անունը, որը համընկնում է   դրա նշանակության տեսակի հետ: Սույն կանոնի կիրառման չափանիշներից մեկն է հանդիսանում  միակ հատկության առկայությունը որոշակի (ոչ տարածված) տեսակի նշանակության հետ:  


9. Փորձեք խուսափել հատկությունների անունների օգտագործումից, որոնք համընկնում են որևէ տեսակի անվանման հետ, եթե այդ հատկությունների նշանակությունները չեն հանդիսանում այդ տեսակների նշանակություններ: Այդ դեպքում դժվար կլինի մուտքի թույլտվություն ստանալ տեսակի վիճակագրության անդամներին կամ թվարկման նշանակություններին: Օրինակ՝ public int Color { get; set; } կոնստրուկցիան օգտագործելու դեպքում Color.Xxx  դիմումը կդիտարկվի որպես Color հատկության ստացում և այսուհետ մուտքի թույլտվություն այդ նշանակության հատկություններին կամ մեթոդներին, որը տվյալ դեպքում կլինի System.Int32 տեսակի: 


10. Դիտարկեք տեսակի անվան ընդգրկումը հատկության իդենտիֆակատորի մեջ, հատկապես, եթե այդ տեսակը՝ թվարկում է: Օրինակ՝ OuterBorderStyle, BackColor, SocketFlags: 


Օրինակներ՝

		public class SampleClass


{


    public Color BackColor 


    {


        // Code for Get and Set accessors goes here.


    }


}


public class Control 


{


    public Color 


    { 


        get {/* Insert code here. */} 


        set {/* Insert code here. */} 


    }


}





Իրադարձություններ

8. Օգտագործեք EventHandler վերջածանցը իրադարձությունների տեսակներ հանդիսացող դելեգատների համար: Այլ դասերը չպետք է օգտագործեն այս վերջածանցը:  


9. Բաղադրիչներում և control-ում իրադարձություն ստեղծելիս փորձեք նկարագրել դրանք հետևյալ սխեմայով: Սահմանեք  sender և e.  Անուններով երկու պարամետր: Sender պարամետրը նկարագրում է իրադարձությունը նախաձեռնած օբյեկտը և միշտ պետք է  լինի object տեսակի, եթե նույնիսկ հնարավոր է ավելի կոնկրետ տեսակի օգտագործումը: Եկրորդ պարամետրը e պետք է իրադարձությանը համապատասխան իրավիճակ  և լրացուցիչ տեղեկատվություն պարունակի: Այդ պարամետրը պետք է իրադարձությանը վերաբերվող կոնկրետ տեսակի լինի:   


10. Ստեղծեք տեսակ, որը նկարագրում է EventArgs արտադրյալ իրադարձության հետ կապված տեղեկատվությունը և օգտագործեք EventArgs վերջածանցը: Այլ դասերը, որոնք չեն նկարագրում իրադարձության մասին տեղեկատվությունը, չպետք է օգտագործեն այդ վերջածանցը: 


11. Իրադարձությունների անուններ համար փորձեք օգտագործել այն բայերը, որոնք նկարագրում են օբյեկտի մասով կատարվող գործողությունը (օրինակ՝ Click, GotFocus կամ FontChanged):


12. Մի օգտագործեք On, Before, After նման վերջածանցներ իրադարձության իդենտիֆիկատորի համար: Օգտագործեք բայի համապատասխան ձևը, օրինակ՝ Closing փակելուց առաջ և Closed փակելուց հետո: 


13. Իրադարձությունը նկարագրելիս տրամադրեք նաև վիրտուալ protected-մեթոդը, որը կարող է վերասահմանել ժառանգ-դասում: Նշեք  այնպիսի OnXxx մեթոդ, որտեղ Xxx՝ իրադարձության անունն է: Որպես նման մեթոդների պարամետրեր պետք չէ փոխանցել    sender, քանի որ դա միշտ ընթացիկ օբյեկտ է (this):  


14. Փորձեք ընտրել ստանդարտ դելեգատ և անվանում Ձեր իրադարձությունների համար: Օրինակ, եթե Ձեր կառավարման տարրը պետք է արձագանքի մկնիկի կոճակը սեղմելուն, ապա անհրաժեշտ է օգտագործել Click ստանդարտ իրադարձությունը: Կառավարման տարրերի համար սովորաբար նման իրադարձություններն  արդեն հայտարարված են  լինում Control բազային դասում:   


Օրինակներ՝

		public delegate void MouseEventHandler(object sender, MouseEventArgs e);


public class MouseEventArgs : EventArgs 


{


  private int x;


  private int y;


  public MouseEventArgs(int x, int y) 


  { 


    this.x = x; 


    this.y = y; 


  }


  public int X { get { return x; } } 


  public int Y { get { return y; } } 


}


public class Control


{


  public event MouseEventHandler MouseMove;


  protected virtual void OnMouseMove(MouseEventArgs e)


  {


    if (MouseMove != null)


      MouseMove(this, e);


  }


}





Պարամետրեր

6. Պարամետրի անունից և տեսակից պետք է հասկանալի լինեն դրա նշանակությունը և իմաստը:  


7. Օգտագործեք Քեմլի ոճը  պարամետրի անվան մեջ տառերի ռեգիստրի համար: 


8. Փորձեք խուսափել պարամետրի անվան մեջ տեսակը նշելուց: 


9. Մի բարդացրեք մեթոդի նախատիպը «զբաղեցված» պարամետրերով, որոնք հնարավոր է կօգտագործվեն իրացման հետագա տարբերակներում: Հետագայում նոր պարամետրի անհրաժեշտության դեպքում օգտագործեք մեթոդների վերբեռնումը: 


10. Պարամետրերի անունները չպետք է համընկնեն դասի անդամների անունների հետ: Եթե նույնիսկ չի հաջողվում խուսափել դրանից, օգտագործեք this առանցքային բառը կոնֆլիկտները լուծելու համար (թույլատրվում է տարբերությունը ռեգիստրում կամ նախամասնիկում  _  դասերի դաշտերի համար):  


Օրինակներ՝

		Type GetType(string typeName);


string Format(string format, params object[] args);





Ծածկագրի ոճ

Ձևակերպում

7. Ազատ տեղի համար օգտագործեք tab կոճակը, այլ ոչ թե բացատներ: VS տեսակի միջավայրերում ավելի լավ է օգտագործել tab-ի ռեժիմը: Այն կարելի է կարգաբերել հետևյալ դիալոգում՝ Options -> Text Editor -> Ձեր_լեզուն -> Tabs: Indenting = Smart, Tabs = Keep Tabs. Հիմնականում դրանք  լռելյայն կարգաբերումներն են հանդիսանում շատ լեզուների համար:  


8. Տեքստի ֆորմատավորման դեպքում (բացի ազատ տեղ թողնելուց տողի սկզբում) բացատներ օգտագործեք: Դրա համար հարմար է օգտագործել Virtual Space ռեժիմը, որը Visual Studio-ում կարագաբերվում է Options -> Text Editor -> Ձեր _լեզուն -> General-ում:  


9. Խուսափեք 78 նիշից երկար տողերից, անհրաժեշտության դեպքում տեղափոխեք  հրահանգը հաջորդ տող: 


10. Հրահանգների և նակարագրությունների ծածկագրի մի մասը հաջորդ տող տեղափոխելու դեպքում եկրորդ և հաջորդ տողերը պետք է մեկ tab-ով դեպի աջ տեղափոխվեն:    


11. Ստորակետը թողեք նախորդ տողի վրա, ինչպես դուք դա անում եք սովորական լեզուներում(օրինակ՝ ռուսերենում): 


12. Մի տեղադրեք մի քանի հրահանգ մեկ տողի վրա: Ամեն հրահանգ պետք է սկսվի նոր տողից:   


Դատարկ տողեր

6. Երկու դատարկ տող օգտագործեք տրամաբանական բաժինների միջև ելքային ֆայլում: 

7. Երկու դատարկ տող օգտագործեք դասերի և ինտերֆեյսների հայտարարությունների  միջև:  


8. Մեկ դատարկ տող օգտագործեք մեթոդների միջև: 


9. Եթե փոփոխականները մեթոդում հայտարարվում են առանձին բլոկով, մեկ դատարկ տող օգտագործեք դրանց հայտարարության  և հրահանգի միջև, որը գտնվում է այդ բլոկից հետո: 


10. Մեկ դատարկ տող օգտագործեք տրամաբանական մասերի միջև մեթոդում: 


Բացատներ տողի վրա


4. Ստորակետից հետո պետք է բացատ լինի: Կետ ստորակետից հետո, եթե այն վերջինը չէ տողի վրա  (օրինակ՝ for հրահանգում), պետք է բացատ լինի: Ստորակետից կամ կետ ստորակետից առաջ բացատներ չեն դրվում: 


5. Բոլոր օպերատորները օպերանդներից պետք է երկու կողմից բացատով առանձնացված լինեն:  


6. Կանոնավոր կառուցվածքի տրամաբանորեն կապակցված բլոկը ցանկալի է ֆորմատավորել աղյուսակի տեսքով:  Ընդ որում աղյուսակում հավասարեցնելու համար  անհրաժեշտ է բացատներ օգտագործել, այլ ոչ թե tab: VS տեսակի միջավայրերը  ավտոմատացնում են ֆորմատավորման  գործընթացը, բացատներ կամ tab-ր դնելով  օգտատիրոջ կարգաբերումներին համապատասխան:  Ուշադիր եղեք և ստուգեք վերջնական արդյունքը՝ ներառյալ արտացոլվող նիշերը (VS-ի համար՝ Edit->Advanced->View White Space մենյու):  


Օրինակներ՝

		TestMethod(a, b, c);


int Bar { get; set; }


a=b;                         // սխալ է 

a = b;                       // ճիշտ է 

for (int i=0; i<10; ++i)     //սխալ է 

{


}


for( int i = 0 ;i< 10;++i)   // սխալ է  


for (int i = 0; i < 10; ++i) // ճիշտ է  


{                            


}                             


if(a==b){}                   //սխալ է  


if (a == b)                  // ճիշտ է  


{


}


// աղյուսակային ֆորմատավորում 

string name    = "Mr. Ed";


int    myValue = 5;


Test   aTest   = Test.TestYou;





Լոկալ փոփոխականներ

10. Օգտագործեք Քեմլի ոճը տառերի փոփոխական անուններում:  


11. Հայտարարեք փոփոխականները դրանց օգտագործումից անմիջապես առաջ: 


12. Հաշվիչները ցիկլերում սովորաբար անվանում  են i, j, k, l, m, n: 


13. Ծածկագրի կարճ հատվածներում օգտագործվող ժամանակավոր լոլալ փոփոխականներին կարելի է տեսակի անվան բառերի սկզբնական տառերից բաղկացած  անուններ տալ: 


14. Մի հայտարարեք մեկից ավելի փոփոխական մեկ հրահանգում:  


15. Դասի թաքնված (protected, protected internal և private) փոփոխական-անդամների և վիճակագրական փոփոխականների անունները սկսեք ընդգծման առանձին նիշից:  


16. Հրապարակային (internal և public) փոփոխականների անունները պետք է լինեն Պասկալի ոճով և չպետք է ընգծված լինեն որպես նախամասնիկ:  


17. Հայտարարությունները մեկնաբանեք այնպես, որպեսզի հասկանալի լինեն փոփոխականի նշանակությունը և օգտագործման մեթոդները:   


18. Նախաձեռնեք փոփոխականները հայտարարության ժամանակ, եթե դա հնարավոր է:  


Օրինակ՝

		class Class1


{


    private int _totalLineCount = 0;


    void SomeFunction(int startValue)


    {


        int lineCount = startValue;


        using (StreamReader sr = File.OpenText(@"c:\MyFile.txt"))


        {


            while (sr.ReadLine() != null)


                lineCount++;


        }


        _totalLineCount = lineCount;


    }


}





Հայտարարություններ և սահմանումներ


Դասերի և ինտերֆեյսների հայտարարում


5. Բազային դասերը և ինտերֆեյսները պետք է նշվեն այն նույն տողի վրա, ինչը և դասի հայտարարությունը:  Եթե ցուցակը չի տեղավորվում 78 նիշով, ջնջեք այն, սկսելով այն երկու կետից և մեկ tab-ով դեպի աջ տեղափոխվեք: Տողի վրա այնքան տարր տեղադրեք, որքան որ տեղավորվում է  78 նիշով:  


6. Ձախ ձևավոր փակագիծը պետք է գտնվի այն տողի վրա, որը հաջորդում է դասի հայտարարությանը, հենց այն նույն ազատ տեղի մակարդակի վրա, ինչը և դասը:     


7. Փակող փակագիծը պետք է առանձին տողի հենց այն նույն մակարդակի վրա գտնվի, ինչը և դասը:  


8. Դասի պարունակությունը պետք է մեկ tab-ով տեղափոխված լինի հայտարարությունից:

Օրինակ՝

		class MySample : MyClass, IMyInterface


{


  // դասի պարունակությունը

}





Դասի և ինտերֆեյսի անդամների հայտարարում

6. Բացատ չպետք է լինի մեթոդի անվան և պարամետրերի ցուցակի ձախ փակագծի միջև: 

7. Մեթոդի մարմինը պետք է հայտարարության մասով մեկ tab-ով տեղափոխված  լինի: 


8. Դասի անդամի հասանելիության տեսակը պետք է միշտ հստակ նշված լինի:  


9. Մոդիֆիկատորները պետք է հետևյալ կարգով լինեն՝ նախ հասանելիության մոդիֆիկատորները, ապա բոլոր մնացածները: 


10. Բազային (կամ հենց այդ նույն) դասի («: base(...)» «: this(...)» կոնստրուկցիա) կոնստրուկտորի կանչը կոնստրուկտորում ձևակերպվում է նույն կերպով, ինչպես և у դասի բազային տեսակների ցուցակը:     


Օրինակ՝


		class MySample : MyClass, IMyInterface


{


  private int myint;


  public MySample(int myint)


    : base("hello, MyClass")


  {


    this.myint = myint;


  }


  [MyCustomAttribute]


  private void Inc()


  {


    ++myint;


  }


  protected virtual void EmptyVirtualMethod()


  {


  }


}





Հրահանգներ (statements)


4. Յուրաքանչյուր հրահանգ պետք է գտնվի առանձին տողի վրա:. 


5. Բաղադրիչ հրահանգները ձևակերպվում են ձախ ձևավոր փակագծերով առանձին տողի վրա, մեկ tab-ով տեղափոխված հրահանգների ցուցակով և փակող փախագծով առանձին տողի վրա:  


6. Առանցքային բառից հետո  (օրինակ՝ if, while, for) ձախ փակագծից առաջ պետք է (եթե առկա է)  բացատ լինի:  


If, if-else, if else-if else ձևակերպում

If՝


		if (condition)


{


    DoSomething();


    ...


}


if (condition)


    DoSomething();


// Սխալ է ՝ 

if(condition) DoSomething();


if (condition) {


    DoSomething();


}


if (condition)


    {


    DoSomething();


    }



		





հաջորդող else-ով  if՝


		if (condition) 


{


    DoSomething();


    ...


} 


else 


{


    DoSomethingOther();


    ...


}


if (condition) 


    DoSomething();


else 


    DoSomethingOther();


// Սխալ է՝

if (condition) {


    DoSomething();


    ...


} else {


    DoSomethingOther();


    ...


}


if (condition) DoSomething(); else DoSomethingOther();





if-else:


		if (condition) 


{


    DoSomething();


    ...


} 


else if (condition) 


{


    DoSomethingOther();


    ...


} 


else 


{


    DoSomethingOtherAgain();


    ...


}





For-ի, foreach-ի ձևակերպում՝

for:


		for (int i = 0; i < 5; ++i) 


{


    ...


}





դատարկ մարմնով for՝

		for (initialization; condition; update)


    ;





foreach:


		foreach (int i in IntList) 


{


    ...


}





While-ի, do-while-ի ձևակերպում 

while:


		while (condition) 


{


    ...


}





դատարկ մարմնով while՝

		while (condition)


    ;





do-while:


		do 


{


    ...


}


while (condition);





Switch-ի ձևակերպում

երկար հաջորդականություններով switch case-ում՝


		switch (condition) 


{


    case 1:


    case 2:


        x = ...;


        break;


    case 3:


        x = ...;


        break;


    default:


        x = ...;


        break;


}





կարճ հաջորդականություններով switch case-ում՝

		switch (condition) 


{


    case 1:  x = 1;   break;


    case 2:  x = 2;   break;


    case 3:  x = 3;   break;


    default: x = 100; break;


}





Try-catch-ի ձևակերպում

try-catch առանց կոնկրետ բացառության՝

		try 


{


    ...


}


catch 


{


...


}





բացառությունների ֆիլտրով  try-catch՝


		try 


{


    ...


}


catch (Exception ex)


{


    ...


}





բացառությունների ֆիլտրով և finally բլոկով try-catch՝


		try 


{


    ...


}


catch (SomeException ex) 


{


    ...


}


catch (Exception ex) 


{


    ...


}


finally 


{


    ...


}





Using hրահանգի ձևակերպում

Առանձին using:


		using (initialization)


{


    ...


}





 Կցված using:


		using (initialization1)


using (initialization2)


{


    ...


}





		

		«ԱրմենՏել» ՓԲԸ






		Ում կողմից՝ 




		Ում կողմից՝ Ա.Վ. Պյատախին



		Ստորագրություն




		Ստորագրություն 



		Պաշտոն՝ 


կնիք

		Պաշտոն՝ Գլխավոր տնօրեն 


կնիք





Приложение №5 «Шаблоны необходимых документов по Работам»


к Договору №______________ от «__» ______________ 2015г.


Шаблон Функционального Дизайна


Название 


Функциональный дизайн


Внедрение систем УФиГД в ЗАО «АрменТел»


		Авторы документа

		Авторы



		Версия

		1.0



		Дата Изменения

		14.01.2011





1. История изменений документа


		Дата

		Авторы

		Версия

		Примечания



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		





2. Согласования


		Должность

		Ф.И.О.

		Подпись

		Дата



		

		

		


		



		

		

		


		



		

		

		

		





3. СОДЕРЖАНИЕ


2Введение



2Назначение Документа



2Терминология



2Ссылки



3Бизнес требования



4Функциональный Дизайн



5Техническая Архитектура



6План Тестирования



7Возможное влияние на продуктивную среду и ее функционирование(обязателен к  заполнению в том числе в случае наличия требований по обеспечению информационной безопасности системы, в т.ч. к механизмам авторизации, разграничения доступа к информации, протоколированию событий, а так же требований к получению, обработке, хранению и вводу чувствительных данных и информации, требования к контрольным механизмам обеспечения полноты, точности, санкционированности обработки транзакций)



8Открытые Вопросы



9Закрытые Вопросы




 


Введение


Назначение Документа


Раздел содержит краткое описание решаемой проблемы


Терминология


Данный раздел содержит описание сокращений используемых в документе.


Ссылки


Раздел содержит ссылки на прочие документы, относящиеся к решаемой проблеме


Бизнес требования


Функциональный Дизайн


Техническая Архитектура


Данный раздел является необязательным. В разделе содержатся основные идеи предлагаемого технического решения. Детальный технический дизайн описывается в отдельном документе.


План Тестирования


Раздел содержит подробное описание шагов функционального тестирования. 


Возможное влияние на продуктивную среду и ее функционирование(обязателен к  заполнению в том числе в случае наличия требований по обеспечению информационной безопасности системы, в т.ч. к механизмам авторизации, разграничения доступа к информации, протоколированию событий, а так же требований к получению, обработке, хранению и вводу чувствительных данных и информации, требования к контрольным механизмам обеспечения полноты, точности, санкционированности обработки транзакций)


Отрицательного влияния на продуктивную среду и ее функционирование нет.

Открытые Вопросы


Закрытые Вопросы


		N

		Вопрос

		Решение



		1

		

		





Шаблон Технического Дизайна



Название 


Технический дизайн


Внедрение систем УФиГД в ЗАО «АрменТел»


		Авторы документа

		Авторы



		Версия

		0.0



		Дата

		15.04.2015





4. История изменений документа


		Дата

		Авторы

		Версия

		Примечания



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		





5. СОДЕРЖАНИЕ


3Введение



3Назначение Документа



3Терминология



3Ссылки



4Техническая Архитектура



5Составляющие элементы технической реализации



6Программный Модуль 1



7Открытые Вопросы



8Закрытые Вопросы




 


Введение


Назначение Документа


Раздел содержит краткое описание решаемой проблемы


Терминология


Данный раздел содержит описание сокращений используемых в документе.


Ссылки


Раздел содержит ссылки на прочие документы, относящиеся к решаемой проблеме


1. Функциональный дизайн …


2. BR-100


…..


Техническая Архитектура


Раздел содержит описание основных идей предлагаемого технического решения


Составляющие элементы технической реализации


Раздел содержит имена и краткие описания новых (измененных) сущностей, образующих техническое решение, а также изменения в модели данных (новые таблицы, последовательности и представления).


		Название

		Тип

		Описание



		

		PL/SQL

		



		

		Oracle Reports

		



		

		Oracle Forms

		



		

		Профиль

		



		

		Набор значений

		



		

		Код поиска

		



		

		ОГП

		



		

		Набор значений

		



		

		Исполняемый файл

		



		

		Параллельная программа

		



		

		Набор запросов

		



		

		Функция формы

		



		

		Меню

		





Шаблон результатов тестирования


Результат UAT по RFC хххххх-хх


		

		Описание Ошибки

		Классификация

		Трудоемкость

		ФД

		Новые требования



		1.

		

		а)Ошибка в разработке


б) Ошибка при установке


в) Изменение требований


г)Несоответствие ФД

		

		

		



		2.

		

		

		

		

		





Шаблон сценария тестирования



Сценарий тестирования

		Авторы документа

		Виктор Богданов



		Версия

		



		Дата Изменения

		14.01.2011





6. История изменений документа


		Дата

		Авторы

		Версия

		Примечания



		14.01.2011

		Виктор Богданов

		1.00

		Создание документа



		

		

		

		



		

		

		

		





План Тестирования


Раздел содержит подробное описание шагов функционального тестирования. 


		Шаг теста

		Действие

		Путь

		Примечание

		Ожидаемые результаты



		

		

		

		

		



		1. 

		

		

		

		





Открытые Вопросы


		N

		Вопрос

		Решение



		1. 

		

		



		2. 

		

		





Закрытые Вопросы


		N

		Вопрос

		Решение



		1. 

		

		



		2. 

		

		





		.....................

		ЗАО «АрменТел»






		Кем: 

		Кем:  Пятахин А.В.



		Подпись



		Подпись



		Должность: 


печать

		Должность:  Генеральный Директор


печать






 «__» ______________ 201__թ. №______________ պայմանագրին կից 


Հավելված №5 «Աշխատանքների վերաբերյալ անհրաժեշտ փաստաթղթերի ձևանմուշները»


Ֆունկցիոնալ Դիզայնի ձևանմուշ


Անվանում 


Ֆունկցիոնալ դիզայն


«ԱրմենՏել» ՓԲԸ-ում ՖԿևԵԵ համակարգերի ներդրում


		Փաստաթղթի հեղինակները

		Հեղինակներ



		Տարբերակ

		1.0



		Փոփոխության ամսաթիվը

		14.01.2011





7. Փաստաթղթի փոփոխությունների պատմությունը


		Ամսաթիվ

		Հեղինակներ

		Տարբերակ

		Ծանոթություն



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		





8. Համաձայնեցումներ


		Պաշտոն

		Ա.Ա.Հ.

		Ստորագրություն

		Ամսաթիվ



		

		

		


		



		

		

		


		



		

		

		

		





9. ԲՈՎԱՆԴԱԿՈՒԹՅՈՒՆ


2ՆԵՐԱԾՈՒԹՅՈՒՆ



Փաստաթղթի նշանակությունը2 



Տերմինաբանություն 2



2Հղումներ



ԲԻԶՆԵՍ ՊԱՀԱՆՋՆԵՐ 3



ՖՈՒՆԿՑԻՈՆԱԼ ԴԻԶԱՅՆ 4



ՏԵԽՆԻԿԱԿԱՆ ԿԱՌՈՒՑՎԱԾՔ 5



ԹԵՍՏԱՎՈՐՄԱՆ ՊԼԱՆ 6



Հնարավոր ազդեցությունը 7արտադրական միջավայրի և դրա աշխատանքի վրա (պարտադիր է լրացման համար այդ թվում համակարգի տեղեկատվական անվտանգության ապահովման պահանջների առկայության դեպքում, ինչպես նաև ավտորիզացման,  տեղեկատվությանը մուտքի հնարավորության սահմանազատման մեխանիզմներին, իրադարձությունների արձանագրմանը ներկայացվող պահանջների, ինչպես նաև զգայուն տվյալների և տեղեկատվության ստացմանը, մշակմանը, պահպանմանը և մուտքագրմանը ներկայացվող պահանջների առկայության դեպքում, գործարքների մշակման ամբողջականության, հստակության, վավերացվածության ապահովման հսկիչ մեխանիզմներին ներկայացվող պահանջները)



ԲԱՑ ՀԱՐՑԵՐ 8



ՓԱԿ ՀԱՐՑԵՐ 9




 


Ներածություն


Փաստաթղթի նշանակությունը


Բաժինը պարունակում է լուծվող խնդրի հակիրճ նկարագրությունը 


Տերմինաբանություն


Տվյալ բաժինը պարունակում է փաստաթղթում օգտագործվող հապավումների նկարագրությունը:


Հղումներ


Բաժինը պարունակում է հղումներ այլ փաստաթղթերին, որոնք վերաբերում են լուծվող խնդրին:


Բիզնես պահանջներ


Ֆունկցիոնալ Դիզայն


Տեխնիկական Կառուցվածք


Տվյալ բաժինը պարտադիր չէ: Բաժինը պարունակում է առաջարկվող տեխնիկական լուծման հիմնական գաղափարները: Մանրամասն տեխնիկական դիզայնը նկարագրվում է առանձին փաստաթղթում:


Թեստավորման պլան


Բաժինը պարունակում է ֆունկցիոնալ թեստավորման քայլերի մանրամասն նկարագրությունը:  


Հնարավոր ազդեցությունը արտադրական միջավայրի և դրա աշխատանքի վրա (պարտադիր է լրացման համար այդ թվում համակարգի տեղեկատվական անվտանգության ապահովման պահանջների առկայության դեպքում, ինչպես նաև ավտորիզացման,  տեղեկատվությանը մուտքի հնարավորության սահմանազատման մեխանիզմներին, իրադարձությունների արձանագրմանը ներկայացվող պահանջների, ինչպես նաև զգայուն տվյալների և տեղեկատվության ստացմանը, մշակմանը, պահպանմանը և մուտքագրմանը ներկայացվող պահանջների առկայության դեպքում, գործարքների մշակման ամբողջականության, հստակության, վավերացվածության ապահովման հսկիչ մեխանիզմներին ներկայացվող պահանջները 


Արտադրական միջավայրի և դրա աշխատանքի վրա բացասական ազդեցություն չկա: 

Բաց հարցեր


Փակ հարցեր


		N

		Հարց

		Լուծում



		1

		

		





Տեխնիկական Դիզայնի ձևանմուշ



Անվանում 


Տեխնիկական դիզայն


«ԱրմենՏել» ՓԲԸ-ում ՖԿևԵԵ համակարգերի ներդրում


		Փաստաթղթի հեղինակ

		Հեղինակներ



		Տարբերակ

		0.0



		Ամսաթիվ

		15.04.2015





10. Փաստաթղթի փոփոխությունների պատմությունը


		Ամսաթիվ

		Հեղինակներ

		Տարբերակ

		Ծանոթություններ



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		





11. ԲՈՎԱՆԴԱԿՈՒԹՅՈՒՆ


3ՆԵՐԱԾՈՒԹՅՈՒՆ



Փաստաթղթի նշանակությունը 3



3Տերմինաբանություն



3Հղումներ



ՏԵԽՆԻԿԱԿԱՆ ԿԱՌՈՒՑՎԱԾՔ 4



ՏԵԽՆԻԿԱԿԱՆ ԻՐԱԳՈՐԾՄԱՆ ԲԱՂԱԴՐԻՉ ՏԱՐՐԵՐԸ 5



ԾՐԱԳՐԱՅԻՆ ՄՈԴՈՒԼ 6 1



7ԲԱՑ ՀԱՐՑԵՐ



8ՓԱԿ ՀԱՐՑԵՐ




 


Ներածություն


Փաստաթղթի նշանակությունը


Բաժինը պարունակում է լուծվող խնդրի հակիրճ նկարագրությունը


Տերմինաբանություն


Տվյալ բաժինը պարունակում է փաստաթղթում օգտագործվող հապավումների նկարագրությունը:


Հղումներ


Բաժինը պարունակում է հղումներ այլ փաստաթղթերին, որոնք վերաբերում են լուծվող խնդրին:


3. Ֆունկցիոնալ դիզայն …


4. BR-100


…..


Տեխնիկական Կառուցվածք


Բաժինը պարունակում է առաջարկվող տեխնիկական լուծման հիմնական գաղափարները:


Տեխնիկական իրագործման բաղադրիչ տարրերը


Բաժինը պարունակում է նոր (փոփոխված) էությունների անունները և հակիրճ նկարագրությունները, որոնք ձևավորում են տեխնիկական լուծումը, ինչպես նաև տվյալների մոդելում փոփոխությունները (նոր աղյուսակներ, հաջորդականություն և ներկայացումներ):


		Անվանում

		Տեսակ

		Նկարագրություն



		

		PL/SQL

		



		

		Oracle Reports

		



		

		Oracle Forms

		



		

		Պրոֆիլ

		



		

		Նշանակությունների հավաքակազմ

		



		

		Որոնման ծածկագիր

		



		

		ՆՄԽ

		



		

		Նշանակությունների հավաքակազմ

		



		

		Կատարվող ֆայլ

		



		

		Զուգահեռ ծրագիր

		



		

		Հարցումների հավաքակազմ

		



		

		Ձևի գործառույթ

		



		

		Մենյու

		





Թեստավորման արդյունքների ձևանմուշ

UAT արդյունք RFC хххххх-хх մասով


		

		Սխալի նկարագրություն

		Դասակարգում

		Աշխատատարություն

		ՖԴ

		Նոր պահանջներ



		1.

		

		ա) Սխալ մշակման մեջ


բ) Սխալ տեղադրման ժամանակ


գ) Պահանջների փոփոխություն


դ) ՖԴ անհամապատասխանություն

		

		

		



		2.

		

		

		

		

		





Թեստավորման սցենարի ձևանմուշ



Թեստավորման սցենար

		Փաստաթղթի հեղինակները

		Վիկտոր Բոգդանով



		Տարբերակ

		



		Փոփոխության ամսաթիվ

		14.01.2011





12. Փաստաթղթի փոփոխության պատմությունը


		Ամսաթիվ

		Հեղինակներ

		Տարբերակ

		Ծանոթություններ



		14.01.2011

		Վիկտոր Բոգդանով

		1.00

		Փաստաթղթի ստեղծում



		

		

		

		



		

		

		

		





Թեստավորման պլան


Բաժինը պարունակում է ֆունկցիոնալ թեստավորման քայլերի մանրամասն նկարագրությունը: 


		Թեստի քայլ

		Գործողություն

		Ուղի

		Ծանոթություն

		Ակնկալվող արդյունքները



		

		

		

		

		



		2. 

		

		

		

		





Բացված հարցեր

		N

		Հարց

		Լուծում



		3. 

		

		



		4. 

		

		





Փակված հարցեր

		N

		Հարց

		Լուծում



		3. 

		

		



		4. 

		

		





		

		ЗАО «АрменТел»






		Кем: 




		Кем:  Пятахин А.В.



		Подпись




		Подпись



		Должность: 


печать

		Должность:  Генеральный Директор


печать





No.ARM-C _____ առ_______ 2015 պայմանագրի 


«Հակակոռուպցիոն պայման» հավելված No.5  /

Приложение No.6 ”Анти коррупционная оговорка”


к Договору No. ARM-C _____ от_______2015

		ՏԵՐՄԻՆՆԵՐ ԵՎ ՍԱՀՄԱՆՈՒՄՆԵՐ

Սույն Հավելվածում հետևյալ տերմիններն ունեն ստորև բերված նշանակությունը՝

«Կիրառվող օրենքներ» նշանակում է բոլոր նորմատիվ-իրավական ակտերը, որոնք պետք է պահպանվեն, ներառյալ, եթե կիրառելի է, բայց չսահմանափակվելով՝ Արտասահմանում կոռուպցիային հակազդեցության մասին Ամերիկայի Միացյալ Նահանգների օրենքը, ԿԱՏԱՐՈՂԻ գրանցման վայրում կամ գտնվելու երկրում գործող հակակոռուպցիոն օրենսդրությունը (անկախ արդարադատության սահմանափակումներից), [«Կոռուպցիայի դեմ պայքարի մասին» Մեծ Բրիտանիայի Միացյալ Թագավորության օրենք, 2010], Տնտեսական համագործակցության և զարգացման կազմակերպության «Միջազգային առևտրային գործարքներում օտարերկրյա պաշտոնատար անձանց կաշառման դեմ պայքարի մասին» կոնվենցիան, և բոլոր այլ նորմատիվ-իրավական ակտերը, որոնք կիրառվում են ԿԱՏԱՐՈՂԻ կողմից Պայմանագրին և սույն Հավելվածին համապատասխան պարտավորությունների կատարման հանդեպ: 


«Աֆիլացված անձինք» նշանակում է ԿԱՏԱՐՈՂԻ պաշտոնատար անձինք, ղեկավարներ, աշխատակիցներ, միջնորդներ կամ ներկայացուցիչներ կամ նրա ցանկացած բաժնետեր, պրինցիպալ կամ սեփականատեր (ներառյալ վերջին շահառու սեփականատերերին), որոնք գործում են նրա անունից կամ նրա շահերից:


«Պետական կազմակերպություն» նշանակում է պետական կամ այլ հաստատություն, վարչություն, նախարարություն կամ գերատեսչություն (ներառյալ պետության կամ վերոնշյալ ցանկացած այլ քաղաքական կազմակերպության սեփականության կամ վերահսկողության ներքո գտնվող ցանկացած իրավաբանական անձ), քաղաքական կուսակցություն կամ միջազգային հասարակական կազմակերպություն:


«Պետական ծառայող» նշանակում է Պետական կազմակերպության ցանկացած պաշտոնատար անձ, աշխատակից կամ այլ պաշտոնատար անձ (ներառյալ նշված անձանց ցանկացած մոտ բարեկամ), ինչպես նաև Պետական կազմակերպության կամ պետական պաշտոնի ցանկացած թեկնածուի շահերը պաշտոնապես ներկայացնող ցանկացած անձ:


“VimpelCom” նշանակում է  «ՎիմպելԿոմ» ընկերությունների խումբ, որի մեջ մտնում են  «ՎիմպելԿոմ Լթդ» և նրա ուղղակի կամ անուղղակի դուստր ընկերությունները և վերահսկվող համատեղ ձեռնարկությունները:

		ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ


В настоящем Приложении следующие термины имеют указанное ниже значение:


«Применимые законы» означает все нормативно-правовые акты, которые должны соблюдаться, включая, если применимо, но не ограничиваясь: Закон Соединенных Штатов Америки о противодействии коррупции за рубежом, антикоррупционное законодательство, действующее по  месту регистрации или в стране присутствия ИСПОЛНИТЕЛЯ (независимо от юрисдикционных ограничений); [Закон Соединенного Королевства Великобритания «О борьбе с коррупцией», 2010]; Конвенция Организации международного сотрудничества и развития по борьбе с подкупом иностранных должностных лиц при осуществлении международных коммерческих сделок; и все иные нормативно-правовые акты, применимые к исполнению ИСПОЛНИТЕЛЕМ обязательств в соответствии с Договором и данным Приложением.


«Аффилированные лица» означает должностных лиц, руководителей, сотрудников, посредников или представителей ИСПОЛНИТЕЛЯ или любых его акционеров, принципалов или собственников (владельцев) (включая конечных выгодоприобретателей), действующих от его имени или в его интересах.


«Государственная организация» означает государственное или иное учреждение, департамент, министерство или ведомство (включая любое юридическое лицо, находящееся  в собственности или под контролем государства или любой иной политической организации из указанных выше), политическую партию или общественную международную организацию.


«Государственный служащий» означает любое должностное лицо, сотрудника или иное официальное лицо (включая любого близкого родственника указанных лиц) Государственной организации, а также любое лицо, действующее в официальном качестве в интересах Государственной организации или любого кандидата на замещение государственной должности.


“VimpelCom ” означает группу компаний «ВымпелКом», в которую входят «ВымпелКом Лтд» и ее прямые и косвенные дочерние компании и контролируемые совместные предприятия.






		1. ՕՐԵՆՍԴՐՈՒԹՅԱՆ ՊԱՀԱՆՋՆԵՐԻ ՊԱՀՊԱՆՈՒՄ


(1) ԿԱՏԱՐՈՂԸ ելնելով իր շահերից և իր Աֆիլացված անձանց անունից ներկայացնում, երաշխավորում և գրավոր հավաստիացնում է, որ.



(i) ԿԱՏԱՐՈՂԸ և նրա Աֆիլացված անձինք միանձնյա պատասխանատվություն են կրում այն բանի համար, որ իրենք, որքանով իրենց հայտնի է, պահպանել, պահպանում են և կպահպանեն Կիրառվող օրենքները, ինչպես նաև, որքանով իրենց հայտնի է, չեն ձեռնարկել, չեն ձեռնարկի կամ չեն ձեռնարկում որևէ գործողություն, որի կատարելը կամ չկատարելը կարող է հանգեցնել այն բանի, որ ՎիմպելԿոմը կամ նրա Աֆիլացված անձինք կարող են պատասխանատվության ենթարկվել Կիրառվող օրենքների համաձայն:



(ii) ոչ ԿԱՏԱՐՈՂԸ, ոչ նրա Աֆիլացված անձանցից որևէ մեկը չեն առաջարկել, չեն վճարել, չեն փոխանցել, պարտքով չեն տվել, չեն խոստացել վճարել, փոխանցել կամ պարտքով տալ դրամական միջոցներ կամ որևէ արժեքավոր բան որևէ Պետական ծառայողի կամ նրա համար (առձեռն կամ երրորդ անձի միջոցով), որոնք նպատակ են հետապնդել կամ կարող են դիտվել որպես կաշառման փորձ՝



  - ազդելու համար ցանկացած Պետական ծառայողի գործողության կամ որոշման վրա, 



- դրդելու համար Պետական ծառայողին կատարել կամ չկատարել որևէ գործողություն, որը խախտում է օրենքով սահմանված պարտականությունը, 



- պահպանելու համար ցանկացած ոչ պատշաճ մրցակցային առավելություն, կամ 



- դրդելու համար այդ Պետական ծառայողին օգտագործել իր ազդեցությունը Պետական կազմակերպությունում՝ այդ Պետական կազմակերպության գործողության կամ որոշման վրա ազդելու նպատակով, 



Սույն Պայմանագրի, ՎիմպելԿոմի կամ նրա Աֆիլացված անձանց գործունեության կապակցությամբ:


(2) Բացառությամբ այն դեպքերի, երբ այլ բան չի հայտնվել ՎիմպելԿոմին, ԿԱՏԱՐՈՂԸ հայտարարում և երաշխավորում է, որ ԿԱՏԱՐՈՂԻ ոչ մի սեփականատեր կամ ներդրող (ներառյալ ցանկացած կամ բոլոր վերջին շահառուներին), բաժնետեր, պաշտոնատար անձ, ղեկավար կամ աշխատակից չի հանդիսանում Պետական ծառայող և չի գործում որևէ Պետական ծառայողի անունից կամ նրա հետ ֆինանսական շահ կիսում սույն Պայմանագրով նախատեսված գործարքներում: ԿԱՏԱՐՈՂՆ այնուհետ հայտարարում և երաշխավորում է, որ ոչ մի Պետական ծառայող չի վերահսկում ԿԱՏԱՐՈՂԻ  գործունեությունը, և որ ոչ մի Պետական ծառայող ուղղակի կամ անուղղակի կերպով չունի մասնաբաժին գույքում, եկամուտներում կամ այլ առավելություններ, որոնք կարող են առաջանալ սույն Պայմանագրով նախատեսված գործարքներում:


(3) ԿԱՏԱՐՈՂԸ հայտարարում է, որ ինքը և իր աշխատակիցները, որոնք կփոխգործակցեն ՎիմպելԿոմի հետ, ծանոթ են ՎիմպելԿոմի Վարքագծի կանոնագրքի բովանդակությանը, որը տեղադրված է հետևյալ ինտերնետային կայքում՝ www.vimpelcom.com: ԿԱՏԱՐՈՂԸ համաձայնում է, որ ինքը, իր աշխատակիցները և երրորդ անձինք, իր անունից գործող միջնորդները կամ ենթակապալառուները (որոնք պետք է ՎիմպելԿոմի կողմից գրավոր հավանության արժանանան նախքան Պայմանագրին առնչություն ունեցող որևէ գործողություն իրականացնելը), խստորեն կհետևեն ՎիմպելԿոմի Վարքագծի կանոնագրքով նախատեսված սկզբունքներին, եթե նրանք գործեն ՎիմպելԿոմի անունից: 


(4) ՎիմպելԿոմի հետ հարաբերությունների կապակցությամբ ԿԱՏԱՐՈՂԸ հայտարարում է, որ՝ ա) արտացոլում և արտացոլելու է հաշվապահական հաշվետվության մեջ բոլոր հաշվապահական գրառումները, առաջնային փաստաթղթերը և վճարումների և ծախսերի մասին ամբողջական և հավաստի տեղեկատվություն պարունակող այլ փաստաթղթերը, որոնք անհրաժեշտ մանրամասնությամբ հաստատում են գործարքների և ծախսերի բնույթը և գումարները, և բ) բացակայում են և ապագայում չեն առաջանա հաշվապահական հաշվառման մեջ չարտացոլված գործառնություններ:


(5) ԿԱՏԱՐՈՂԸ պարտավորվում է ներդնել և սպասարկել Պայմանագրի գործողության ժամկետի ողջ ընթացքում ներքին վերահսկողության արդյունավետ համակարգ և կոմպլայենսի ծրագիր՝ կաշառակերության և կոռուպցիայի, դրամական միջոցների լվացման դեպքերի և այլ հանցագործությունների կանխարգելման համար՝ ՎիմպելԿոմի Վարքագծի կանոնագրքի համաձայն:


(6) ԿԱՏԱՐՈՂԸ պարտավորվում է բոլոր հնարավոր ջանքերը գործադրել ՎիմպելԿոմի հետ փոխգործակցության ուղղությամբ՝ ցանկացած փաստի պարզաբանման (հստակեցման) և/կամ սույն Պայմանագրի կատարման հետ կապված ցանկացած վեճի լուծման նպատակով, ներառյալ փոխգործակցությունը ԿԱՏԱՐՈՂԻ հաճախորդների/միջնորդների վերաբերյալ այն տեղեկատվությունը ՎիմպելԿոմին տրամադրման միջոցով, որը գաղտնի չի համարվում գործող ՀՀ օրենսդրության համաձայն:


(7) ԿԱՏԱՐՈՂԸ պետք է ՎիմպելԿոմի պահանջով անցկացնի վերոնշյալ դրույթներին համապատասխանության հավաստագրում:


(8) ԿԱՏԱՐՈՂԸ պետք է անցկացնի ՎիմպելԿոմի կողմից պահանջվող ցանկացած ուսուցում և պետք է ՎիմպելԿոմի անունից Պետական մարմինների կամ Պետական ծառայողների հետ փոխգործակցող ԿԱՏԱՐՈՂԻ սեփականատերերից, ղեկավարներից և աշխատակիցներից պահանջի անցնել այդ ուսուցումները:


(9) ԿԱՏԱՐՈՂԸ պետք է անհապաղ տեղեկացնի ՎիմպելԿոմին այնպիսի գործողությունների ձեռնարկման հարցում ստանալու դեպքում, որոնք կարող են հանգեցնել Պայմանագրի սույն բաժնով նախատեսված իր պարտավորությունների խախտմանը: 


ՎիմպելԿոմն իրավունք ունի անցկացնել կանոնավոր ստուգումներ և աուդիտ այն աշխատակիցների միջոցով, որոնց ՎիմպելԿոմը հարմար կհամարի, ի հաստատումն այն բանի, որ ԿԱՏԱՐՈՂԸ անցյալում գործել և ներկայում գործում է Կիրառվող օրենքների, ՎիմպելԿոմի Վարքագծի կանոնագիրք, մատակարարի Վարքագծի կանոնագրքի, ինչպես նաև ԿԱՏԱՐՈՂԸ պետք է լիովին փոխգործակցի և հարցումների պատասխանները տրամադրի ժամանակին և բարեխղճորեն, ներառյալ համապատասխան փաստաթղթերի պատրաստումը և աշխատանքային ռեսուրսներով ապահովումը՝ ստուգումների կամ աուդիտի անցկացումն ապահովելու նպատակով: Կողմերը համաձայնել են, որ ցանկացած անհամապատասխանություն, նույնիսկ մասնակի, վերոնշյալ դրույթներին և համաձայնագրերին (ներառյալ հանգամանքների ցանկացած փոփոխություն առանց ՎիմպելԿոմին նախապես ծանուցման), որոնք ՎիմպելԿոմի կարծիքով կարող են հանգեցնել ՎիմպելԿոմի համար անբարենպաստ հետևանքների, կդիտվեն որպես սույն Հավելվածի դրույթների էական խախտում, և, հետևաբար, ՎիմպելԿոմն իրավունք կունենա միակողմանիորեն խզել Պայմանագիրը, նույնիսկ դրա կատարման ընթացքում, կամ անհապաղ դադարեցնել Պայմանագրի գործողությունը և վճարման բոլոր պարտավորությունները՝ ուղարկելով ծանուցում պատվիրված փոստային առաքանու միջոցով, որը ներառում է հանգամանքների կամ այդպիսի անհամապատասխանությունը նշող իրավական ընթացակարգի հակիրճ նկարագրությունը:

		1. СОБЛЮДАНИЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬ-НЫХ ТРЕБОВАНИЙ


(1) ИСПОЛНИТЕЛЬ в своих интересах и от имени своих Аффилированных лиц представляет, гарантирует и письменно заверяет, что:



(i) ИСПОЛНИТЕЛЬ и его Аффили-рованные лица единолично отвечают за то, что они, насколько им известно, соблюдали, соблюдают и будут соблюдать Применимые законы, а также, насколько им известно, не предпринимали, не будут предпринимать или не предпринимают любые действия, совершение или не совершение которых может привести к тому, что ВымпелКом или его Аффилированные лица могут быть привлечены к  ответственности в соответствии с Применимыми законами.



(ii) ни ИСПОЛНИТЕЛЬ, ни одно из его Аффилированных лиц, не предлагали, не платили, не передавали, не передавали в долг, не обещали заплатить, передать или передать в долг денежные средства или что-либо ценное любому Государственному служащему или для него (напрямую или через третье лицо), которые имели целью или могут рассматриваться как попытка коррупционного:



  - влияния на действие или решение любого Государственного служащего;



- склонения Государственного служащего совершить или не совершать какие-либо действия, нарушающие установленную законом обязанность;



- сохранения любого ненадлежащего конкурентного преимущества; или



- склонения такого Государственного служащего использовать свое влияние в Государственной организации в целях воздействия на действие или решение этой Государственной организации,



в связи с данным Договором, деятельностью ВымпелКома или его Аффилированных лиц.


(2) Кроме случаев, когда иное не сообщено ВымпелКому, ИСПОЛНИТЕЛЬ заявляет и гарантирует, что ни один из собственников или инвесторов (включая любого и всех конечных бенефициаров), акционеров, должностных лиц, руководителей или сотрудников ИСПОЛНИТЕЛЯ не является Государственным служащим и не действует от имени или разделяет финансовый интерес любого Государственного служащего в сделках, предусмотренных данным Договором. ИСПОЛНИТЕЛЬ далее заявляет и гарантирует, что ни один Государственный служащий не контролирует деятельность ИСПОЛНИТЕЛЯ, и что ни один Государственный служащий не имеет прямо или косвенно доли участия в имуществе, доходах или иные преимущества, которые могут возникнуть в ходе сделок, предусмотренных данным Договором.


(3) ИСПОЛНИТЕЛЬ признает, что он и его сотрудники, которые будут взаимодействовать с ВымпелКомом, ознакомлены с содержанием Кодекса поведения ВымпелКома, который размещен на следующем Интернет-сайте: www.vimpelcom.com. ИСПОЛНИТЕЛЬ соглашается, что он, его сотрудники и третьи лица, посредники или субподрядчики, действующие от его имени (которые  должны быть одобрены в письменной форме ВымпелКомом до осуществления любых действий, имеющих отношение к Договору), будут строго соблюдать принципы, предусмотренные Кодексом поведения ВымпелКома, в случае, если они будут действовать от имени ВымпелКома.


(4) В связи с отношениями с ВымпелКомом, ИСПОЛНИТЕЛЬ заявляет, что: а) отражает  и будет отражать  в бухгалтерской отчетности все бухгалтерские записи, первичные документы и иные документы, содержащие полную и достоверную информацию о платежах и расходах, которые подтверждают с необходимой детализацией характер и суммы сделок и расходов; и b) отсутствуют и не возникнут в будущем операции, не отраженные в бухгалтерском учете;


(5) ИСПОЛНИТЕЛЬ обязуется внедрить и поддерживать в течение всего срока действия Договора эффективную систему внутреннего контроля и программу по комплаенсу для предотвращения взяточничества и коррупции, случаев отмывания денежных средств и других преступлений, в соответствии с Кодексом поведения ВымпелКома;


(6) ИСПОЛНИТЕЛЬ обязуется предпринимать все возможные усилия по взаимодействию с ВымпелКомом в целях разъяснения (уточнения) любых фактов и/или разрешения любых споров, связанных с выполнением настоящего Договора, включая взаимодействие посредством предоставления ВымпелКому информации в отношении клиентов/посредников ИСПОЛНИТЕЛЯ, которая не считается конфиденциальной в соответствии с действующим законодательством  Республики Армения.


(7) ИСПОЛНИТЕЛЬ должен проводить сертификацию на соответствие вышеуказанным положениям по требованию ВымпелКома.


(8) ИСПОЛНИТЕЛЬ должен проводить любые тренинги, требуемые ВымпелКомом, и должен требовать от собственников, руководителей и сотрудников ИСПОЛНИТЕЛЯ, которые взаимодействуют с Государственными органами или Государственными служащими от имени ВымпелКома, пройти такие тренинги.


(9) ИСПОЛНИТЕЛЬ должен безотлагательно уведомлять ВымпелКом в случае получения запроса предпринять какие-либо действия, которые могут привести к нарушению его обязательств, предусмотренных настоящим  разделом Договора.


ВымпелКом вправе проводить регулярные проверки и аудит при помощи сотрудников, которых ВымпелКом посчитает подходящими, для подтверждения, что ИСПОЛНИТЕЛЬ в прошлом действовал и действует в настоящее время в соответствии с Применимыми законами, Кодексом поведения ВымпелКома, Кодексом поведения  поставщика, а также ИСПОЛНИТЕЛЬ должен всецело взаимодействовать и предоставлять ответы на запросы в срок и добросовестно, включая подготовку соответствующих документов и обеспечение трудовыми ресурсами, в целях обеспечения проведения проверок или аудита. Стороны согласились, что любое несоответствие, даже частичное, вышеуказанным положениям и соглашениям (включая любое изменение обстоятельств без предварительного уведомления ВымпелКома), которые, по мнению ВымпелКома, могут привести к неблагоприятным для ВымпелКома последствиям, будут рассматриваться как существенное нарушение положений настоящего Приложения, и, следовательно, ВымпелКом будет вправе в одностороннем порядке расторгнуть Договор, даже в процессе его исполнения, или немедленно прекратить действие Договора и все обязательства по оплате путем направления уведомления заказным почтовым отправлением, включающим краткое описание обстоятельств или правовой процедуры, указывающей на такое несоответствие.








		ä³ïíÇñ³ïáõ / Заказчик 

§²ñÙ»Ýî»É¦ ö´À / ЗАО “АрменТел 

¶ÉË³íáñ ïÝûñ»Ý/Генеральный директор 

².äÛ³ï³ËÇÝ / А.Пятахин 

		Î³ï³ñáÕ / Исполнитель 

…………….. 

îÝûñ»Ý /Директор                                          


………………………………………………. 





Ð³í»Éí³Í 7

²ßË³ï³ÝùÇ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ

ä³ÛÙ³Ý³·ñáí Ý³Ë³ï»ëí³Í ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñ ¿ ³å³Ñáí»É ³ßË³ï³ÝùÇ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý, Ññ¹»Ñ³ÛÇÝ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý, ¿É»Ïïñ³³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ûñ»Ýë¹Çñ ¨ ÝáñÙ³ïÇí³ÛÇÝ Çñ³í³Ï³Ý ³Ïï»ñÇ å³Ñå³ÝáõÙÁ: Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñ ¿ ³å³Ñáí»É Çñ ³ßË³ïáÕÝ»ñÇÝ ³ßË³ï³ÝùÇ ³Ýíï³Ý· å³ÛÙ³ÝÝ»ñ ¨ å³ï³ëË³Ý³ïáõ ¿ Çñ ³ßË³ïáÕÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ³ßË³ï³ÝùÇ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ ¨ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ï»ËÝÇÏ³ÛÇ Ï³ÝáÝÝ»ñÇ å³Ñå³ÝÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñ ¿ ³ßË³ï³ÝùÝ»ñáõÙ ÁÝ¹·ñÏ»É Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý áñ³Ï³íáñáõÙ áõÝ»óáÕ ³ÝÓÝ³Ï³½Ù, áñÁ ³Ýó»É ¿ ³ßË³ï³ÝùÇ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý áõëáõóáõÙ:  Î³ï³ñáÕÁ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ ¿ ÏñáõÙ å»ï³Ï³Ý/ÑëÏáÕ/ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ³éç¨ ßÇÝ-í»ñ³Ýáñá·Ù³Ý ûµÛ»ÏïÝ»ñáõÙ Çñ ³ßË³ïáÕÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó Çñ³í³Ï³Ý ÝáñÙ»ñÇ ¨ ³ßË³ï³ÝùÇ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ¨ Ññ¹»Ñ³ÛÇÝ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý Ï³ÝáÝÝ»ñÇ Ë³ËïÙ³Ý ¹»åùáõÙ:  ÞÇÝ-í»ñ³Ýáñá·Ù³Ý ï»Õ³Ù³ëáõÙ ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÝ ëÏë»Éáõó ³é³ç Î³ï³ñáÕÁ å»ïù ¿ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ Ý»ñÏ³Û³óÝÇ §ÞÇÝ-í»ñ³Ýáñá·Ù³Ý ï»Õ³Ù³ëáõÙ ³ßË³ï³ÝùÇ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý å³ï³ëË³Ý³ïáõ ³ÝÓ Ýß³Ý³Ï»Éáõ Ù³ëÇÝ¦ Ññ³Ù³ÝÇ å³ï×»Ý:  Î³ï³ñáÕÇ ³ßË³ïáÕÝ»ñÁ  å»ïù ¿ ³ÝóÝ»Ý ³ßË³ï³ÝùÇ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý Ññ³Ñ³Ý·³íáñáõÙ`  ÑÝ³ñ³íáñ éÇëÏÇ ·áñÍáÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ßÇÝ-í»ñ³Ýáñá·Ù³Ý ï»Õ³Ù³ëáõÙ: Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñ ¿ ³å³Ñáí»É ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ï»Õ³Ù³ëÇ ³ñÑ»ëï³Ï³Ý Éáõë³íáñáõÃÛáõÝÁ: Üßí³Í Éáõë³íáñáõÃÛáõÝÝ ³å³ÑáíáÕ  ëÝáõóÙ³Ý ³ÕµÛáõñÝ»ñÁ  ¨ É³ñ³ÝóáõÙÝ»ñÁ å»ïù ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý»Ý ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ëï³Ý¹³ñïÝ»ñÇÝ ¨ ÉÇáíÇÝ µ³ó³é»Ý ¹Åµ³Ëï ¹»åù»ñÁ: Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñ ¿ ³å³Ñáí»É ó³ÝÏ³å³ïáõÙÝ»ñÇ, ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý  Ýß³ÝÝ»ñÇ å³ßïå³ÝÇã ÙÇçáóÝ»ñÇ û·ï³·áñÍáõÙÁ ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ  ¹Åµ³Ëï ¹»åù»ñÁ Ï³ÝË³ñ·»Éáõ Ñ³Ù³ñ:

Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñ Ùßï³å»ë í»ñ³ÑëÏ»É ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÁ ¨  ³ÝÑ³å³Õ ÙÇçáóÝ»ñ Ó»éÝ³ñÏ»É Ù³ñ¹Ï³Ýó ÏÛ³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ íï³Ý· Ý»ñÏ³Û³óÝáÕ  íÃ³ñ³ÛÇÝ Çñ³íÇ×³ÏÝ»ñÇ Ï³ÝË³ñ·»ÉÙ³Ý Ñ³Ù³ñ:  

ØÇÝã ³ßË³ï³ÝùÇ ³ÝóÝ»ÉÁ Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñ ¿ ³ÝÓÝ³Ï³½ÙÇÝ Í³ÝáÃ³óÝ»É ßÇÝ-í»ñ³Ýáñá·Ù³Ý ï»Õ³Ù³ëáõÙ ³ßË³ï³ÝùÇ ûñ³Ï³ñ·ÇÝ: Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñ ¿ ³å³Ñáí»É ûµÛ»ÏïáõÙ Çñ ³ßË³ïáÕÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó Ý»ñùÇÝ Ï³ñ·³å³Ñ³Ï³Ý Ï³ÝáÝÝ»ñÇ ¨ ³Ýó³·ñ³ÛÇÝ é»ÅÇÙÇ å³Ñå³ÝáõÙÁ:  Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñ ¿ ³å³Ñáí»É Ù³ùñáõÃÛáõÝ ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ï»Õ³Ù³ëáõÙ:  ²ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ ³í³ñïÇó Ñ»ïá Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñ ¿ Ñ³í³ù»É ·áñÍÇùÝ»ñÁ ¨ ë³ñù³íáñáõÙÝ»ñÁ, Å³Ù³Ý³Ï³íáñ Ñ³ñÃ³ÏÝ»ñÁ, ãû·ï³·áñÍí³Í ÝÛáõÃ»ñÁ ¨ ³å³Ñáí»É ï»Õ³Ù³ëÇ Ù³ùáõñ ¨ ³Ýíï³Ý· íÇ×³ÏÁ:


		ä³ïíÇñ³ïáõ / Заказчик 

§²ñÙ»Ýî»É¦ ö´À / ЗАО “АрменТел 

¶ÉË³íáñ ïÝûñ»Ý/Генеральный директор 

².äÛ³ï³ËÇÝ / А.Пятахин 

		Î³ï³ñáÕ / Исполнитель 

…………….. 

îÝûñ»Ý /Директор                                          


………………………………………………. 





Приложение No 7

Основные требования по охране труда 


Исполнитель обязан обеспечить соблюдение законодательных и нормативных правовых актов, содержащих требования по охране труда, пожарной безопасности, электробезопасности при выполнении  работ, предусмотренных Договором. 


Исполнитель обязан обеспечить безопасные условия труда для своих работников и несет ответственность за соблюдения ими требований по охране труда и правил техники безопасности.  Исполнитель обязан привлекать к выполнению работ квалифицированный персонал, прошедший обучение по охране труда. 

Исполнитель несет ответственность перед государственными (контролирующими) органами за нарушение на строительно-ремонтных объектах законодательных норм, правил в области охраны труда и пожарной безопасности работниками Исполнителя. 


До начала работ на строительно-ремонтном участке Исполнитель должен представить Заказчику копию приказа «О назначении лица,  ответственного за охрану труда на строительно-ремонтном участке»;  Работники Исполнителя должны пройти инструктаж по охране труда о возможных факторах риска на строительно-ремонтном участке. Руководитель Исполнителя обязан обеспечить присутствие на  инструктаже всех своих работников. Исполнитель обязан обеспечить искусственное освещение места производства работ. Проводка и источники питания  для обеспечения такого освещения должны соответствовать стандартам безопасности и полностью исключать возможность несчастных случаев. Исполнитель обязан обеспечить установку и поддержание в исправном состоянии заграждений, знаков безопасности, средств защиты, для предотвращения несчастных случаев в процессе производства работ.  


Исполнитель обязан непрерывно контролировать процесс производства работ, незамедлительно принимать все меры предосторожности для предотвращения аварийных ситуаций, в которых существует риск получения травм людьми. 


Исполнитель обязан ознакомить персонал, перед выходом на объект, с режимом работы на строительно-ремонтном участке. Исполнитель обязан обеспечить неукоснительное соблюдение правил внутреннего распорядка и пропускного режима на объекте своими работниками. 


Исполнитель обязан содержать в чистоте участок производства работ. После окончания работ убрать механизмы, инструменты, оборудование, подмости, неиспользованные материалы, и обеспечить чистое  и безопасное состояние места производства работ. 


		ä³ïíÇñ³ïáõ / Заказчик 

§²ñÙ»Ýî»É¦ ö´À / ЗАО “АрменТел 

¶ÉË³íáñ ïÝûñ»Ý/Генеральный директор 

².äÛ³ï³ËÇÝ / А.Пятахин 

		Î³ï³ñáÕ / Исполнитель 

…………….. 

îÝûñ»Ý /Директор                                          


………………………………………………. 
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Приложение №5 «Гарантийное сопровождение»


к Договору №__________ от «__» ______________ 2015г.

Гарантийное сопровождение

1. Перечень функциональности Систем УФиГД, требующей гарантийного сопровождения


Исполнитель обязуется исправлять найденные в течение Гарантийного периода ошибки по доработанной, разработанной им функциональности Систем УФиГД в рамках Заказов, дополнительных соглашений в течение установленного и согласованного Гарантийного срока.


2. Сторонние разработки

Любые доработки, потенциально имеющие влияние на функционал, разработанный Исполнителем и выполненные сторонними организациями, включая разработку внутренними силами Заказчика, должны заранее согласовываться с Исполнителем.


Если в результате согласованных с Исполнителем сторонних разработок, произошли сбои функционала, разработанного Исполнителем, либо нештатное падение параметров функционирования, Исполнитель несет все гарантийные обязательства по исправлению функционала.


Для передачи на гарантийное сопровождение разработки, выполненной сторонними организациями, внутренними силами Заказчика, Исполнителю необходимо участвовать в приемочном тестировании релизов. Стоимость приемочного тестирования релизов является предметом отдельного договора. Требования по тестированию, а также разработке указаны в Приложении №4 «Порядок выполнения Работ» к Договору.


3. Перечень выполняемых работ по гарантийному сопровождению Систем УФиГД в течение Гарантийного срока


Исполнитель обязуется осуществлять исправление Дефектов по Системам УФиГД, в соответствии с ожидаемым временем решения Инцидентов принятым у Заказчика.


Исполнитель обязан в рамках Договора, выполнять следующие работы по исправлению Дефектов по Системам УФиГД:


· Прием и решение Дефектов в работе Системы в рабочее время;


· Анализ и устранение Дефектов согласно процедурам, принятым у Заказчика;


· В случае необходимости открытие запросов SR на основании информации, полученной от Заказчика об обнаруженных Дефектах;


· Совместная работа с поставщиками решений, компаниями Microsoft, HP, Data Integration Software, Oracle, по ведению запросов SR и тестированию патчей;


· Тестирование работоспособности поставляемого решения;

· Внесение необходимых изменений в документацию решений;


· Проведение ревизии проектной библиотеки и внесение изменений в проектную документацию для приведения в соответствие настроек Системы, функциональных расширений и документации на Систему;


· Выезд к Заказчику в случае необходимости проведения совещаний.

4. Формат гарантийного сопровождения.


При осуществлении гарантийного сопровождения Исполнитель находится в своем офисе и осуществляет сопровождение посредством удалённого доступа. При этом Заказчик обязуется предоставить сотрудникам Исполнителя удаленный доступ к экземплярам Системы для разработки, тестирования и исправления Инцидентов в соответствии с регламентами поддержки и разработки.

5. Организация сетевого доступа


6. У Исполнителя необходимо наличие высокоскоростного (не менее 10 Мбит) защищенного канала для организации удаленного доступа из офиса Исполнителя в Московский офис Заказчика.

7. Сроки реакции на запросы, решения Инцидентов и Дефектов (SLA)

		Уровень критичности

		Приоритет 

		Сроки исправления Дефектов/решения проблем



		Критичный уровень

		1

		24 часа



		Высокий уровень

		2

		1 рабочий день



		Средний уровень

		3

		5 рабочих дней



		Низкий уровень

		4

		20 рабочих дней





Сроки реакции указаны в астрономических часах.


Уровень критичности определяется группой поддержки второго уровня, исходя из степени влияния на бизнес-процессы Заказчика.


Уровень критичности определяется Заказчиком исходя из степени влияния на бизнес-процессы Заказчика.

В случае если предоставлено временное решение для критичной проблемы, то Уровень критичности может быть снижен по взаимному согласию

8. Ответственность Исполнителя


За любые сбои в предоставлении гарантийного сопровождения, характеристики которого приведены в настоящем Приложении №5 к Договору, Заказчик имеет право требовать уплаты неустойки в виде штрафа.


Штрафы рассчитываются следующим образом:


Для «Уровня критичности 1»:


- за неисполнение «Сроки исправления Дефектов/решения проблем» - 0,1% от стоимости Работ по доработке соответствующего ПО, за каждый час просрочки, но не более 25% от стоимости таких Работ;


Для «Уровней критичности 2, 3, 4»:


- за неисполнение «Сроки исправления Дефектов/решения проблем» - 0,5% от стоимости Работ по доработке соответствующего ПО, за каждый календарный день просрочки, но не более 25% от стоимости таких Работ.

7.1.
Применимость

7.1.1. Такие штрафы выплачиваются банковским переводом  в течение тридцати (30) календарных дней с даты получения Исполнителем соответствующего счета. Такой счет выставляется Заказчиком в течение 5 (пяти) календарных дней с даты направления требования о применении соответствующих штрафов и расчета.


7.1.2. При прекращении действия Договора, суммы штрафов, подлежащие выплате Исполнителем (если таковые имеют место), будут выплачены Исполнителем Заказчику банковским переводом  в течение тридцати (30) календарных дней с даты получения Исполнителем соответствующего счета. Такой счет выставляется Заказчиком в течение 5 (пяти) календарных дней с даты направления требования о применении соответствующих пени и расчета.

		«....................»



		ЗАО «АрменТел»





		Кем: 



		Кем:  Пятахин А.В.



		Подпись



		Подпись



		Должность: 

печать

		Должность: Генеральный Директор

печать
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Приложение №6 «Правила выполнения разработок по расширению функциональности Систем УФиГД» к Договору №_______________ от «__» _____________ 2015г.

Правила выполнения разработок по расширению функциональности Систем УФиГД

1 Введение


Разработки (Доработки) (запросы на изменения, Дефекты и др.) оформляются в релизы и поставляются к установке в виде одного файла – архива, содержащего все необходимые для установки и доработки компоненты.


Подготовка инсталляционного пакета проводится силами разработчика (Исполнителя).


Далее изложены правила оформления релизов и написания кода


2 Структура и содержание инсталляционного пакета

Релиз должен состоять из:


Sources  - директория с Исходными кодами, по которым собраны исполняемые модули, а также внешние компоненты, необходимые для сборки Исходных кодов и их последующего исполнения.

Documents – директория с сопроводительными документами:


· Описание релиза (со ссылками на номера Дефектов, задач, запросов на изменения, если они известны);

· План внесения изменений, состоящий из разделов:


a) Пошаговая инструкция по установке релиза;

b) Пошаговая инструкция по откату изменений до предыдущей версии (если в процессе установки или эксплуатации возникли неустранимые ошибки);

c) Результаты тестирования;

d) SanityCheck – описание того, как проверить, что релиз был установлен успешно и Система работает в штатном режиме.

Bin – директория с программными компонентами, необходимыми для установки релиза (дистрибутив).

Исполнитель (разработчик), выпуская релиз, в хранилище Исходных кодов должен сделать отметку релиза (“Label” в VSS или TFS), чтобы, в случае необходимости, была возможность получить Исходные коды именно этого релиза.

3 Требования к написанию кода

3.1 Комментирование


1. Комментируйте сущности так, чтобы были понятны назначение и способы их использования


2. Все типы данных, свойства, переменные класса и константы должны быть прокомментированы


3. Все методы, процедуры и функции должны иметь описания назначения и входных и выходных параметров


4. Каждая SQL-процедура должна содержать описание по ее назначению. Все входные и выходные параметры должны быть прокомментированы


5. Комментируя код, старайтесь объяснять, что он делает, а не какая операция производится, т.е. описывайте суть происходящего, а не то, что делают те или иные операторы. Так, совершенно бессмысленны комментарии вроде «Присваиваем переменной a значение b» или «вызываем метод f». 


6. Экономить на комментариях нельзя. Однако не стоит также формально подходить к процессу создания комментариев. Задача комментария – упростить понимание кода. Есть немало случаев, когда сам код отличным образом себя документирует.


7. Не используйте многострочные (/*...*/) комментарии для описания классов и методов, используйте для этих целей XML documentation-комментарии.


8. Для описания сути некоторого участка кода, пояснений к алгоритму и другой важной информации используйте несколько подряд идущих однострочных комментариев (//...). Между группой комментариев и собственно кодом поставьте пустую строку. Это покажет, что комментарий относится к блоку кода, а не к конкретной инструкции. Напротив, если комментарий относится к конкретной инструкции, прижмите его вплотную к этой инструкции. 


9. Комментируйте объявления переменных, по возможности используя XML-комментарии. Если язык не поддерживает XML-комментариев, можно использовать однострочные комментарии на той же строке, как это показано ниже. 


10. Отделяйте текст комментария одним пробелом «// Текст комментария.». 


Примеры:


		/// <summary>indentation level</summary>


int level;


int size;  // size of table


// Line 1


//


ArrayList list = new ArrayList(10);


// Line 1


// Line 2


//


for (int i = 0; i < list.Count; i++)


    ...





3.2 Логирование


В качестве компонента для логирования необходимо использовать бесплатный open-source-компонент log4net.


Все ошибки должны помещаться в лог. Всем сообщениям, помещаемым в лог, необходимо присваивать тип: отладочная информация, предупреждение и ошибка


3.3 Общие правила разработки классов


1. Допускается определять в классе публичные (public и internal) поля, но они должны однозначно интерпретироваться как lightweight-поля. Оформляйте их стилем Паскаль и указывайте в документации, что не следует передавать такие поля по ссылке. Старайтесь (если, конечно, на то нет особых причин) избегать смешивания в одном классе/структуре публичных полей и свойств. 


2. Старайтесь реализовать в виде свойств только то, что отражает состояние класса или объекта. Например, если вы делаете свою коллекцию, то количество элементов (Count) должно быть свойством, а операцию преобразования ее в массив (GetArray) лучше сделать методом. Причем вместо Get в данном случае лучше использовать другое слово, например, ToXxxx. То есть метод будет называться ToArray(). 


3. Используйте методы, если выполняемая операция является преобразованием, имеет побочный эффект или долго выполняется. 


4. Используйте метод, если важен порядок выполнения операций. 


5. Свойство не должно менять своего значения от вызова к вызову, если состояние объекта не изменяется. Если результат при новом вызове может быть другим при том же состоянии объекта, используйте метод. 


6. Не используйте свойства «только для записи». Потребность в таком свойстве может быть признаком плохого проектирования. 


7. Запечатанные (sealed) классы не должны иметь ни защищенных, ни виртуальных методов. Такие методы используются в производных классах, а sealed-класс не может быть базовым. 


8. Классы, реализующие интерфейс IDisposable, ни в коем случае не должны передаваться по значению. 


9. Классы, определяющие только статические методы и свойства, не должны иметь открытых или защищенных конструкторов, поскольку никогда не нужно создавать их экземпляры. 


10. Не используйте литеральные константы (магические числа, зашитые в код размеры буферов, времена ожидания и тому подобное). Лучше определите константу (если вы никогда не будете ее менять) или переменную только для чтения (если она может измениться в будущих версиях вашего класса). 


3.4 Обработка ошибок


1. Все операции должны проверяться на успешность выполнения.


2. Недопустимо скрывать ошибки (например, использование пустых блоков catch {}). Ошибка должна передаваться вызывающей стороне и/или записывать в лог и/или отображаться пользователю.


3. Старайтесь обрабатывать только известные вам исключения. Если вы все же обрабатываете все исключения, то или, проведя необходимую обработку, генерируйте исключение повторно, чтобы его могли обработать последующие фильтры, или выводите пользователю максимально полную информацию об ошибке. Если целью перехвата исключений является очистка ресурсов после сбоя, лучше воспользоваться секцией finally. 


3.5 Дополнительные требования к написанию SQL-кода


1. Помещайте неделимые (с точки зрения целостности данных) блоки SQL-операций в транзакцию

2. Не используйте выражение SELECT *. Всегда указывайте названия столбцов после оператора SELECT


3. Если вы создаете в таблице колонку, значения которой конечны и известны на момент доработки, создайте связанную с ней таблицу и поместите в нее все возможные значения. Например, для поля с именем StatusId, в котором хранится Id статуса объекта, создайте таблицу Status со всеми возможными значениями и сделайте связь (внешний ключ). Таблица Status, помимо идентификатора статуса, должна иметь поле Name типа varchar с кратким именем статуса и, в отдельных случаях, поле Description с подробным его описанием


4. Используйте ANSI-Standard объединения (joins) вместо объединений в старом стиле (*= или =*)


5. Проектируя структуру таблицы, разрешайте хранить в поле значение NULL только в том случае, если это действительно необходимо


6. Используйте явные связи между таблицами (внешние ключи) и ограничения (констрейны)


7. Для группирования объектов используйте схемы. Не размещайте свои объекты в схеме dbo.


8. Называйте таблицы в единственном числе (т.е. без добавления s в конце). Например, называйте таблицу, в которой будут храниться счета, именем Account (а не Accounts.)


9. Не используйте имя таблицы в имени поля этой же таблицы. Например, наименование счета в таблице счетов (Account) должно иметь имя Name, а не AccountName

10. Не указывайте перед именами Ваших хранимых процедур "sp_"


11. Для представлений используйте префикс “v”, например, vAccount

12. Не используйте в именах таблиц префиксы, означающие, что это таблица (например, tbl) 


3.6 Именование идентификаторов

Общие правила


1. Старайтесь делать имена идентификаторов как можно короче (но не в ущерб читабельности). Помните, что современные языки позволяют формировать имя из пространств имен и типов. Главное, чтобы смысл идентификатора был понятен в используемом контексте. Например, количество элементов коллекции лучше назвать Count, а не CountOfElementsInMyCollection. 


2. Старайтесь не использовать сокращения лишний раз, помните о тех, кто читает код. 


3. Не используйте подчеркивание для отделения слов внутри идентификаторов, это удлиняет идентификаторы и затрудняет чтение. Вместо этого используйте стиль именования Кемел или Паскаль. 


4. Не используйте малопонятные префиксы или суффиксы (например, венгерскую нотацию), современные языки и средства разработки позволяют контролировать типы данных на этапе доработки и сборки. 


5. Когда придумываете название для нового, общедоступного (public) класса, пространства имен, интерфейса, SQL-процедуры и т.п., старайтесь не использовать имена, потенциально или явно конфликтующие со стандартными идентификаторами. 


6. Предпочтительно использовать имена, которые ясно и четко описывают предназначение и/или смысл сущности. 


7. Старайтесь не использовать для разных сущностей имена, отличающиеся только регистром букв. 


8. Старайтесь использовать имена с простым написанием. Их легче читать и набирать. Избегайте (в разумных пределах) использования слов с двойными буквами, сложным чередованием согласных. Прежде, чем остановиться в выборе имени, убедитесь, что оно легко пишется и однозначно воспринимается на слух. Если оно с трудом читается, и вы ошибаетесь при его наборе, возможно, стоит выбрать другое. 


3.6.1.1 Стили использования регистра букв


· Паскаль – указание этого стиля оформления идентификатора обозначает, что первая буква заглавная и все последующие первые буквы слов тоже заглавные. Например, BackColor, LastModified, DateTime. 


· Кэмел – указание этого стиля обозначает, что первая буква строчная, а остальные первые буквы слов заглавные. Например, borderColor, accessTime, templateName. 


3.6.1.2 Сокращения


1. Не используйте аббревиатуры или неполные слова в идентификаторах, если только они не являются общепринятыми. Например, пишите GetWindow, а не GetWin. 


2. Не используйте акронимы, если они не общеприняты в области информационных технологий. 


3. Широко распространенные акронимы используйте для замены длинных фраз. Например, UI вместо User Interface или Olap вместо On-line Analytical Processing. 


4. Если имеется идентификатор длиной менее трех букв, являющийся сокращением, то его записывают заглавными буквами, например System.IO, System.Web.UI. Имена длиннее двух букв записывайте в стиле Паскаль или Кэмел, например Guid, Xml, xmlDocument. 


Примеры:


		using System.IO;


using System.Web.UI;


public class Math


{


    public const PI = ...;


    public const E  = ...;


}





Пространства имен

1. Для пространств имен используйте префикс: VimpelCom. FMRAD.<Имя продукта>.< название подсистемы или существенной части проекта – там, где это применимо> 


2. Используйте стиль Паскаль для регистра букв. 


3. При объявлении пространства имен используйте единственную директиву namespace с полным именем пространства имен. Не используйте вложенные объявления пространств имен. Это замечание не относится к С++/MС++, так как в них нет отличной от вложенных пространств имен возможности создавать составные пространства имен. 


4. Множественное число следует использовать в случае, если пространство имен объединяет некоторое количество разных, но семантически похожих сущностей. И наоборот, когда пространство имен содержит некую подсистему, стоит использовать единственное число


5. Не используйте одно и то же имя для класса и пространства имен. Например, не используйте класс Debug и пространство имен Debug.


Типы


1. Все не вложенные типы (размещаемые в пространствах имен или непосредственно в глобальном пространстве), за исключением делегатов, должны находиться в отдельных файлах. 


2. Старайтесь объявлять вложенные типы в начале внешнего типа. 


3. Старайтесь не делать излишней вложенности типов. Помните, что вложенными должны быть только тесно связанные типы.


Элементы типов (type members)


1. Элементы типов должны отделяться одной строкой друг от друга. Вложенные типы должны отделяться двумя строками. При объявлении большого количества полей, используемых внутри класса (не публичных), можно опускать пустую строку (особенно если поля отделены XML-комментариями). 


Классы/Структуры


1. Используйте существительное (одно или несколько прилагательных и существительное) для имени класса. 


2. Используйте стиль Паскаль для регистра букв. 


3. Не используйте специальных префиксов, поясняющих, что это класс. Например, FileStream, а не CFileStream. 


4. В подходящих случаях используйте составные слова для производных классов, где вторая часть слова поясняет базовый класс. К примеру, ApplicationException – вполне подходящее название для класса, унаследованного от Exception, поскольку ApplicationException является наследником класса Exception. Не стоит, однако злоупотреблять этим методом, пользуйтесь им разумно. К примеру, Button – вполне подходящее название для класса, производного от Control. Общее правило может быть, например, таким: «Если производный класс незначительно меняет свойства, поведение или внешний вид базового, используйте составные слова. Если класс значительно расширяет или меняет поведение базового, используйте новое существительное, отражающее суть производного класса». LinkLabel незначительно меняет внешний вид и поведение Label и, соответственно, использует составное имя. 


5. Используйте составное имя, когда класс принадлежит некоторой специфичной категории, например FileStream, StringCollection, IntegrityException. Это относится к классам, которые являются потоками (Stream), коллекциями (Collection, Queue, Stack), ассоциативными контейнерами (Dictionary), исключениями (Exception). 


6. Для классов-наследников, реализующих интерфейс IDictionary рекомендуется использовать тройное имя в виде <ТипКлюча>To<ТипЗначения>Dictionary. Вместо Dictionary можно использовать слово Map. Если это очевидно, можно опускать название значения. Примеры: StringToStringDictionary, StringToIntegerMap или KeywordMap. Переменным такого типа рекомендуется давать более конкретное семантическое название, например userToPasswordMap (user --> password), nameServiceDictionary (name --> service). 


7. Для базового класса, предназначенного не для прямого использования, а для наследования, следует использовать суффикс Base. Например, CollectionBase. Такие классы также стоит делать абстрактными. 


8. Коллекциям (реализующим интерфейс ICollection/IList) нужно давать имя в виде <ИмяЭлемента>Collection. Переменным же этих типов лучше давать имена, являющиеся множественным числом от элемента. Например, коллекция кнопок должна иметь имя ButtonCollection, а переменная buttons.


Интерфейсы


1. Используйте описывающее существительное, прилагательное или одно или несколько прилагательных и существительное для идентификатора интерфейса. Например, IComponent – это описывающее существительное, ICustomAttributeProvider – это конкретизированное прилагательными существительное, а IPersistable – это характеризующее прилагательное. 


2. Используйте стиль Паскаль для регистра букв. 


3. Используйте префикс I (заглавная i) для интерфейсов, чтобы уточнить, что тип является интерфейсом. Старайтесь избегать интерфейсов с двумя I в начале, например IIdentifiable. Попробуйте подобрать синоним, например IRecognizable. 


4. Для пары класс-интерфейс, в которой класс является некоторой стандартной или эталонной реализацией интерфейса, используйте одинаковые имена, отличающиеся только префиксом I для интерфейса. Например, IConfigurationManager и ConfigurationManager. 


Примеры:


		public interface IServiceProvider {}


public interface IFormatable {}


public interface IComponent 


{


    // Объявление интерфейса

}


public class Component : IComponent // Стандартная реализация интерфейса

{


    // Реализация


}





Атрибуты


1. Класс, являющийся атрибутом, должен иметь суффикс Attribute. Ни один класс, атрибутом не являющийся, не должен иметь такого суффикса. Если семантика класса требует в названии слова что-то вроде Attribute, используйте синонимы, например Descriptor, Sign, Qualifier, Specifier, Declarator. 


Пример:

		public class ObsoleteAttribute {};





Перечисления


1. Используйте стиль Паскаль для регистра букв в названии и значениях перечисления. 


2. Не используйте суффикс Enum в названии типа, вместо этого используйте более конкретный суффикс, например Style, Type, Mode, State. Чтобы код легче читался, используйте следующее правило: «Название перечисления + is + значение должно образовывать простое предложение». Например: BorderStyle.Single ( Border style is single, ThreadState.Aborted --> Thread state is “aborted”. 


3. Если перечисление обладает атрибутом [Flags], используйте множественное число или суффикс Flags. 


4. Записывайте значения перечисления на отдельных строках. Если элементы имеют определенный семантический порядок, описывайте их именно так, иначе используйте алфавитный порядок. 


5. Если значение одного из членов перечисления зависит от других, используйте булевы операции (&, |, ^), а не литеральные константы. 


6. Имена членов перечисления не должны содержать имени перечисления и другой не относящейся к конкретному значению информации. 


Пример:


		public enum CodeStyle


{


  Good,


  Normal,


  Bad,


  Ugly


}





Поля


1. Непубличные поля (private, protected и protected internal) именуются в стиле Кэмел и начинаются с префикса _. 


2. Публичные поля именуются в соответствии с правилами именования свойств. 


3. Одна декларация должна содержать не более одного поля и должна располагаться на одной строке. 


		class A


{


    // Так нельзя:


    int _var1, _var2; 


    // Так тоже:


    int _var1, 


        _var2; 


    // Надо так:


    int _var1;


    int _var2;


    ...





1. Публичные поля должны в обязательном порядке документироваться XML-комментариями. Желательно снабжать XML-комментариями и непубличные поля. 


2. Обращаясь к публичным полям старайтесь избегать их передачи по ссылке, т.к. велика вероятность того, что в следующих версиях приложения эти поля могут стать свойствами. 


Методы


1. Используйте глаголы или комбинацию глагола и существительных и прилагательных для имен методов. 


2. Используйте стиль Паскаль для регистра букв (вне зависимости от области видимости метода). 


Примеры:

		private int RemoveAll() {}


public void GetCharArray() {}


internal static Invoke() {}





Свойства


1. Используйте существительное или одно или несколько прилагательных и существительное для имени свойства. 


2. Используйте стиль Паскаль для регистра букв. 


3. В подходящих случаях используйте имя свойства, совпадающее с типом его значения. Одним из критериев для применения этого правила является наличие единственного свойства со значением некоторого (нетривиального) типа. 


4. Старайтесь избегать использования имен свойств, совпадающих с названиями каких-либо типов, если значения этих свойств не являются значениями этих типов. В этом случае будет трудно получить доступ к статическим членам типа или значениям перечисления. Например, при использовании конструкции public int Color { get; set; }, обращение Color.Xxx будет рассматриваться как получение свойства Color и затем доступ к свойствам или методам этого значения, которое в данном случае будет являться типа System.Int32. 


5. Рассмотрите возможность включения имени типа в идентификатор свойства, особенно если этот тип – перечисление. Например, OuterBorderStyle, BackColor, SocketFlags. 


Примеры:

		public class SampleClass


{


    public Color BackColor 


    {


        // Code for Get and Set accessors goes here.


    }


}


public class Control 


{


    public Color 


    { 


        get {/* Insert code here. */} 


        set {/* Insert code here. */} 


    }


}





События


1. Используйте суффикс EventHandler для делегатов, являющихся типами событий. Другие классы не должны использовать этот суффикс. 


2. Создавая событие в компонентах и control-ах, старайтесь описывать их по следующей схеме. Определите два параметра с именами sender и e. Параметр sender описывает объект, инициировавший событие, и всегда должен быть типа object, даже если возможно использование более конкретного типа. Второй параметр, e, должен содержать состояние и дополнительную информацию, соответствующую событию. Этот параметр должен быть конкретного типа, относящегося к событию. 


3. Делайте тип, описывающий связанную с событием информацию, производным от EventArgs, и используйте суффикс EventArgs. Другие классы, не описывающие информацию о событии, не должны использовать этот суффикс. 


4. Для имен событий старайтесь использовать глаголы, которые описывают производимое над объектом действие (например, Click, GotFocus или FontChanged). 


5. Не используйте суффиксы наподобие On, Before, After для идентификатора события. Используйте соответствующую форму глагола, например Closing перед закрытием и Closed после закрытия. 


6. При описании события также предоставляйте виртуальный protected-метод, который можно переопределить в классе-наследнике. Называйте такой метод OnXxx, где Xxx – имя события. В качестве параметров таких методов не следует передавать sender, так как – это всегда текущий объект (this). 


7. Пытайтесь подобрать стандартный делегат и название для своих событий. Например, если ваш элемент управления должен реагировать на нажатие кнопки мыши, следует использовать стандартное событие Click. Для элементов управления, обычно, такие события уже объявлены в базовом классе Control. 


Примеры:

		public delegate void MouseEventHandler(object sender, MouseEventArgs e);


public class MouseEventArgs : EventArgs 


{


  private int x;


  private int y;


  public MouseEventArgs(int x, int y) 


  { 


    this.x = x; 


    this.y = y; 


  }


  public int X { get { return x; } } 


  public int Y { get { return y; } } 


}


public class Control


{


  public event MouseEventHandler MouseMove;


  protected virtual void OnMouseMove(MouseEventArgs e)


  {


    if (MouseMove != null)


      MouseMove(this, e);


  }


}





Параметры


1. Из имени и типа параметра должны быть понятны его назначение и смысл. 


2. Используйте стиль Кэмел для регистра букв в имени параметра. 


3. Старайтесь избегать указания типа в имени параметра. 


4. Не усложняйте прототип метода «зарезервированными» параметрами, которые, возможно, будут использоваться в будущих версиях реализации. Если в будущем понадобится новый параметр, используйте перегрузку методов. 


5. Имена параметров не должны совпадать с именами членов класса. Если этого все же не удается избежать, используйте ключевое слово this для разрешения конфликтов (допустимо различие в регистре или префиксе _ для полей классов). 


Примеры:

		Type GetType(string typeName);


string Format(string format, params object[] args);





3.7 Стиль кода


Оформление


1. Используйте табуляцию, а не пробелы для отступов. В средах типа VS лучше использовать режим табуляции. Его можно настроить в диалоге Options -> Text Editor -> Ваш_язык -> Tabs: Indenting = Smart, Tabs = Keep Tabs. В общем, это настройки по умолчанию для многих языков. 


2. При форматировании текста (кроме отступа в начале строки) используйте пробелы. Для этого удобно использовать режим Virtual Space, который в Visual Studio настраивается в Options -> Text Editor -> Ваш_язык -> General. 


3. Избегайте строк длиннее 78 символов, переносите инструкцию на другую строку при необходимости. 


4. При переносе части кода инструкций и описаний на другую строку вторая и последующая строки должны быть отбиты вправо на один отступ (табуляцию). 


5. Оставляйте запятую на предыдущей строке так же, как вы это делаете в обычных языках (русском, например). 


6. Не размещайте несколько инструкций на одной строке. Каждая инструкция должна начинаться с новой строки. 


3.7.1.1 Пустые строки


1. Используйте две пустые строки между логическими секциями в исходном файле. 


2. Используйте две пустые строки между объявлениями классов и интерфейсов. 


3. Используйте одну пустую строку между методами. 


4. Если переменные в методе объявляются отдельным блоком, используйте одну пустую строку между их объявлением и инструкцией, идущей за этим блоком. 


5. Используйте одну пустую строку между логическими частями в методе. 


3.7.1.2 Пробелы в строке


1. После запятой должен быть пробел. После точки с запятой, если она не последняя в строке (напр. в инструкции for), должен быть пробел. Перед запятой или точкой с запятой пробелы не ставятся. 


2. Все операторы должны быть отделены пробелом от операндов с обеих сторон. 


3. Логически связный блок регулярной структуры желательно форматировать в виде таблицы. При этом для выравнивания в таблице следует использовать пробелы, но не табуляцию. Среды типа VS автоматизируют процесс форматирования, вставляя пробелы или табуляции в соответствии с пользовательскими настройками. Будьте внимательны и проверяйте конечный результат, включая неотображаемые символы (для VS – меню Edit->Advanced->View White Space). 


Примеры:

		TestMethod(a, b, c);


int Bar { get; set; }


a=b;                         // неверно


a = b;                       // верно


for (int i=0; i<10; ++i)     // неверно

{


}


for( int i = 0 ;i< 10;++i)   // неверно

for (int i = 0; i < 10; ++i) // верно 


{                            


}                             


if(a==b){}                   // неверно

if (a == b)                  // верно 


{


}


// табличное форматирование

string name    = "Mr. Ed";


int    myValue = 5;


Test   aTest   = Test.TestYou;





Локальные переменные


1. Используйте стиль Кэмел для регистра букв в именах переменных. 


2. Объявляйте переменные непосредственно перед их использованием. 


3. Счетчики в циклах традиционно называют i, j, k, l, m, n. 


4. Для временных локальных переменных, используемых в коротких участках кода, можно давать имена, состоящие из начальных букв слов имени типа. 


5. Не объявляйте более одной переменной в одной инструкции. 


6. Имена скрытых (protected, protected internal и private) переменных-членов класса и статических переменных начинайте с одиночного символа подчеркивания. 


7. Имена публичных (internal и public) переменных должны быть в стиле Паскаль и не иметь подчеркивания в качестве префикса. 


8. Комментируйте объявления так, чтобы были понятны назначение и способы использования переменной. 


9. Инициализируйте переменные при объявлении, если это возможно. 


Пример:

		class Class1


{


    private int _totalLineCount = 0;


    void SomeFunction(int startValue)


    {


        int lineCount = startValue;


        using (StreamReader sr = File.OpenText(@"c:\MyFile.txt"))


        {


            while (sr.ReadLine() != null)


                lineCount++;


        }


        _totalLineCount = lineCount;


    }


}





Объявления и определения


3.7.1.3 Объявления классов и интерфейсов


1. Базовые классы и интерфейсы должны указываться на той же строке, что и объявление класса. Если список не умещается в 78 символов, снесите его, начиная с двоеточия, и сделайте отступ на одну табуляцию вправо. Размещайте на строке столько элементов, сколько умещается в 78 символов. 


2. Открывающая фигурная скобка должна находиться на строке, следующей за объявлением класса, на том же уровне отступа, что и класс. 


3. Закрывающая фигурная скобка должна находиться на отдельной строке на том же уровне, что и класс. 


4. Содержимое класса должно быть сдвинуто на одну табуляцию относительно объявления. 


Пример:


		class MySample : MyClass, IMyInterface


{


  // содержимое класса

}





3.7.1.4 Объявления членов класса и интерфейса


1. Между именем метода и открывающей скобкой списка параметров не должно быть пробела. 


2. Тело метода должно быть сдвинуто на одну табуляцию относительно объявления. 


3. Вид доступа к члену класса всегда должен быть явно указан. 


4. Модификаторы должны идти в следующем порядке: сначала модификаторы доступа, а потом все остальные. 


5. В конструкторе вызов конструктора базового (или этого же) класса (конструкция «: base(...)» «: this(...)») оформляется таким же образом, как список базовых типов у класса. 


Пример:


		class MySample : MyClass, IMyInterface


{


  private int myint;


  public MySample(int myint)


    : base("hello, MyClass")


  {


    this.myint = myint;


  }


  [MyCustomAttribute]


  private void Inc()


  {


    ++myint;


  }


  protected virtual void EmptyVirtualMethod()


  {


  }


}





Инструкции (statements)


1. Каждая инструкция должна располагаться на отдельной строке. 


2. Составные инструкции оформляются открывающей фигурной скобкой на отдельной строке, списком инструкций, сдвинутым на одну табуляцию, и закрывающей фигурной скобкой на отдельной строке. 


3. После ключевого слова (напр. if, while, for) перед открывающей круглой скобкой (если она есть) должен быть пробел. 


3.7.1.5 Оформление If, if-else, if else-if else


if:


		if (condition)


{


    DoSomething();


    ...


}


if (condition)


    DoSomething();


// Неверно:

if(condition) DoSomething();


if (condition) {


    DoSomething();


}


if (condition)


    {


    DoSomething();


    }



		





if с последующим else:


		if (condition) 


{


    DoSomething();


    ...


} 


else 


{


    DoSomethingOther();


    ...


}


if (condition) 


    DoSomething();


else 


    DoSomethingOther();


// Неверно:


if (condition) {


    DoSomething();


    ...


} else {


    DoSomethingOther();


    ...


}


if (condition) DoSomething(); else DoSomethingOther();





if-else:


		if (condition) 


{


    DoSomething();


    ...


} 


else if (condition) 


{


    DoSomethingOther();


    ...


} 


else 


{


    DoSomethingOtherAgain();


    ...


}





3.7.1.6 Оформление for, foreach


for:


		for (int i = 0; i < 5; ++i) 


{


    ...


}





for с пустым телом:


		for (initialization; condition; update)


    ;





foreach:


		foreach (int i in IntList) 


{


    ...


}





3.7.1.7 Оформление while, do-while


while:


		while (condition) 


{


    ...


}





while с пустым телом:


		while (condition)


    ;





do-while:


		do 


{


    ...


}


while (condition);





3.7.1.8 Оформление switch


switch с длинными последовательностями в case:


		switch (condition) 


{


    case 1:


    case 2:


        x = ...;


        break;


    case 3:


        x = ...;


        break;


    default:


        x = ...;


        break;


}





 switch с короткими последовательностями в case:


		switch (condition) 


{


    case 1:  x = 1;   break;


    case 2:  x = 2;   break;


    case 3:  x = 3;   break;


    default: x = 100; break;


}





3.7.1.9 Оформление try-catch


try-catch без конкретного исключения:


		try 


{


    ...


}


catch 


{


...


}





try-catch с фильтром исключений:


		try 


{


    ...


}


catch (Exception ex)


{


    ...


}





try-catch с фильтром исключений и блоком finally:


		try 


{


    ...


}


catch (SomeException ex) 


{


    ...


}


catch (Exception ex) 


{


    ...


}


finally 


{


    ...


}





3.7.1.10 Оформление инструкции using


Одиночный using:


		using (initialization)


{


    ...


}





 Вложенные using:


		using (initialization1)


using (initialization2)


{


    ...


}





		.......................



		ЗАО «АрменТел»





		Кем: 



		Кем:  Пятахин А.В.



		Подпись



		Подпись



		Должность: 

печать

		Должность: Генеральный Директор

печать
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Annex 7 (sample documents for works) 13.04.15.doc
РАМОЧНЫЙ ДОГОВОР №_____________

РАМОЧНЫЙ ДОГОВОР №______________




Приложение №7 «Шаблоны необходимых документов по Работам»


к Договору №______________ от «__» ______________ 2015г.

Шаблон Функционального Дизайна


Название 


Функциональный дизайн


Внедрение систем УФиГД в ЗАО «АрменТел»

		Авторы документа

		Авторы



		Версия

		1.0



		Дата Изменения

		14.01.2011





История изменений документа


		Дата

		Авторы

		Версия

		Примечания



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		





Согласования


		Должность

		Ф.И.О.

		Подпись

		Дата



		

		

		


		



		

		

		


		



		

		

		

		





СОДЕРЖАНИЕ


2Введение



2Назначение Документа



2Терминология



2Ссылки



3Бизнес требования



4Функциональный Дизайн



5Техническая Архитектура



6План Тестирования



7Возможное влияние на продуктивную среду и ее функционирование(обязателен к  заполнению в том числе в случае наличия требований по обеспечению информационной безопасности системы, в т.ч. к механизмам авторизации, разграничения доступа к информации, протоколированию событий, а так же требований к получению, обработке, хранению и вводу чувствительных данных и информации, требования к контрольным механизмам обеспечения полноты, точности, санкционированности обработки транзакций)



8Открытые Вопросы



9Закрытые Вопросы




 


Введение


Назначение Документа


Раздел содержит краткое описание решаемой проблемы


Терминология


Данный раздел содержит описание сокращений используемых в документе.


Ссылки


Раздел содержит ссылки на прочие документы, относящиеся к решаемой проблеме


Бизнес требования


Функциональный Дизайн


Техническая Архитектура


Данный раздел является необязательным. В разделе содержатся основные идеи предлагаемого технического решения. Детальный технический дизайн описывается в отдельном документе.


План Тестирования


Раздел содержит подробное описание шагов функционального тестирования. 


Возможное влияние на продуктивную среду и ее функционирование(обязателен к  заполнению в том числе в случае наличия требований по обеспечению информационной безопасности системы, в т.ч. к механизмам авторизации, разграничения доступа к информации, протоколированию событий, а так же требований к получению, обработке, хранению и вводу чувствительных данных и информации, требования к контрольным механизмам обеспечения полноты, точности, санкционированности обработки транзакций)

Отрицательного влияния на продуктивную среду и ее функционирование нет.

Открытые Вопросы

Закрытые Вопросы


		N

		Вопрос

		Решение



		1

		

		





Шаблон Технического Дизайна



Название 


Технический дизайн


Внедрение систем УФиГД в ЗАО «АрменТел»

		Авторы документа

		Авторы



		Версия

		0.0



		Дата

		30.04.2014





История изменений документа


		Дата

		Авторы

		Версия

		Примечания



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		





СОДЕРЖАНИЕ


3Введение



3Назначение Документа



3Терминология



3Ссылки



4Техническая Архитектура



5Составляющие элементы технической реализации



6Программный Модуль 1



7Открытые Вопросы



8Закрытые Вопросы




 


Введение


Назначение Документа


Раздел содержит краткое описание решаемой проблемы


Терминология


Данный раздел содержит описание сокращений используемых в документе.


Ссылки


Раздел содержит ссылки на прочие документы, относящиеся к решаемой проблеме


1. Функциональный дизайн …


2. BR-100

…..

Техническая Архитектура


Раздел содержит описание основных идей предлагаемого технического решения


Составляющие элементы технической реализации


Раздел содержит имена и краткие описания новых (измененных) сущностей, образующих техническое решение, а также изменения в модели данных (новые таблицы, последовательности и представления).


		Название

		Тип

		Описание



		

		PL/SQL

		



		

		Oracle Reports

		



		

		Oracle Forms

		



		

		Профиль

		



		

		Набор значений

		



		

		Код поиска

		



		

		ОГП

		



		

		Набор значений

		



		

		Исполняемый файл

		



		

		Параллельная программа

		



		

		Набор запросов

		



		

		Функция формы

		



		

		Меню

		





Шаблон результатов тестирования


Результат UAT по RFC хххххх-хх


		

		Описание Ошибки

		Классификация

		Трудоемкость

		ФД

		Новые требования



		1.

		

		а)Ошибка в разработке


б) Ошибка при установке


в) Изменение требований


г)Несоответствие ФД

		

		

		



		2.

		

		

		

		

		





Шаблон сценария тестирования



Сценарий тестирования

		Авторы документа

		Виктор Богданов



		Версия

		



		Дата Изменения

		14.01.2011





История изменений документа


		Дата

		Авторы

		Версия

		Примечания



		14.01.2011

		Виктор Богданов

		1.00

		Создание документа



		

		

		

		



		

		

		

		





План Тестирования


Раздел содержит подробное описание шагов функционального тестирования. 


		Шаг теста

		Действие

		Путь

		Примечание

		Ожидаемые результаты



		

		

		

		

		



		1. 

		

		

		

		





Открытые Вопросы


		N

		Вопрос

		Решение



		1. 

		

		



		2. 

		

		





Закрытые Вопросы


		N

		Вопрос

		Решение



		1. 

		

		



		2. 

		

		





		.....................

		ЗАО «АрменТел»






		Кем: 

		Кем:  Пятахин А.В.



		Подпись



		Подпись



		Должность: 


печать

		Должность:  Генеральный Директор

печать
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Frame sample contract with non-rezident 13.04.15.doc
РАМОЧНЫЙ ДОГОВОР №ARM-C__________________

РАМОЧНЫЙ ДОГОВОР №_______________________





















    
                                                «__» _________ 2015г.


Закрытое акционерное общество «АрменТел» (ЗАО «АрменТел»), юридическое лицо, действующее в соответствии с законодательством Республики Армения, зарегистрированное по адресу: 0014, Ереван, ул. Аветиса Агароняна, 2, именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице Генерального Директора г-на Пятахина А.В,, действующего на основании Устава компании, с одной стороны, 


и


 «................», юридическое лицо, действующее в соответствии с законодательством .........................., зарегистрированное по адресу: ............................, именуемое в дальнейшем «Исполнитель», в лице Директора.........., действующего на основании Устава Компании, с другой стороны,

совместно по тексту также именуемые «Стороны», а по отдельности «Сторона», заключили настоящий рамочный договор (далее «Договор») о нижеследующем:

0.
ОПРЕДЕЛЕНИЯ


«Бизнес Аналитик» - функциональный консультант функции, сотрудник ИТ подразделения, работающий с Ключевыми пользователями и разработчиками по процессу выпуска новых версий Системы.

«БФТ» - бизнес-функциональные требования.

«Гарантийный срок» (или «Гарантийный период») - период времени, равный 3 (трём) месяцам, начинающийся с даты подписания Сторонами соответствующего Акта сдачи-приемки Работ. Условия гарантийного обслуживания – в полном соответствии с Приложением №5 «гарантийное сопровождение» к Договору.


«Дата вступления в силу» - дата, указанная на первой странице Договора, после его официального подписания уполномоченными представителями обеих Сторон.

«Дефект» - ошибка в работе программного обеспечения Системы, которую нельзя устранить процедурами администрирования Системы, настройкой программного обеспечения или оборудования, требующая исправления кода разработчиком или корректировки данных в Системе. Ошибкой ПО признается поведение Системы не соответствующее пользовательской документации или ранее согласованным функциональным дизайнам, выполненных доработок.

«Инструкция по установке» - файл, являющийся неотъемлемой частью доработки и содержащий полный перечень шагов или процедур, необходимых для установки решения (ПО) на продуктивный сервер.

«Инцидент» - любое событие, не являющееся частью стандартных операций Системы, которое привело или может привести к снижению качества предоставления услуг.


«Исходный код» - текст компьютерной программы на каком-либо языке программирования.

«Ключевой пользователь (КП)» - является пользователем Системы, работающим в бизнес подразделениях, который обладает расширенными знаниями по её функциональности для внутреннего консалтинга и обучения остальных пользователей, который инициирует запросы на изменения Системы в ИТ, ответственен за точную формулировку требований и правильное выставление бизнес приоритетов.

«Приемочное тестирование (пользователем) (UAT)» - формальный процесс тестирования Ключевым пользователем доработок по заранее подготовленному и согласованному с ним набору тестовых сценариев. Результатом успешного прохождения Приемочного тестирования является подтверждение Ключевым пользователем того, что доработка (ПО) работает в соответствии с согласованными БФТ (или Функциональным Дизайном в случае, если он создавался).

«Релиз менеджер» (RM)» - контролирует своевременное исправление Дефектов; организует интеграционное тестирование релизов; планирует релиз и организовывает установку исправлений в продуктивную среду.

«Система» (или «Системы») – система (системы) информационно-технической поддержки контролей по управлению фродом и гарантированию доходов Заказчика.

«Сотрудник 1-го уровня поддержки» - сотрудник Helpdesk, регистрирует Инциденты, назначает на 2-й уровень поддержки и отслеживает их решение.

«Сотрудник 2-го уровня поддержки (Администратор Приложения)» – анализирует Инцидент, пытается найти решение и, в случае необходимости, эскалирует решение Дефекта на 3-й уровень поддержки и затем осуществляет приемку решения (ПО). Администратор приложения не может осуществлять доработку приложения (ПО).

«Сотрудник 3-го уровня поддержки» - разработчик ПО Системы, решающий Дефекты, поступившие со стороны 2-го уровня поддержки. Разработчик не имеет доступа к промышленному экземпляру Системы.

«Сценарий тестирования» - описание пошагового процесса тестирования, с указанием критериев, выполнение которых классифицирует доработку (ПО) как успешно работающую.

«УФиГД» (Управление фродом и гарантирование доходов) – устоявшаяся терминология Заказчика, обозначающая функцию Заказчика.

«Функциональный Дизайн (ФД)» - документ установленного образца. Содержит функциональные требования, бизнес процессы и описание высокоуровневого решения, понятные для пользователей (экранные формы, интерфейсы, отчеты и т.д.)


«Clear Quest (CQ)»  - система контроля релизов Систем.

«Microsoft Visual Source Safe (VSS)»  - система версионного контроля.


«Request for Changes (RFC)» - запрос на изменение в Системe по которому инициируется процесс согласования новых требований, Функционального Дизайна решения (ПО), доработка и последующая приемка решения (ПО).

«Service Level Agreement (SLA)» - соглашение между Исполнителем и Заказчиком об уровне предоставляемого сервиса по поддержке доработанной функциональности (ПО) Систем в течение Гарантийного срока.

1.     ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1. Исполнитель, в рамках развития Систем, обязуется на условиях настоящего Договора:


(i) выполнить работы (далее «Работы») по доработке программного обеспечения (далее «ПО») для систем информационно-технической поддержки контролей по управлению фродом и гарантированию доходов Заказчика, в соответствии с ФД или БФТ (что применимо) и Приложениями №4-№7 к настоящему Договору; 


(ii) передать Заказчику по окончании выполнения Работ: 

- ПО (включая Исходный код доработанного ПО) на физическом носителе, по указанному адресу электронной почты (или другим, применимым и согласованным с Заказчиком способом), 

- Документацию (технические инструкции по использованию и техническому обслуживанию ПО) в составе руководства администратора; 

Заказчик, в свою очередь, обязуется принять и оплатить результаты выполненных и принятых Работ.

1.2.
Выполнение Работ осуществляется Исполнителем по отдельным Заказам, выданным Заказчиком и подписанным обеими Сторонами, в соответствии с разделом 4 настоящего Договора, которые будут являться неотъемлемыми частями настоящего Договора.

Настоящий Договор является рамочным, на основании которого Заказчик может, но не обязан, размещать Заказы у Исполнителя.


1.3.   Настоящий  Договор  вступает  в силу с даты, указанной выше на первой странице Договора, после подписания его уполномоченными представителями Сторон («Дата вступления в силу») и действует до «31» декабря 2015г. включительно, а при наличии у Сторон неисполненных обязательств по настоящему Договору - до полного исполнения Сторонами своих обязательств. Относительно заказов подписанных до истечения срока действия Договора, Договор продолжает действовать до полного выполнения Сторонами своих обязательств предусмотренных в этих заказах.


2.       ЦЕНЫ И СУММА ДОГОВОРА

2.1.
Стоимость Работ указывается в соответствующем Заказе, определяется согласно Приложению №3 «Процедура определения стоимости Работ» и устанавливается в ...................[указать валюту].

2.2.
Стоимость Работ, выполняемых в рамках настоящего Договора, включает в себя доработку и передачу Заказчику ПО (включая Исходный код доработанного ПО), стоимость материальных носителей ПО, стоимость Документации к ПО, все иные применимые составляющие стоимости.

2.3. 
Стоимость Работ, указанная в подписанном Сторонами Заказе, считается неизменной до полного исполнения Сторонами своих обязательств в рамках соответствующего Заказа.

2.4.
Сумма Договора складывается из стоимостей всех Заказов, размещенных в рамках настоящего Договора. 

2.5.
Налоги: 
Цены не включают в себя какие-либо сборы, налог на добавленную стоимость, применимый,  в соответствии с законодательством Республики Армения, за исключением налога на прибыль нерезидентов.

Заказчик, удерживает, с соответствующих сумм, подлежащих выплате по настоящему Договору, и выплачивает налог на прибыль нерезидентов в гос.бюджет Республики Армения.

3.       УСЛОВИЯ И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ

3.1. 
100% (сто)  процентов  от  стоимости выполненных и принятых Работ по соответствующему Заказу подлежат оплате Заказчиком в течение ..................... календарных дней с даты подписания Сторонами Акта Приемки Работ (ПО). 

Счет выставляется Исполнителем в течение 2 (двух) рабочих дней с даты приемки результата Работ (ПО) в соответствии со статьей 6 настоящего Договора.


3.2.
Оплата производится в ....................... . [указать валюту]


Датой платежа и, соответственно, исполнения Заказчиком своих обязательств по оплате по настоящему Договору считается дата списания денежных средств с расчетного счета Заказчика.

3.3.
В случае нарушения Заказчиком срока оплаты Исполнитель может применить в отношении Заказчика пеню в размере 0,1% от суммы, подлежащей оплате, за каждый банковский день просрочки, при этом общая сумма пени не может превышать 10% от суммы, срок оплаты которой нарушен.


4.       УСЛОВИЯ И ПОРЯДОК ОФОРМЛЕНИЯ ЗАКАЗОВ

4.1.
Заказчик направляет Исполнителю проект Заказа посредством электронных (e-mail)  средств связи с обязательным последующим уведомлением по телефону об отправлении проекта Заказа. Проект Заказа отправляется по форме Приложения №1 к настоящему Договору и должен содержать следующие сведения:

- номер и дату (реквизиты) Договора и реквизиты Заказа;


- описание Работ;

- цену Работ;


- ФД или БФТ,   содержащие   требования  к   Работам  и  являющиеся неотъемлемой частью Заказа;


На основании ФД/БФТ Заказчика, Исполнитель разрабатывает техническое задание, которое, с момента его утверждения обеими Сторонами, становится неотъемлемой частью соответствующего Заказа.


- сроки начала и окончания выполнения Работ;

- адрес офиса Заказчика, в который следует поставить доработанное ПО, или указание на иной способ поставки результата Работ;


- дату поставки/приемки доработанного ПО;

- срок полезного использования ПО;

· прочие условия Заказа, если такие существуют.

По согласованию Сторон форма Заказа может быть изменена и дополнена приложениями, такими как «процедура приемочного тестирования», «распределение ответственности сторон», «временной график» и т.п.

4.2.
Исполнитель обязуется в течение 2 (двух) рабочих дней (с даты получения проекта Заказа от Заказчика) рассмотреть проект соответствующего Заказа (Заказов), и, согласовав наименование, количество, стоимость и сроки с Заказчиком (если такие согласования потребуются), отправить Заказчику подтверждение проекта Заказа не позднее 1 (одного) рабочего дня с даты окончательного согласования Заказа c Заказчиком. Подтверждение проекта Заказа направляется посредством электронных (e-mail) средств связи с обязательным последующим уведомлением по телефону.

4.3.    В случае  если    Заказчик   имеет   возражения  в  отношении  полученного   подтверждения   Заказа, Заказчик имеет право отменить Заказ, известив Исполнителя об отмене в течение 5 (пять) рабочих дней с даты получения подтверждения Заказа от Исполнителя.

4.4.   После получения Заказчиком от Исполнителя подтверждения проекта Заказа, Заказчик в течение 5 (пяти) рабочих дней подписывает и скрепляет печатью соответствующий Заказ в 2 (двух) оригиналах (по одному для каждой Стороны) и направляет оба оригинала Исполнителю экспресс-почтой, Исполнитель подписывает и скрепляет печатью 1 (один) оригинал и направляет его обратно тем же способом (также в течение 5 (пяти) рабочих дней). 

С этого момента Заказ считается принятым Сторонами и считается неотъемлемой частью Договора.  

5.       СРОКИ И УСЛОВИЯ ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТ

5.1. 
Исполнитель обязуется поставить (передать) доработанное ПО вместе с необходимой технической Документацией в срок, указанный в соответствующем заключенном Сторонами Заказе.

5.2. 
По согласованию с Заказчиком Исполнитель имеет право досрочной передачи ПО.


5.3. 
Передача ПО должна быть произведена Исполнителем в офис Заказчика в пределах Республики Армения  г. Ереван по адресу, указанному в соответствующем заключенном Сторонами Заказе.


5.4. 
ПО может передаваться как на физических носителях, так и по электронным каналам передачи данных (по согласованию с Заказчиком).

5.5. 
Датой передачи ПО от Исполнителя к Заказчику и датой начала срока гарантийной технической поддержки, предусмотренной соответствующим заключенным Заказом, считается дата, указанная в подписанном Сторонами Акте сдачи-приемки выполненных Работ.


5.6. 
Одновременно с передачей ПО Исполнитель обязан также предоставить Заказчику: 



- Акт сдачи-приемки выполненных Работ (2 экз.);



- счет-фактуру в ......... (1 экз.).

5.7.
В случае нарушения Исполнителем срока поставки (передачи) ПО (срока выполнения Работ), Заказчик  может применить в отношении Исполнителя пени в размере 0,5 % (ноль целых пять десятых процента) от стоимости Работ по соответствующему Заказу на ПО за каждый календарный день задержки его поставки в первую неделю просрочки, а  затем в размере 1% (один процент) от стоимости Работ по соответствующему Заказу на ПО за каждый календарный день задержки его поставки во вторую неделю просрочки и начиная с третей недели в размере 1.5% (полтора процента) от стоимости Работ по соответствующему Заказу на ПО за каждый дополнительный день задержки, при этом общая сумма пени не может превышать  25% (двадцать пять процентов) от стоимости Работ по соответствующему Заказу на ПО. 


Требование об уплате пени должно быть оформлено в письменном виде, подписано уполномоченным представителем Покупателя и предоставлено в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки. При отсутствии надлежащим образом оформленного письменного требования или предоставлении этого требования по прошествии 30 (тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки пени не начисляются и не уплачиваются.


Механизм применении штрафов Заказчиком: Заказчик оплачивает часть суммы, подлежащей платежу согласно условиям Договора, с удержанием, в применимых случаях,  суммы равной сумме применяемой пени и выпускает в адрес Исполнителя инвойс (счет) на сумму, равную сумме рассчитанной пени.


  Исполнитель оплачивает Заказчику сумму выпущенного в его адрес Заказчиком инвойса (счета). После получения оплаты за сумму инвойса (счета), Заказчик оплачивает Исполнителю ранее удержанную часть оплаты равную сумме удержанной пени согласно Договору. 


5.8.    Права и обязанности Сторон

5.8.1. Обязательства Исполнителя:

-
выполнить Работы надлежащим образом, в объеме и в сроки, согласованные Сторонами в соответствующем Заказе; 

- 
предоставить Заказчику результат выполненных Работ, соответствующий согласованному Сторонами техническому заданию/бизнес-функциональным требованиям Заказчика (в случае наличия таковых) и условиям Договора/Заказа; 

-
обеспечить соблюдение условий конфиденциальности согласно разделу 14 настоящего Договора.

- соблюдать требования “Анти коррупционной оговорки” указанные в Приложении No 8 настоящего Договора. 


5.8.2. Обязательства Заказчика: 

- своевременно и полностью оплачивать выполненные и принятые Работы;    


-  предоставить  Исполнителю  в  согласованные сроки всю информацию, которую Исполнитель может обоснованно запросить, если это необходимо для надлежащего выполнения Работ Исполнителем;


- на период  выполнения Работ  назначить лицо,  ответственное за проект и действующее в качестве координатора между Исполнителем и Заказчиком.


5.8.3. Права и обязанности Сторон (распределение ответственности Сторон) по соответствующему Заказу, не урегулированные положениями настоящего Договора, согласуются Сторонами отдельно (исходя из специфики Работ), по крайней мере, за 5 (пять) рабочих дней до планируемой даты подписания Заказа и прикладываются к Заказу в качестве отдельного приложения.   

6.       ПРОЦЕДУРА ПРИЕМКИ

6.1.
Приемка ПО на соответствие условиям Заказа (ФД/БФТ/техническому заданию (в случае наличия таковых)) производится в офисе Заказчика в течение 10 ( десяти) рабочих дней с даты передачи ПО в присутствии уполномоченных представителей Сторон и согласно процедуре Приемочного тестирования ПО. 

Адрес офиса Заказчика для проведения Приемочного тестирования, контактная информация указываются Заказчиком в соответствующих Заказах.

По факту приемки ПО Стороны подписывают соответствующий Акт сдачи-приемки выполненных Работ.



6.2. 
Процедура приемочного тестирования должна заблаговременно предоставляться Исполнителем (если письменно не согласовано иное), она должна изначально содержать все тесты, необходимые для проверки существенного соответствия доработанного ПО бизнес-функциональным требованиям/техническому заданию (в случае наличия таковых)). 


Процедура приемочного тестирования должна быть утверждена Заказчиком и согласована Сторонами до начала приемочного тестирования ПО, дорабатываемого по соответствующему Заказу, и прикладывается к Заказу в качестве отдельного приложения (если иное не согласовано Сторонами).  

6.3. 
В случае обнаружения критических проблем и/или отклонений в работе ПО, несоответствия ФД/БФТ/техническому заданию (в случае наличия таковых)), недостачи, некомплектности, повреждения носителей ПО, Заказчик должен в течение указанного в п. 6.1 срока предоставить Исполнителю письменный отчет об отклонении (далее - «Отчет об отклонении»), содержащий перечень дефектов, приведших к отклонению.


Исполнитель обязан в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения Отчета об отклонении исправить дефекты и вновь предоставит часть ПО, в отношении которого составлен Отчет об отклонении.




Акт сдачи-приемки Работ в этом случае подписывается после устранения замечаний.

6.4.

Если Исполнитель не исправит в указанные в п. 6.3 сроки дефекты ПО, Заказчик может применить в отношении Исполнителя пени в размере 0,2% (ноль целых двух десятых процента) от стоимости Работ по доработке ПО по соответствующему Заказу, которое ненадлежащее функционирует, за каждый календарный день просрочки, до совокупного максимума 15% (пятнадцать процентов) от стоимости Работ по доработке такого ПО.


Уплата неустойки не освобождает Исполнителя от исполнения своих обязательств по настоящему Договору.

6.5.
По окончании приемки ПО, и при условии, что Заказчиком не был предоставлен Отчет об отклонениях, Исполнитель в срок, не позднее 2-х (двух) рабочих дней с даты успешного завершения приемки Работ по доработке ПО, направляет счет на оплату выполненных Работ (доработанного и принятого ПО) и два подписанных со своей стороны оригинала Акта сдачи-приемки по адресу, указанному в соответствующем Заказе.

6.6.
Заказчик в срок не позднее 10 (десяти) рабочих дней с даты получения Актов сдачи-приемки Работ (ПО) подписывает и направляет один экземпляр Акта сдачи-приемки Работ (ПО) Исполнителю.

6.7.
Обязательства Исполнителя по доработке ПО по соответствующему заключенному Заказу считаются выполненными с даты подписания Сторонами Акта сдачи-приемки в соответствии с настоящим разделом 6 Договора.
 

6.8.
Для ПО/Работ, в отношении которых описанная выше процедура не применима, программа приемки согласуется Сторонами отдельно, по крайней мере, за 5 (пять) рабочих дней до планируемой даты подписания Заказа и прикладывается к Заказу в качестве отдельного приложения.   

7.  ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

7.1. Любые штрафные санкции за нарушение обязательств любой из Сторон по Договору могут быть применены Сторонами только при условии предварительного письменного требования о применении таких санкций, направленного Стороной, чьи права нарушены, Стороне, нарушающей обязательства; возможность применения штрафных санкций является правом, но не обязанностью Стороны, чьи права нарушены; никакие штрафные санкции не будут применяться автоматически, при этом, в случае направления Стороной, чьи права нарушены, соответствующего письменного требования об уплате (зачете, возмещении или т.п.) штрафных санкций, Сторона, нарушившая обязательства, будет обязана уплатить такие штрафные санкции за период с момента, когда обязательство должно было быть исполнено согласно Договору и до момента фактического исполнения.

7.2. Требование об уплате штрафных санкций (пени) должно быть оформлено в письменном виде, подписано уполномоченным представителем соответствующей Стороны и представлено в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки.  

7.3. Уплата пени не освобождает Стороны от исполнения своих обязательств по настоящему Договору.

7.4. Несмотря на любые другие условия настоящего Договора, ни одна из Сторон, ни при каких обстоятельствах не будет нести ответственность за любой косвенный, случайный ущерб (включая, без ограничений, любые потери выручки или доходов; любую невозможность произвести накопления или другие доходы; любую потерю данных или использования; или любые выставленные претензии или любые платежи, производимые любой третьей стороне, за исключением претензий и соответствующих платежей, произведенных Заказчиком в качестве компенсации прямых убытков его абонентам, клиентам по роуминговым соглашениям, в также платежей, произведенных  партнерами Заказчика в связи с прямыми убытками их абонентов), возникший в результате или в связи с настоящим Договором или в результате использования или работы ПО при исках, основанных на договоре, деликте или иной правовой теории.

8.       ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

8.1.
Исполнитель гарантирует качество доработанного ПО в соответствии с требованиями, указанными в ФД/БФТ/Техническом Задании. 


8.2.
Исполнитель гарантирует Заказчику, что в течение Гарантийного срока ПО будет функционировать в соответствии с Документацией.

8.3.
В течение Гарантийного срока Исполнитель гарантирует отсутствие Дефектов ПО. Если в течение Гарантийного срока в ПО будут выявлены Дефекты, Исполнитель обязуется за свой счет устранить их путём предоставления Заказчику обновления ПО с исправленным Дефектом в срок, оговоренный Сторонами, в зависимости от критичности возникшей проблемы, своими силами и за свой счет.

8.4. Исполнитель гарантирует, что он обладает всеми необходимыми правами и полномочиями для исполнения своих обязательств по Договору.

8.5.  Исполнитель гарантирует, что Работы будут выполняться на квалифицированном профессиональном уровне в полном соответствии с действующими законами и правилами, применимыми к выполнению таких Работ по доработке соответствующего ПО.


8.5.1. В случае и при условии, если Исполнитель не выполнил Работы с максимально возможной степенью осторожности, квалифицированными способами и методами в соответствии со стандартами и практикой выполнения таких Работ, Исполнитель должен в течение Гарантийного срока за свой счет устранить любой дефект, являющийся результатом такого невыполнения без каких-либо непредвиденных задержек.


8.5.2. Заказчик должен известить Исполнителя о наличии дефектов не позднее 10 (десяти) рабочих дней после их обнаружения. Уведомление о наличии дефектов должно быть оформлено в письменной форме.

8.6. В течение Гарантийного периода ремонт, исправление ошибок, обслуживание Систем будет выполняться Исполнителем в соответствии с процедурами и условиями обслуживания, определенными в Приложении №5 «Гарантийное сопровождение» к настоящему Договору.

8.7.

Настоящая гарантия действительна только при надлежащем использовании и обслуживании ПО Заказчиком в соответствии с Документацией. 




Настоящая гарантия не будет применима к ошибкам или сбоям ПО, которые были вызваны: 




(i) несчастным случаем, небрежным отношением или неправильным использованием не в соответствии с Документацией; 




(ii) сбоем или ошибкой в электропитании, электростатическими разрядами; 

8.8. Если будет согласовано, по истечении Гарантийного срока Стороны заключат договор о поддержке, содержащий перечень условий и требований, относящихся к услугам по техническому обслуживанию ПО, предоставляемым Заказчику по истечении Гарантийного срока.  

9.       ПРАВА ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЙ СОБСТВЕННОСТИ 

9.1. Ничто в настоящем Договоре не будет рассматриваться как нарушающее или затрагивающее права интеллектуальной собственности, принадлежащее одной из Сторон или разработанное и приобретенное за рамками настоящего Договора.


9.2. 
Право собственности (в том числе исключительные имущественные права) на владение и использование ПО принадлежит Заказчику.

Исполнитель гарантирует, что при использовании ПО у Заказчика не возникают обязательства по получению каких-либо разрешений или лицензий, заключению каких-либо договоров и/или уплаты каких-либо платежей в качестве вознаграждения третьим лицам и/или Исполнителю сверх стоимости Работ по настоящему Договору для законного использования ПО. В случае нарушения указанной гарантии Заказчик вправе требовать уплаты штрафа в размере стоимости Работ.   


9.3.
Исполнитель обязуется предоставить Заказчику один (1) комплект согласованной с Заказчиком документации («Документация»), включающий чертежи, описания, руководства, гарантийные обязательства и т.п., позволяющие осуществлять эксплуатацию и техническое обслуживание ПО. 


Документация предоставляется на русском языке одновременно с ПО. 


В случае если будет обнаружено, что какая-либо часть поставленной Документации неполна и/или неверна, Сторона, обнаружившая этот недостаток, должна известить о нем другую Сторону, а Исполнитель должен без задержки восполнить и/или исправить такую часть Документации.

9.4. Исполнитель согласен защищать Заказчика, освобождать его от ответственности и от необходимости возмещения ущерба, возникающих в результате какого-либо иска, выдвинутого против Заказчика с утверждением о том, что какая-либо часть ПО представляет ущемление патента, торговой марки или авторского права,  при условии, что


(i) Заказчик своевременно предварительно уведомит Исполнителя в письменной форме о любом таком иске и предоставит полные и исчерпывающие полномочия, информацию и окажет посильное содействие Исполнителю для защиты от такого иска,


(ii) Заказчик не сделает никаких признаний или каким-либо образом ответит на любой такой иск без письменного уведомления Исполнителя, а также при условии, что 


(iii) только Исполнитель будет вести переговоры для достижения соглашения или компромисса. 


9.4.1. Если  будет  сочтено,  что  часть  ПО ущемляет  чьи-либо   права   или  его использование  запрещено, Исполнитель вправе, по своему выбору и за свой счет: 


(i) обеспечить Заказчику право далее на законных основаниях использовать ту часть ПО, использование которой ущемляет права, или 


(ii) изменить такую часть ПО таким образом, что его использование не будет являться ущемлением прав, если только изменение этой части не делает ПО непригодным в целях, для которых оно предназначено, или 


(iii) удалить такую часть и компенсировать Заказчику заплаченную им за эту часть цену в полном объеме, если только удаление этой части не делает ПО непригодным в целях, для которых оно предназначено.

10.     ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ

10.1.
Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное  неисполнение  обязательств по настоящему Договору, если это неисполнение  явилось  следствием обстоятельств непреодолимой силы, возникших  после  заключения Договора в результате обстоятельств чрезвычайного  характера,  которые  Стороны не могли предвидеть или предотвратить. Под обстоятельствами непреодолимой силы понимаются: наводнение, пожар, землетрясение, эпидемия и другие явления природы, война или военные действия, а также решения органов государственной власти или управления и т.п.


10.2.
При наступлении обстоятельств, указанных в п. 10.1. Договора, каждая из Сторон  должна  в течение 5 (пяти) рабочих дней известить о них в письменном виде другую Сторону.  Сторона, ссылающаяся на обстоятельства непреодолимой силы  должна  незамедлительно предоставить другой Стороне  официальные  документы, удостоверяющие наличие  этих  обстоятельств  и,  по  возможности, дающие оценку их влияния  на  возможность  исполнения Стороной своих обязательств по Договору.


10.3.
Если  Сторона, подвергшаяся воздействию обстоятельств непреодолимой силы,  не  направит  в течение 5 (пяти) рабочих дней извещение, предусмотренное в п. 10.2. Договора,  то такая Сторона лишается права ссылаться на такие обстоятельства как на основание освобождения ее от ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору.


10.4.
В случаях наступления обстоятельств, предусмотренных в п. 10.1. Договора,  срок  выполнения Стороной обязательств по Договору отодвигается  соразмерно  времени, в течение которого действуют эти обстоятельства и их последствия.

10.5.
Если наступившие обстоятельства, перечисленные в п. 10.1. Договора, и их последствия продолжают действовать более 1 (одного) месяца, Стороны проводят   дополнительные   переговоры   для   выявления приемлемых альтернативных способов исполнения Договора.


11.     ПРЕКРАЩЕНИЕ ДЕЙСТВИЯ

11.1.
Договор   может   быть   досрочно   расторгнут   по   взаимному  согласию  Сторон,  оформленному в письменной форме. При этом Стороны в кратчайшие сроки производят взаиморасчеты по фактически выполненным обязательствам.

11.2.
Любая из  Сторон вправе расторгнуть соответствующий Заказ в соответствующей части путем письменного уведомления другой Стороны в случае наступления любого из нижеследующих событий:

11.2.1.
Если другая Сторона допустит существенное нарушение своих обязательств по соответствующему Заказу и после письменного извещения, указывающего на это нарушение, не исправит его в течение определенного времени, указанного в таком извещении.

Данный период времени должен быть определен с учетом всех относящихся к делу обстоятельств и не может быть меньше 5 (пяти) рабочих дней с даты получения извещения другой Стороной.


Существенным нарушением обязательств по Заказу считается:


(i) нарушение Исполнителем сроков выполнения Работ (предоставления/приемки ПО), при котором задержка составит более 10 (десяти) календарных дней;



(ii) наличие в ПО существенных недостатков, которые делают невозможным использование доработанного ПО и не могут быть устранены Исполнителем, в том числе путем замены;



(iii) нарушение Заказчиком сроков оплаты Работ, при котором задержка составит более 20 (двадцати) календарных дней.


11.2.2.
Если против  другой  Стороны возбуждается процедура банкротства или подается иск в связи с неплатежеспособностью, и если такое разбирательство не прекращается в течение 60 (шестидесяти) календарных дней со дня возбуждения.


11.2.3.
В случае возникновения форс-мажорных обстоятельств (согласно статье 10), при которых обстоятельства непреодолимой силы продолжают действовать более 1 (одного) месяца.  

11.3.
При расторжении Заказа в указанных выше случаях Стороны в кратчайшие сроки производят расчеты по фактически поставленному и принятому ПО.



В случаях, указанных в п. 11.2.1, Сторона, которая отказывается от исполнения Заказа, вправе с учетом положений данного Договора потребовать от другой Стороны возмещения понесенных первой Стороной документально подтвержденных расходов, вызванных прекращением действия Заказа.


11.4. Заказчик  имеет  право  отказаться  от  выполнения Работ (полностью или частично) по соответствующему Заказу, предварительно уведомив в письменной форме Исполнителя за 10 (десять) календарных дней до планируемой даты прекращения выполнения Работ. В таком случае, Стороны подписывают соответствующее дополнение к Заказу о корректировке цены Работ или о его расторжении (на усмотрение Заказчика).


В случае отказа от выполнения Работ, Заказчик оплачивает Работы, выполненные Исполнителем и принятые Заказчиком на дату прекращения Работ на основании двустороннего акта с указанием объема и стоимости фактически выполненных и принятых Работ.

11.5.
Положения  настоящего  Договора, которые по своему смыслу или в определенном контексте должны быть действительны после прекращения настоящего Договора или окончания срока его действия, сохранят свою силу после такого окончания или прекращения.


12.     СПОРЫ

12.1.
Все споры и разногласия, которые могут возникнуть из настоящего Договора, должны быть разрешены в соответствии с материальным и процессуальным правом Российской Федерации. 


12.2.
Стороны договорились разрешать любые споры, возникающие вследствие или в связи с исполнением настоящего Договора, путем переговоров.

12.3.
Если Стороны не придут к согласию в течение 20 (двадцати) календарных дней с даты возникновения спора, все споры, разногласия или требования, возникающие из настоящего Договора  или в связи с ним, в том числе касающиеся его исполнения, нарушения, прекращения или недействительности, подлежат разрешению в Международном коммерческом арбитражном суде при Торгово-промышленной палате Российской Федерации в соответствии с его Регламентом. Применимое право является право Российской Федерации. Решение Арбитража является окончательным и обязательным для Сторон. Язык арбитражного разбирательства: Русский.  


13.     УВЕДОМЛЕНИЯ

13.1. 
Вся переписка Сторон по Договору должна осуществляться на указанные в нем адреса и считается отправленной:


- при направлении курьером – от даты, указанной в курьерском уведомлении о доставке;


- при направлении заказным письмом – от даты, указанной на уведомлении о вручении;


- при отправке телеграфом – от даты получения телеграфного или электронного подтверждения о принятии телеграммы;


- при отправке по e-mail – от даты получения электронного подтверждения о принятии e-mail.


13.2. 
Адреса для осуществления взаимоотношений между Сторонами по настоящему Договору следующие:


Для Исполнителя

Вниманию  .............................

Адрес:  ...........................

Тел.  ............................

Эл.адрес:  


Для Заказчика

По вопросам оплаты:


Вниманию Ася Айвазян

 Адрес:  г.Ереван, 0014, ул.Агароняна 2, РА


Тел.: + 37410290549

Эл.адрес: AAyvazyan@beeline.am

13.4. 
При изменении персональных сведений о представителях Сторон, указанных в пункте 13.2 настоящего Договора, Стороны должны незамедлительно информировать друг друга.


14.     КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ

14.1.    Стороны   обмениваются    информацией,   обоснованно   необходимой   каждой   из   Сторон   для выполнения своих обязательств по настоящему Договору. Вся письменная или устная информация, относящаяся к выполнению обязательств по настоящему Договору, предоставляемая одной Стороной другой Стороне, в отношении которой законами предусмотрен режим ограниченного доступа, либо информация, о которой Сторона, передающая информацию, уведомила другую Сторону явным образом, что такая информация является конфиденциальной, будет считаться и настоящим определяться как конфиденциальная информация («Конфиденциальная информация»). К Конфиденциальной информации относятся, в том числе, персональные данные и сведения, составляющие коммерческую, профессиональную, служебную, а также иные виды тайн, определенные законодательством Российской Федерации и Республики Армения, бухгалтерские и финансовые данные, информация о проведении платежных операций, управляющая информация для настройки информационных, телекоммуникационных и платежных систем. Конфиденциальная информация подлежит защите от несанкционированного доступа к ней, обеспечению её целостности, сохранности и своевременного предоставления.


14.2.  Cторона,  получающая  Конфиденциальную информацию, в соответствии с настоящим Договором («Сторона, получающая информацию»), без предварительного получения письменного согласия Стороны, предоставляющей такую информацию («Сторона, предоставляющая информацию»), не будет 


(i) использовать какую-либо часть Конфиденциальной информации для целей, не предусмотренных настоящим Договором, 


(ii) предоставлять Конфиденциальную информацию или ее часть каким-либо лицам или организациям, не относящимся к работникам и консультантам Стороны, получающей информацию (а также к субподрядчикам), которым обоснованно необходимо иметь доступ к Конфиденциальной информации в целях, предусмотренных настоящим Договором, и которые соглашаются обеспечивать сохранность Конфиденциальной информации как в том случае, если бы они были стороной по настоящему Договору, (iii) не допускать неправомерного использования Конфиденциальной информации, включая, но, не ограничиваясь инсайдерской информацией.


14.3. Сторона, получающая информацию, не будет нести ответственность за разглашение Конфиденциальной информации или ее части, если она сможет доказать, что такая Конфиденциальная информация 


(i) являлась всеобщим достоянием во время ее получения, или стала таковой впоследствии не по вине Стороны, получающей информацию; 


(ii) была известна Стороне, получающей информацию, или находилась в ее распоряжении до ее получения; 


(iii) стала известна Стороне, получающей информацию, из источника, не являющегося Стороной, предоставляющей информацию, при отсутствии нарушения  обязательств по обеспечению сохранности Конфиденциальной информации. 


14.4. Если Cторона, получающая информацию, будет обязана по закону раскрыть какую-либо Конфиденциальную информацию органам государственной власти РФ или Республики Армения или органам государственной власти субъектов РФ или Республики Армения, либо органам государственной власти иностранных государств, а также иным органам, уполномоченным законодательством требовать раскрытия Конфиденциальной информации, такая Сторона обязана немедленно письменно уведомить об этом факте Сторону, предоставляющую информацию. При этом, в случае надлежащего уведомления Стороны, предоставляющей информацию, Сторона, раскрывающая Конфиденциальную информацию в соответствии с настоящим пунктом, не считается нарушившей своего обязательства о неразглашении Конфиденциальной информации. В случае такого раскрытия, Сторона, получающая информацию, обязуется сделать все от нее зависящее для того, чтобы обеспечить защиту Конфиденциальной информации.


14.5. Конфиденциальная информация остается собственностью Стороны, предоставляющей информацию, и по требованию последней, после того, как она становится не нужна для целей, предусмотренных настоящим Договором, подлежит немедленному возвращению такой стороне или уничтожается вместе со всеми копиями, сделанными Стороной, получающей информацию, или какой либо другой стороной, которой такая Конфиденциальная информация была предоставлена Стороной, получающей информацию, в соответствии с положениями настоящего раздела.


15.     ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

15.1.
Настоящий Договор заключен в письменной форме, в двух идентичных оригинальных экземплярах, тексты которых имеют одинаковую юридическую силу: один из которых находится у Заказчика, второй – у Исполнителя.

15.2. 
Для выполнения своих обязательств по настоящему Договору Исполнитель имеет право привлекать третьих лиц (субподрядчиков) с письменного разрешения Заказчика, возлагая на себя за их действия полную ответственность.


15.3. 
Все соглашения, переговоры и переписка между Сторонами по вопросам, изложенным в настоящем Договоре, и имевшие место до его подписания, теряют силу с Даты вступления в силу Договора.


15.4. 
Все изменения и дополнения к настоящему Договору являются неотъемлемой частью Договора и действительны лишь в том случае, если они совершены в письменной форме, имеют подписи уполномоченных лиц и печати Сторон.


15.5. 
Ни одна из Сторон не имеет право передать третьему лицу права и обязательства по настоящему Договору (за исключением передачи Заказчиком своих прав по Договору полностью или частично в пользу своего Аффилированного лица в результате предполагаемого бизнес решения) без письменного согласия другой Стороны. Ни при каких обстоятельствах и в соответствии с условиям Договора Исполнитель не вправе переуступать полностью или частично любые свои права на получение оплаты по настоящему Договору и/или в соответствии с действующим Заказом в пользу любых третьих лиц или любой финансовой организации без предварительного согласия Заказчика.

15.6.  Исполнитель соглашается прямо или косвенно не приглашать персонал Заказчика на работу в течение срока действия настоящего Договора.


15.7.  Если   какое-либо   положение  настоящего   Договора   является   недействительным   в   соответствии  с любым применимым правом, такое положение будет недействительным в той степени, в которой оно является правонарушающим, не делая  недействительными другие положения настоящего Договора.

15.8.
Под уполномоченными представителями Сторон в целях настоящего Договора понимаются лица, действующие в интересах одной из Сторон на основании доверенности, уполномочивающей совершать определенные фактические и/или юридические действия в пользу доверителя. При этом уполномоченные представители обязаны предоставить доверенность при совершении каких-либо действий в пользу доверителя в рамках настоящего Договора.


15.9. 
Исполнитель заявляет и подтверждает Заказчику, что, насколько ему известно на дату подписания настоящего Договора и кроме случаев, когда это было в письменном виде раскрыто Открытому Акционерному Обществу «Вымпел-Коммуникации» («ВК»),


(i) ни одно из Лиц ВК не является акционером, членом Совета директоров, членом исполнительного органа управления Исполнителя, и 


 (ii) Ни сам Исполнитель, ни одно из его аффилированных лиц не заключили никаких договоров и не вступили ни в какие соглашения, которые бы обеспечивали любым Лицам ВК прямую или косвенную экономическую заинтересованность в сделке, являющейся предметом настоящего Договора, включая без ограничений, получение любого комиссионного вознаграждения, вознаграждения за поиск клиента, брокерского вознаграждения или любого другого платежа или выгоды, которые были бы обусловлены или связаны со сделкой, являющейся предметом настоящего Договора.

«Лицо ВК» означает любого акционера ВК (который совместно со своими аффилированными лицами владеет или контролирует более 25% голосующих акций ВК), любого члена Совета директоров, члена исполнительного органа управления, вице-президента ВК, а также любого должностного лица, подписавшего настоящий Договор от имени ВК или от имени зависимой компании ВК.

15.10. Персональные данные

В соответствии с положениями правовых актов «О персональных данных», в период с момента заключения Договора и до сроков, установленных нормативными документами, в течение которых каждая Сторона обязана хранить информацию о настоящем Договоре,  каждая из Сторон  обрабатывает персональные данные Сотрудников другой Стороны с использованием и без использования своих программно-аппаратных средств. Под обработкой персональных данных понимаются действия (операции) с персональными данными, включая сбор, систематизацию, накопление, хранение, уточнение (обновление, изменение), использование, распространение (в том числе передача), обезличивание, блокирование и уничтожение персональных данных. 


Сотрудники Исполнителя будут получать доступ к конфиденциальной информации Заказчика. На всех сотрудников Исполнителя, участвующих в оказании Услуг, Исполнитель должен быть готов предоставлять паспортные данные сотрудников. Каждая Сторона гарантирует наличие согласия сотрудника на обработку его персональных данных.


Передача персональных данных сотрудников другой Стороны третьим лицам осуществляется только в случаях предусмотренных действующим законодательством, а также в случаях согласованных Стороной, предоставившей персональные данные своих сотрудников.


Каждая из Сторон обязана на всех этапах обработки персональных данных обеспечивать конфиденциальность и защиту персональных данных в соответствии с требованиями законодательства стран резидентами которых они являются.


Стороны обязаны:


-  заключить со всеми своими сотрудниками Соглашения о конфиденциальности и Согласие на предоставление персональных данных сотрудников третьим лицам;


- сформировать список сотрудников (далее по тексту «Список»), имеющих доступ к персональным данным сотрудников другой Стороны и  передать Список другой Стороне до момента начала обработки персональных данных;


- своевременно вносить изменения в Список и не позднее 5 числа месяца, следующего за месяцем, в котором были внесены изменения в Список, передавать его другой Стороне.   


В случае нарушения  положений настоящего пункта каждая из Сторон несет ответственность, в соответствии с требованиями законодательства стран резидентами которых они являются

15.11.Требования по информационной безопасности


Исполнитель обязан:


· соблюдать положения Соглашения о конфиденциальности (NDA);


· осуществлять доступ к поддерживаемым информационным ресурсам  Заказчика только с использованием защищенных каналов передачи данных, и с соблюдением принципов персонификации доступов к информационным ресурсам компании Заказчика;


· за счет Заказчика (в случае, если стоимость такой помощи силами персонала Исполнителя превышает разумные затраты) оказывать содействие сотрудникам Заказчика и сторонним организациям, действующим от имени Заказчика, при расследовании инцидентов (отступление от установленных компанией Заказчика или производителем технологической или информационной системы регламентов обеспечения информационной безопасности (ИБ), а также действия, создающие условия для несанкционированного доступа к информационным ресурсам компании Заказчика);


· за счет Заказчика (в случае, если стоимость такой помощи силами персонала Исполнителя превышает разумные затраты) настраивать сервисы безопасности поддерживаемых информационных ресурсов Заказчика (идентификации и аутентификации, управления доступом, протоколирования, шифрования и т.д.) в соответствии  установленным  требованиям и рекомендациям производителя и Заказчика;


· вносить изменения в настройки сервисов безопасности, поддерживаемых информационных ресурсов Заказчика, только с письменного согласия  уполномоченных представителей ИБ Заказчика, в том числе по электронной почте; обеспечивать, несмотря на то, что Исполнитель не несет ответственности за задержки Заказчика в обеспечении согласия;


· предоставлять списки сотрудников, осуществляющих поддержку информационных ресурсов Заказчика, уполномоченному сотруднику Заказчика в пределах разумного времени по запросу и своевременно информировать Заказчика об изменении данного списка;


· оказывать содействие Заказчику за счет Заказчика (в случае, если стоимость такой помощи силами персонала Исполнителя превышает разумные затраты) в получении необходимой информации для осуществления контроля выполнения установленных Заказчиком требований ИБ. Уровень соответствия требованиям ИБ может быть подтвержден Исполнителем сертификатами на соответствие международным стандартам по ИБ или  заключениями независимых аудитов о состоянии ИБ.


16.     ПРИЛОЖЕНИЯ

16.1.
Следующие приложения, упомянутые в настоящем Договоре, являются его неотъемлемыми частями:


Приложение №1. «Форма Заказа»;


Приложение №2. «Форма Акта сдачи-приемки Работ»;


Приложение №3. «Процедура определения стоимости Работ»;


Приложение №4. «Порядок выполнения Работ»;


Приложение №5. «Гарантийное сопровождение»;

Приложение №6. «Правила выполнения разработок по расширению функциональности Систем УФиГД»;

Приложение №7. «Шаблоны необходимых документов по Работам»;

Приложение №8. «Анти коррупционная оговорка».

17. АДРЕСА, РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН

17.1. Об изменении почтовых адресов и платежных реквизитов Исполнитель обязан немедленно уведомлять Заказчика. До поступления уведомления об изменении адресов и платежных реквизитов все действия, совершенные Заказчиком по старым реквизитам Исполнителя, считаются совершенным законно и засчитываются в выполнение Заказчиком своих обязательств.

		ИСПОЛНИТЕЛЬ: 

		ЗАКАЗЧИК: ЗАО «АрменТел»



		Юридический Адрес: 


......................

Фактический адрес:


.....................

Банковские реквизиты 

		Юридический Адрес: 


0014, Ереван, ул. Аветиса Агароняна, 2

Фактический адрес:

0014, Ереван, ул. Аветиса Агароняна, 2

Банковские реквизиты:


Армэкономбанк


Адрес: г.Ереван, 0002, ул.Амиряна 23/1, Республика Армения

СБЕРЕГАТЕЛЬНЫЙ БАНК РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ

117997, Россия, г. Москва, ул. Вавилова, 19


к/с 30101810400000000225 в ОПЕРУ Московского


ГТУ Банка России 


БИК 044525225, ИНН  7707083893


S.W.I.F.T.: SABRRUMM

Корреспондентский счет ОАО «АРМЭКОНОМБАНК» 


в рублях РФ № 30111810000000000501

Номер счета: 163008185908 (RUR)








В СВИДЕТЕЛЬСТВО ЧЕГО, полномочный представитель каждой из Сторон подписал настоящий Договор в день, дата которого приведена выше.


		«.......................»

		ЗАО «АрменТел»





		Кем: 

		Кем:  Пятахин А.В.



		Подпись



		Подпись



		Должность: Директор 

печать

		Должность:  Генеральный Директор

печать





Приложение № 8  ”Анти коррупционная оговорка”

к Рамочному Договору № ARM-C________ от “…….” “…….” 2015 года


ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ


В настоящем Приложении следующие термины имеют указанное ниже значение:


«Применимые законы» означает все нормативно-правовые акты, которые должны соблюдаться, включая, если применимо, но не ограничиваясь: Закон Соединенных Штатов Америки о противодействии коррупции за рубежом, антикоррупционное законодательство, действующее по  месту регистрации или в стране присутствия ИСПОЛНИТЕЛЯ (независимо от юрисдикционных ограничений); [Закон Соединенного Королевства Великобритания «О борьбе с коррупцией», 2010]; Конвенция Организации международного сотрудничества и развития по борьбе с подкупом иностранных должностных лиц при осуществлении международных коммерческих сделок; и все иные нормативно-правовые акты, применимые к исполнению ИСПОЛНИТЕЛЕМ обязательств в соответствии с Договором и данным Приложением.


«Аффилированные лица» означает должностных лиц, руководителей, сотрудников, посредников или представителей ИСПОЛНИТЕЛЯ или любых его акционеров, принципалов или собственников (владельцев) (включая конечных выгодоприобретателей), действующих от его имени или в его интересах.


«Государственная организация» означает государственное или иное учреждение, департамент, министерство или ведомство (включая любое юридическое лицо, находящееся  в собственности или под контролем государства или любой иной политической организации из указанных выше), политическую партию или общественную международную организацию.


«Государственный служащий» означает любое должностное лицо, сотрудника или иное официальное лицо (включая любого близкого родственника указанных лиц) Государственной организации, а также любое лицо, действующее в официальном качестве в интересах Государственной организации или любого кандидата на замещение государственной должности.


“VimpelCom ” означает группу компаний «ВымпелКом», в которую входят «ВымпелКом Лтд» и ее прямые и косвенные дочерние компании и контролируемые совместные предприятия.


1. СОБЛЮДАНИЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬ-НЫХ ТРЕБОВАНИЙ


(1) ИСПОЛНИТЕЛЬ в своих интересах и от имени своих Аффилированных лиц представляет, гарантирует и письменно заверяет, что:



(i) ИСПОЛНИТЕЛЬ и его Аффили-рованные лица единолично отвечают за то, что они, насколько им известно, соблюдали, соблюдают и будут соблюдать Применимые законы, а также, насколько им известно, не предпринимали, не будут предпринимать или не предпринимают любые действия, совершение или не совершение которых может привести к тому, что ВымпелКом или его Аффилированные лица могут быть привлечены к  ответственности в соответствии с Применимыми законами.



(ii) ни ИСПОЛНИТЕЛЬ, ни одно из его Аффилированных лиц, не предлагали, не платили, не передавали, не передавали в долг, не обещали заплатить, передать или передать в долг денежные средства или что-либо ценное любому Государственному служащему или для него (напрямую или через третье лицо), которые имели целью или могут рассматриваться как попытка коррупционного:



  - влияния на действие или решение любого Государственного служащего;



- склонения Государственного служащего совершить или не совершать какие-либо действия, нарушающие установленную законом обязанность;



- сохранения любого ненадлежащего конкурентного преимущества; или



- склонения такого Государственного служащего использовать свое влияние в Государственной организации в целях воздействия на действие или решение этой Государственной организации,



в связи с данным Договором, деятельностью ВымпелКома или его Аффилированных лиц.


(2) Кроме случаев, когда иное не сообщено ВымпелКому, ИСПОЛНИТЕЛЬ заявляет и гарантирует, что ни один из собственников или инвесторов (включая любого и всех конечных бенефициаров), акционеров, должностных лиц, руководителей или сотрудников ИСПОЛНИТЕЛЯ не является Государственным служащим и не действует от имени или разделяет финансовый интерес любого Государственного служащего в сделках, предусмотренных данным Договором. ИСПОЛНИТЕЛЬ далее заявляет и гарантирует, что ни один Государственный служащий не контролирует деятельность ИСПОЛНИТЕЛЯ, и что ни один Государственный служащий не имеет прямо или косвенно доли участия в имуществе, доходах или иные преимущества, которые могут возникнуть в ходе сделок, предусмотренных данным Договором.


(3) ИСПОЛНИТЕЛЬ признает, что он и его сотрудники, которые будут взаимодействовать с ВымпелКомом, ознакомлены с содержанием Кодекса поведения ВымпелКома, который размещен на следующем Интернет-сайте: www.vimpelcom.com. ИСПОЛНИТЕЛЬ соглашается, что он, его сотрудники и третьи лица, посредники или субподрядчики, действующие от его имени (которые  должны быть одобрены в письменной форме ВымпелКомом до осуществления любых действий, имеющих отношение к Договору), будут строго соблюдать принципы, предусмотренные Кодексом поведения ВымпелКома, в случае, если они будут действовать от имени ВымпелКома.


(4) В связи с отношениями с ВымпелКомом, ИСПОЛНИТЕЛЬ заявляет, что: а) отражает  и будет отражать  в бухгалтерской отчетности все бухгалтерские записи, первичные документы и иные документы, содержащие полную и достоверную информацию о платежах и расходах, которые подтверждают с необходимой детализацией характер и суммы сделок и расходов; и b) отсутствуют и не возникнут в будущем операции, не отраженные в бухгалтерском учете;


(5) ИСПОЛНИТЕЛЬ обязуется внедрить и поддерживать в течение всего срока действия Договора эффективную систему внутреннего контроля и программу по комплаенсу для предотвращения взяточничества и коррупции, случаев отмывания денежных средств и других преступлений, в соответствии с Кодексом поведения ВымпелКома;


(6) ИСПОЛНИТЕЛЬ обязуется предпринимать все возможные усилия по взаимодействию с ВымпелКомом в целях разъяснения (уточнения) любых фактов и/или разрешения любых споров, связанных с выполнением настоящего Договора, включая взаимодействие посредством предоставления ВымпелКому информации в отношении клиентов/посредников ИСПОЛНИТЕЛЯ, которая не считается конфиденциальной в соответствии с действующим законодательством  Республики Армения.


(7) ИСПОЛНИТЕЛЬ должен проводить сертификацию на соответствие вышеуказанным положениям по требованию ВымпелКома.


(8) ИСПОЛНИТЕЛЬ должен проводить любые тренинги, требуемые ВымпелКомом, и должен требовать от собственников, руководителей и сотрудников ИСПОЛНИТЕЛЯ, которые взаимодействуют с Государственными органами или Государственными служащими от имени ВымпелКома, пройти такие тренинги.


(9) ИСПОЛНИТЕЛЬ должен безотлагательно уведомлять ВымпелКом в случае получения запроса предпринять какие-либо действия, которые могут привести к нарушению его обязательств, предусмотренных настоящим  разделом Договора.


ВымпелКом вправе проводить регулярные проверки и аудит при помощи сотрудников, которых ВымпелКом посчитает подходящими, для подтверждения, что ИСПОЛНИТЕЛЬ в прошлом действовал и действует в настоящее время в соответствии с Применимыми законами, Кодексом поведения ВымпелКома, Кодексом поведения  поставщика, а также ИСПОЛНИТЕЛЬ должен всецело взаимодействовать и предоставлять ответы на запросы в срок и добросовестно, включая подготовку соответствующих документов и обеспечение трудовыми ресурсами, в целях обеспечения проведения проверок или аудита. Стороны согласились, что любое несоответствие, даже частичное, вышеуказанным положениям и соглашениям (включая любое изменение обстоятельств без предварительного уведомления ВымпелКома), которые, по мнению ВымпелКома, могут привести к неблагоприятным для ВымпелКома последствиям, будут рассматриваться как существенное нарушение положений настоящего Приложения, и, следовательно, ВымпелКом будет вправе в одностороннем порядке расторгнуть Договор, даже в процессе его исполнения, или немедленно прекратить действие Договора и все обязательства по оплате путем направления уведомления заказным почтовым отправлением, включающим краткое описание обстоятельств или правовой процедуры, указывающей на такое несоответствие.

		От ИСПОЛНИТЕЛЯ:


Директор 

__________________________/ ......................./ 

		От ЗАКАЗЧИКА:


Генеральный директор ЗАО «АрменТел»


__________________________ Пятахин А.В.





�Согласно налоговому Законодательству Республики Армения применяется налог на прибыль не-резидента по ставки 20% при оказании Услуг не-резидент компанией. АрменТел действуя в качестве налогового агента не-резидент компании удерживает из соответствующих сумм подлежащих выплате налог на прибыль не-резидента и выплачивает налог на прибыль не-резидента в гос.бюджет Республики Армения.



 







При наличии соответствующей Конвенции об избежании двойного налогооблажения между страной резиденции участника не-резидента и РА, вопрос об избежании двойного налогооблажения решается учитывая: 



положения данной Конвенции,



 положения налогового законодательство РА,



 вид услуг, 



срок оказания услуг,



 характер предоставляемых услуг, 



 метод и способ (на-мер: существования место оказания услуг, средства оказания услуг, оборудование и т.д,  персонал вовлеченного для оказания услуг, и.т.д.) оказания Услуг. 



 



С учетом выше указанных условий налоговый пункт может быть редактирован Налоговым Менеджером АрменТел. 
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Annex 1 (Sample PO) 13.04.15.xls
Форма заказа

		Приложение №1 «Форма Заказа» к Договору №____________ от «__» ___________ 201__г.

		Заказ на Работы №## от «##» ########## 20##г. * ("Заказ")

		Рамочный договор №________ от «__» _____________ 201___г. ("Договор")

																								номер заявки:___________

		Исполнитель:										______________

		Адрес офиса Заказчика для передачи результата Работ (ПО): _________________________ ; Контактное лицо _____________ (ФИО/ тел./e-mail).

		№		№ поставки		Исполнитель		Партномер производителя		Описание Работ (краткое описание результата Работ)				Ед. изм.		Кол-во		Цена за ед.		Сумма		Дата передачи результата Работ (ПО)		Плановая дата приемки результата Работ (ПО)

										English		Русское						(рубли)		(рубли)

		1.		#######		#####################		если применимо		если применимо		######################################		######		#####		##########		##########		##########		##########		173,400		19507.50

		2.		#######		#####################		если применимо		если применимо		######################################		######		#####		##########		##########		##########		##########

		3.		#######		#####################		если применимо		если применимо		######################################		######		#####		##########		##########		##########		##########

		* В отношении данного Заказа применяются все условия Договора

		Следующие Приложения Заказа являются его неотъемлемыми частями (если применимо):

		Приложение №1 "Бизнес-функциональные требования";

		Приложение №2 "Процедура приемочного тестирования".

		прочее

		Контактное лицо Исполнителя: _________________тел. ________________

																		Итого :		0.00

		Контактное лицо Заказчика по вопросам оплаты: ______________

		E-mail ___________

		Контактное лицо Заказчика по вопросам оформления Заказов: ______________

		E-mail ___________

		Исполнитель														Заказчик

				_____________________________												ЗАО «АрменТел»

				Кем:  г-н (г-жа) ______________												Кем:  г-н (г-жа) ______________

				Подпись												Подпись

				Должность: _______________________												Должность: _______________________

				печать												печать

				............................								ЗАО «АрменТел»

				Кем:  г-н								Кем:  Пятахин А.В.

				Подпись								Подпись

				Должность:								Должность:  Генеральный Директор

				печать								печать



&C&"Times New Roman,обычный"&8Коммерческая тайна
ОАО «ВымпелКом»
127083, Москва, ул.8 Марта, д.10, стр.14
 Конфиденциально&R&N
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Annex 2 (Sample Aceptance Act) 13.04.15.doc
РАМОЧНЫЙ ДОГОВОР №_______________



Приложение №2 «Форма Акта сдачи-приемки Работ»

к Договору №______________ от «__» ___________ 201__г.

Акт сдачи-приемки №## 

к Заказу №##

                                                                                                     

                                  «##» ####### 20##г.


Настоящий Акт сдачи-приемки №## («Акт») к Заказу №##, составленный между:


Закрытым акционерным обществом «АрменТел» (ЗАО «АрменТел»), юридическим лицом, действующим в соответствии с законодательством Республики Армения, зарегистрированным по адресу: 0014, г.Ереван, ул.Агароняна 2, Республика Армения именуемым в дальнейшем «Заказчик», в лице ############## г-на ######### (должность, ФИО), действующего на основании (Устава, доверенности №###### от #########), с одной стороны, 


и


 «..............», юридическим лицом, действующим в соответствии с законодательством ............................, зарегистрированным по адресу: ............................, именуемым в дальнейшем «Исполнитель», в лице ############# г-на ######### (должность, ФИО), действующего на основании (Устава, доверенности №##### от #########), с другой стороны,

удостоверяет, что:

1. Исполнитель выполнил свои обязательства (Работы) по Заказу №## от «##» ###### 20##г. к Рамочному договору №________________ от «##» ###### 20##г. («Договор») на доработку для Заказчика программного обеспечения (ПО) на сумму #########,## (########## и ##/100) .........

		№ п/п

		Наименование Работ

		Сумма,


...............[указать валюту]



		1.

		#########################################################

		#####################



		2.

		#########################################################

		#####################



		Итого (включая налог на прибыль нерезидента) 

		#####################



		Налог на прибыль нерезидента

		#####################



		Подлежит к оплате: 

		#####################





2. На основании данного Акта выполненные Работы по доработке для Заказчика программного обеспечения (ПО) считаются принятыми, в соответствии со статьей 6 «Процедура приемки» Договора, и Заказчик обязан оплатить Исполнителю на сумму #########,## (########## и ##/100) ........удерживая налог на прибыль нерезидента от стоимости выполненных Работ на сумму........... Итого: Исполнителю оплачивается..................

3. Данный Акт был надлежащим образом подписан Сторонами в двух экземплярах. Каждая Сторона получила по одному экземпляру. 


Стороны претензий друг к другу не имеют.

4. Гарантии на указанные Работы, определенные в статье 8 «Гарантийные обязательства» Договора, вступают в силу с даты подписания настоящего Акта.

		«....................»

		ЗАО «АрменТел»





		Кем:.



		Кем: Пятахин А.В.



		Подпись



		Подпись



		Должность: 

печать

		Должность: Генеральный Директор

Печать
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Annex 3 (Prices) 13.04.15.doc
РАМОЧНЫЙ ДОГОВОР №_______________



Приложение №3 «Процедура определения стоимости Работ»


к Договору №__________ от «___» _____________ 2015г.

Процедура определения стоимости Работ

		«.......................»



		ЗАО «АрменТел»





		Кем: 




		Кем:  Пятахин А.В.



		Подпись



		Подпись



		Должность: 


печать

		Должность: Генеральный Директор


печать
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Annex 4 (works procedure) 13.04.15.doc
РАМОЧНЫЙ ДОГОВОР №_______________



Приложение №4 «Порядок выполнения Работ»


к Договору №___________ от «__» ___________ 2015г.

Порядок выполнения Работ

1. Соблюдение процедур по процессу доработок Систем


Исполнитель обязан выполнять Работы в соответствии с правилами и процедурами, принятыми у Заказчика, а также Приложениями №6-№7 к Договору.


2. Доступ к версионному хранилищу Исходных кодов


Исполнитель должен предоставить удаленный доступ к версионному хранилищу Исходных кодов доработок Систем УФиГД.


3. Доступ в Системы управления Дефектами и требованиями


Исполнитель должен предоставить доступ к интерфейсам для заведения Дефектов и требований с возможностью отслеживания этапов их решения. 


4. Результаты выполненных Работ


Результатами Работ Исполнителя будут являться:


4.1. Подготовленные и утвержденные Функциональные Дизайны по доработкам Систем, полный комплект документации к доработкам, оформленный в соответствии со стандартами Заказчика (настроечные документы, функциональные и технические дизайны, протоколы тестирования – в соответствии с Приложением №7 «Шаблоны необходимых документов по Работам» к Договору).

4.2. Подготовленный и полностью протестированный код доработки.

5. Разработка нового кода, с учетом ранее сделанных доработок


Исполнитель обязуется вести доработку (разработку нового кода) с учётом всех ранее сделанных и установленных доработок Системы. Новые расширения Системы, выполненные Исполнителем, не должны вызывать нарушений существующих бизнес-процессов Заказчика.


6. Соблюдение стандартов разработки


При выполнении доработок, Исполнитель обязан знать, выполнять и руководствоваться нижеследующими документами:


· Правила разработки Систем УФиГД принятые у Заказчика (в соответствии с Приложением №6 «Правила выполнения разработок по расширению функциональности Систем УФиГД» к Договору).

· Полный программный код каждого релиза должен предоставляться Исполнителем Заказчику электронным способом и быть оформленным в соответствии с требованиями Заказчика (в соответствии с Приложением №6 к Договору).


7.
Языковая поддержка


· Язык интерфейса пользователя должен быть для России – русский и английский 


· Документирование системы должно вестись для России - на русском 


8. Совместная разработка кода


Так как ряд доработок Систем могут выполняться внутренними силами Заказчика и сторонними организациями, то Исполнитель обязуется вести совместную разработку программного кода с использованием средств версионного контроля Заказчика. В этом случае Исполнитель так же должен будет отвечать за подготовку единой версии кода (merging) для установки в релиз и за интеграционное тестирование релиза (см. п. 2 Приложения №5 к Договору).

9. Процедура приемки выполненных Работ, сценарии тестирования


Доработка считается выполненной, если она без выявленных критичных ошибок


9.1. проходит этап интеграционного тестирования 


Сценарии интеграционного тестирования составляются, исходя из ранее согласованных и утвержденных требований к Системам УФиГД. При этом Исполнитель обновляет сценарии и скрипты для интеграционного тестирования по реализуемым им доработкам в рамках соответствующего Заказа.


9.2. проходит этап UAT (тестирование проводит Ключевой пользователь Системы). 


Все замечания и сроки устранения замечаний фиксируются в Протоколе UAT.


Сценарии Приемочного тестирования (UAT) готовятся Исполнителем на этапе анализа доработки и согласуются с Ключевыми пользователями Заказчика.


10. Порядок тестирования


10.1. Перед проведением Приёмочного тестирования, Заказчик может провести code review сдаваемого решения и провести внутреннее интеграционное тестирование. По результатам этих проверок, Заказчик имеет право вернуть решение на доработку Исполнителю, в случае если данное решение не удовлетворяет действующим правилам разработки с перечнем ошибок.


10.2. Заказчик имеет право проводить регрессионное тестирование для оценки влияния предлагаемой доработки на существующую функциональность Системы. По результатам данного тестирования Заказчик имеет право вернуть разработку Исполнителю, в случае если предлагаемое решение вызывает нарушения в существующих бизнес-процессах.


10.3. Для Приемочного тестирования (UAT) Заказчик самостоятельно производит установку доработанного решения на тестовый экземпляр, при этом сотрудники Исполнителя не имеют доступа к этому экземпляру. На данном тестовом экземпляре Заказчик (Ключевой пользователь) производит тестовые испытания принимаемого решения на основе сценариев Приёмочного тестирования.


10.4. При интеграционном тестировании плановых и внеплановых (срочные доработки по требованиям бизнеса) релизов, которые выполнены при участии сотрудников Заказчика или другими организациями (см. раздел 2 «Сторонние разработки» Приложения №5 к Договору), необходимо придерживаться следующих сроков:


- после закрытия планового релиза тестирование необходимо провести в течение 5-ти рабочих дней и оповестить о найденных ошибках исполнителей конкретных доработок с требованием их исправления;


- после закрытия внепланового релиза тестирование необходимо провести в течение 2-х рабочих дней и оповестить о найденных ошибках исполнителей конкретных доработок с требованием их исправления.

Всего в год может планироваться 12 плановых релизов (раз в месяц). Внеплановые релизы могут устанавливаться раз в неделю (в такие релизы могут включаться только доработки 1-го приоритета по распоряжению Старшего эксперта службы по управлению фродом и гарантирования доходов). 


11. Гарантийный срок


Гарантийный срок каждой разработки (доработки) регламентируется рамочным договором. 


12. Контактное лицо


Исполнитель обязан предоставить выделенного сотрудника (Account Manager), в ведении которого будут находиться все вопросы координации между командой Исполнителя и Заказчиком. На время, в течение которого данный сотрудник будет недоступен, Исполнитель обязан предоставить адекватную замену. Сотрудник должен быть доступен режиме 5х8.


13. Квалификация команды Исполнителя


Квалификация функциональных специалистов команды Исполнителя


Функциональные специалисты обязаны владеть следующим опытом:


· отлично знать предметную область;

· понимать основные требования бизнеса;

· быстро понимать требования и определять их приоритеты;


· уметь оценивать влияние новых технических решений на другие настройки Систем (в т.ч. смежные модули и функциональности);


· уметь донести до коллег из бизнеса информацию на понятном им языке;


· при внедрении новых решений соблюдать принятую методологию, нотацию, документальное оформление;


· быть готов к работе в команде с разработчиками, тестерами, представителями группы поддержки.


Квалификация разработчиков команды Исполнителя


Требования на знание средств разработки, продуктов и инструментов, форматов данных:


1. MS SQL Server 2008 SSIS

2. MS SQL Server 2008

3. MS OLAP


4. Microsoft Visual Studio 2010

5. C#

6. Business Objects XI


7. Data Integration Informatica


8. MS Stream Insight


9. Oracle (создание запросов и их оптимизация)


10. ASN.1


14. Права на дорабатываемое ПО (продукт)

Все права на доработанный (кастомизированный) программный продукт должны принадлежать Заказчику.

15. Разработка и гарантийное сопровождение должны выполняться силами одного Исполнителя


Не менее 75% заявленных участников команды Исполнителя должны быть штатными сотрудниками Исполнителя.

		............................



		ЗАО «АрменТел»





		Кем: 



		Кем:  Пятахин А.В.



		Подпись



		Подпись



		Должность: 

печать

		Должность: Генеральный Директор

печать
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Приложение 5_Заявление о соответствии квалификационным требованиям.xlsx
Заявление RUS

		                                ОТКРЫТЫЙ ТЕНДЕР ARM-T 014/15 ПО ВЫБОРУ ПОСТАВЩИКА УСЛУГ ТЕХНИЧЕСКОЙ ПОДДЕРЖКИ И ДОРАБОТОК  ИНФОРМАЦИОННО-ТЕХНИЧЕСКИХ СИСТЕМ ПО УПРАВЛЕНИЮ ФРОДОМ И ГАРАНТИРОВАНИЮ ДОХОДОВ ДЛЯ НУЖД ЗАО АРМЕНТЕЛ В ПЕРИОД С 01.06.2015-31.12.2015

		ПРИЛОЖЕНИЕ 5 _Заявление о соответствии квалификационным требованиям 





		В настоящем документе Участник должен представить информацию о степени соответствия предоставленного тендерного предложения квалификационным требованиям (далее - КТ), перечисленным в п.2.2 Инструкции участнику тендера, оценив их по следующей шкале:

		Значение в столбце "Заявление о соответствии"		Комментарии

		Полностью соответствует		Участник декларирует полное соответствие своего предложения КТ

		Частично соответствует		Предоставленное предложение соответствует КТ частично. В графе "Комментарии Участника" Участник должен пояснить, в какой части предложение не соответствует данному КТ.

		Не соответствует		Предоставленное предложение не соответствует КТ. В графе "Комментарии Участника" Участник должен указать причины несоответствия данному КТ и указать свои условия

		Участник заполняет столбцы  "Заявление о соответствии" и "Комментарии". Не допускается:
- частичное заполнение документа или изменение его структуры;
- отсутствие информации в столбце "Комментарии Участника", если в столбце "Заявление о соответствии" выбрано значение "Частично соответствует" или "Не соответствует". 
Участник прикладывает к Заявлению скан-копии документов, подтверждающих соответствие КТ и перечисленных в качестве приложений к Заявлению. В случае отсутствия подтверждающих документов Заказчик оставляет за собой право считать предложение участника не соответствующим КТ.

		НАЧАЛО ФОРМЫ

		ЗАЯВЛЕНИЕ О СООТВЕТСТВИИ КВАЛИФИКАЦИОННЫМ ТРЕБОВАНИЯМ

		[Наименование Участника], зарегистрированное по адресу [юридический адрес], настоящим документом заявляет о степени соответствия своего предложения, поданного в Тендере по выбору поставщика Системы учета и взыскания дебиторских задолженностей для нужд  ЗАО “АрменТел”, квалификационным требованиям, изложенным в п.2.2 Инструкции участнику открытого тендера.

		Квалификационное требование		Заявление о соответствии		Подтверждающий документ		Комментарии Участника

		Предложение должно соответствовать всем требованиям разделов 2.1.1-2.1.4 ИУОТ				Тендерное предложение

		Участник согласен с приложенным шаблоном  договора (Приложение 4) и готов подписать его  по требованию Заказчика 

		Опыт использования MS SQL Server 2008, успешные проекты построения и функционирования DWH с хранением более 1 млрд. записей и производительностью загрузки не менее 10 млн. записей в сутки на базе MS SQL Server 2008				Список проектов, Контакты заказчиков (Приложение 1 к данному документу)

		Опыт разбора форматов CDR коммутаторов фиксированной связи следующих производителей: Ericsson, Siemens, Alcatel				Список проектов, Контакты заказчиков (Приложение 2 к данному документу)

		Исполнитель должен предоставить следующую информацию:
a.       Описание процесса управления циклом разработки с указанием использующихся инструментальных средств;
b.      Описание процесса управления требованиями;
c.       Описание процесса контроля версий с указанием использующихся инструментальных средств;
d.      Описание процесса управления дефектами с указанием использующихся инструментальных средств;
e.      Указать используемую методологию и среду разработки программного обеспечения;
f.        Указать перечень формируемых при разработке ПО документов.
				Презентация описания процесса  (Приложение 3)

		Функциональные специалисты обязаны владеть следующим опытом:
a.       отлично знать предметную область;
b.      понимать основные требования бизнеса;
c.       быстро понимать требования и определять их приоритеты;
d.      уметь оценивать влияние новых технических решений на другие настройки системы (в т.ч. смежные модули и функциональности);
e.      уметь донести до коллег из бизнеса информацию на понятном им языке;
f.        при внедрении новых решений соблюдать принятую методологию, нотацию, документальное оформление;
g.       быть готов к работе в команде с разработчиками, тестировщиками, представителями группы поддержки.

				Список команды (Приложение 4)
Резюме каждого члена команды (Приложение 5)

		Исполнитель должен являться партнером Microsoft по компетенции DataPlatform (разработка баз данных) 
				Авторизационное письмо от компании Microsoft Corporation (Приложение 6)

		Приложения:

		Приложение1: Список проектов построения и функционирования DWH, Контакты заказчиков				на [X] страницах

		Приложение2: Список проектов по разбору форматов CDR коммутаторов фиксированной связи следующих производителей: Ericsson, Siemens, Alcatel Контакты заказчиков				на [X] страницах

		Приложение 3: Презентация описания процесса 				на [X] страницах

		Приложение 4: Список команды 				на [X] страницах

		Приложение 5: Резюме каждого члена команды				на [X] страницах

		Приложение 6: Авторизационное письмо от компании Microsoft Corporation 				на [X] страницах











		[Должность]				[Фамилия И.]



		КОНЕЦ ФОРМЫ
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Приложение 6_Анкета Участника.docx
		 [image: http://upload.wikimedia.org/wikipedia/en/7/7a/BeeLine_logo.png]

		ОТКРЫТЫЙ УПРОЩЕННЫЙ КОНКУРС ПО ВЫБОРУ ПОСТАВЩИКА ДЛЯ УСЛУГ ПО ТЕХНИЧЕСКОЙ ПОДДЕРЖКЕ   ИНФОРМАЦИОННО-ТЕХНИЧЕСКИХ СИСТЕМ ПО УПРАВЛЕНИЮ ФРОДОМ И ГАРАНТИРОВАНИЮ ДОХОДОВ ДЛЯ НУЖД ЗАО АРМЕНТЕЛ СРОКОМ С 01.06.2015-31.12.2015

		

		ПРИЛОЖЕНИЕ 4 К ИНСТРУКЦИИ УЧАСТНИКУ КОНКУРСА







		Юр. наименование Компании

		 



		Бренд Компании 

		 



		Основные данные



		Страна

		 



		Город

		 



		Индекс

		 



		Адрес (юридический)

		 



		ИНН

		 



		Тел. (общий)

		 



		Эл. Адрес (общий)

		



		Представитель



		ФИО

		 



		Должность

		 



		Тел. (прямой)

		 



		Тел. (Моб.)

		 



		Эл. Адрес

		





Приложение 6 

	Анкета участника 	



image1.png

- N
-
-

Beeline-







image8.emf
Приложение  7_NDA.docx


Приложение 7_NDA.docx




		[image: 80dd6aad-221d-46bc-955a-af8818ccef3b]

		ОТКРЫТЫЙ ТЕНДЕР ARM-T 014/15 ПО ВЫБОРУ ПОСТАВЩИКА УСЛУГ ТЕХНИЧЕСКОЙ ПОДДЕРЖКИ И ДОРАБОТОК  ИНФОРМАЦИОННО-ТЕХНИЧЕСКИХ СИСТЕМ ПО УПРАВЛЕНИЮ ФРОДОМ И ГАРАНТИРОВАНИЮ ДОХОДОВ ДЛЯ НУЖД ЗАО АРМЕНТЕЛ В ПЕРИОД С 01.06.2015-31.12.2015

		









СОГЛАШЕНИЕ О НЕРАЗГЛАШЕНИИ КОНФИДЕНЦИАЛЬНОЙ ИНФОРМАЦИИ



г. Ереван			                                          «___» ____________2015 года

          Настоящее Соглашение о неразглашении конфиденциальной информации (далее “настоящее Соглашение”) заключено между ЗАО "АрменТел" (далее “АрменТел”), закрытым акционерным обществом, созданным и существующим в соответствии с законодательством Республики Армения, с местом нахождения: Республика Армения, 0014, г. Ереван, ул. Агароняна, д. 2 в лице Генерального директора А. Пятахина, действующего на основании Устава компании с одной стороны, и ООО/ЗАО “--------------------” (далее “Компания”), созданным и существующим в соответствии с законодательством Республики Армения, с местом нахождения: РА, г. Ереван, --------------------- в лице  Директора ---------------------, действующего на основании Устава компании, с другой стороны. 

Для целей настоящего Соглашения АрменТел и Компания совместно именуются “Стороны”, а по отдельности «Сторона». В зависимости от контекста, словосочетания «Раскрывающая Сторона», либо «Получающая Сторона» могут обозначать как АрменТел, так и Компанию.



НАСТОЯЩИМ СТОРОНЫ, ЖЕЛАЯ ОПРЕДЕЛИТЬ ДЛЯ СЕБЯ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ПО НЕРАЗГЛАШЕНИЮ КОНФИДЕНЦИАЛЬНОЙ ИНФОРМАЦИИ, ДОГОВОРИЛИСЬ О НИЖЕСЛЕДУЮЩЕМ:

1. Поскольку каждая из Сторон согласилась передавать другой Стороне определенную Конфиденциальную Информацию (как определено в п. 3 настоящего Договора), а также соблюдать режим конфиденциальности в отношении получаемой Конфиденциальной Информации, раскрываемой в связи с выбором  поставщика услуг технической поддержки и доработок информационно-технических систем по управлению фродом и гарантированию доходов в период 01.06.2015-31.12.2015

.  Настоящим Стороны согласились, что в рамках настоящего Соглашения Получающая Сторона принимает на себя следующие обязательства:

· Принимать разумно достаточные меры по охране Конфиденциальной Информации, полученной в рамках настоящего Соглашения, обеспечивать режим ее защиты в соответствии с требованиями, определенными Законом РА (При этом Получающая Сторона обязуется осуществлять меры по охране полученной Конфиденциальной Информации, в объеме, не меньшем, чем осуществляется Получающей Стороной для охраны собственной Конфиденциальной Информации).

· Не использовать полученную от Раскрывающей Стороны Конфиденциальную Информацию (или любую ее часть) в собственных интересах иначе, чем в связи с Проектом, без предварительного письменного согласия Раскрывающей Стороны.

· Не разглашать Конфиденциальную Информацию третьим лицам полностью или частично, без предварительного письменного согласия Раскрывающей Стороны, в том числе в случае реорганизации или ликвидации Получающей Стороны. 

· Не осуществлять копирование, компиляцию, перевод или любое иное документирование информации, а также создание любых информационных ресурсов иначе, чем в связи с Проектом.

В рамках настоящего Соглашения под разумно достаточными мерами по охране Конфиденциальной информации понимаются такие меры, которые исключают доступ к Конфиденциальной Информации, третьих лиц без согласия Раскрывающей Стороны, а также обеспечивают возможность использования и передачи Конфиденциальной Информации без нарушения режима ее конфиденциальности. 

Раскрывающая Сторона вправе проводить контроль за состоянием режима защиты переданной Конфиденциальной Информации, установленного Получающей Стороной.

В рамках настоящего Соглашения, под разглашением Конфиденциальной Информации понимается любое действие или бездействие Получающей Стороны, в результате которого Конфиденциальная Информация в любой возможной форме (устной, письменной, электронной, иной форме, в том числе с использованием технических средств) становится известной третьим лицам, без согласия Раскрывающей Стороны.

В рамках настоящего Соглашения, к третьим лицам не относятся: члены совета директоров и исполнительных органов Получающей Стороны, а также работники Получающей Стороны, которые для выполнения ими своих трудовых обязанностей получают Конфиденциальную Информацию в рамках своей служебной компетенции (далее «Представители»). Получающая Сторона обязуется довести до сведения своих Представителей, получающих доступ к Конфиденциальной Информации, информацию о существовании настоящего Договора, а также обеспечить соблюдение ими условий охраны конфиденциальности и неразглашения Конфиденциальной Информации.  В случае разглашения Представителями Получающей Стороны Конфиденциальной Информации третьим лицам, ответственность за их действия несет Получающая Сторона.

В соответствии с условиями настоящего Соглашения, Получающая Сторона обязуется незамедлительно сообщить Раскрывающей Стороне о допущенном Получающей Стороной, ее Представителями, либо ставшем известным Получающей Стороне факте разглашения или угрозы разглашения, незаконном получении или незаконном использовании Конфиденциальной Информации. 

2.Настоящим Стороны соглашаются с тем, что Конфиденциальная Информация передается, принимается и используется только представителями Сторон, уполномоченными на то надлежащим образом. 

3. Используемый в настоящем Договоре термин “Конфиденциальная Информация” означает любую научно-техническую, технологическую, производственную, юридическую, финансово-экономическую или иную информацию, в том числе составляющую секреты производства (ноу-хау) (включая документы, содержащие или иным образом отражающие информацию о Раскрывающей Стороне, ее учредителях, акционерах, филиалах, представительствах, дочерних и зависимых обществах; информацию о клиентах и контрагентах Раскрывающей Стороны; а также переписку между Сторонами, и иную информацию, содержащую соответствующий штамп или надпись о конфиденциальности в печатном или электронном виде), которая имеет действительную или потенциальную коммерческую ценность в силу неизвестности ее третьим лицам, к которой нет свободного доступа на законном основании, и в отношении которой Раскрывающей Стороной введен режим коммерческой тайны.

4.Несмотря на положения пункта 3 настоящего Соглашения, нижеследующая информация не будет считаться Конфиденциальной Информацией для целей настоящего Договора: 

а) информация, которая является или становится общедоступной, но не в результате нарушения настоящего Договора Получающей Стороной;

б) информация, которая становится известной Получающей Стороне в результате ее собственных исследований, систематических наблюдений или иной деятельности, осуществленной без использования Конфиденциальной Информации, полученной от Раскрывающей Стороны; 

в) информация, которая находилась в распоряжении Получающей Стороны до ее передачи Раскрывающей Стороной на условиях настоящего Соглашения, при условии, что у Получающей Стороны есть достаточные основания полагать, что при этом не были нарушены какие-либо обязательства по охране Конфиденциальной Информации; 

г) письменно одобрена к раскрытию Раскрывающей Стороной;

д) информация, которая не может составлять коммерческую тайну в соответствии с законодательством Республики Армения.

5. По требованию Раскрывающей Стороны, передавшей Конфиденциальную Информацию, все оригиналы и копии Конфиденциальной Информации подлежат незамедлительному возврату Получающей Стороной. Любая Конфиденциальная Информация, не истребованная вышеуказанным способом, будет храниться Получающей Стороной с соблюдением требований настоящего Договора, либо уничтожена по согласованию Раскрывающей Стороной. Во избежание неверного толкования, настоящим Стороны согласились, что возврат или уничтожение Получающей Стороной документированной Конфиденциальной Информации, не освобождает Получающую Сторону от исполнения своих обязательств, в связи с настоящим Договором. 

6. Если Получающая Сторона или ее Представители будут обязаны по закону раскрыть какую-либо Конфиденциальную Информацию органам государственной власти РА или органам государственной власти субъектов РА, либо органам государственной власти иностранных государств, а также иным органам, уполномоченным законодательством требовать раскрытия Конфиденциальной Информации, Получающая Сторона обязана немедленно письменно уведомить об этом факте Раскрывающую Сторону. При этом, в случае надлежащего уведомления Раскрывающей Стороны, Получающая Сторона, раскрывающая Конфиденциальную Информацию в соответствии с настоящим пунктом, не считается нарушившей своего обязательства о неразглашении Конфиденциальной Информации. В случае такого раскрытия, Получающая Сторона обязуется сделать все от нее зависящее для того, чтобы обеспечить конфиденциальность раскрытой Конфиденциальной Информации.

7. Вся Конфиденциальная Информация в документированном виде (отдельные документы, отдельные массивы документов, документы и массивы документов в информационных системах, как это определено соответствующими правовыми актами), переданная Получающей Стороне является собственностью Раскрывающей Стороны. 

8. Во избежание неверного толкования, никакие положения настоящего Договора не представляют собой обязательств или гарантий Раскрывающей Стороны относительно точности, правильности или полноты информации, включенной в состав Конфиденциальной Информации. Раскрывающая Сторона не несет ответственности за результаты использования Конфиденциальной Информации Принимающей Стороной или иными лицами, которым она может быть передана в соответствии с условиями настоящего Соглашения. 

9. Настоящее Соглашение заключено сроком на три года (3) с даты его подписания уполномоченными представителями Сторон, если в дальнейших соглашениях в связи с Проектом, Сторонами прямо не будет установлено иное. По согласованию Сторон действие Договора может быть пролонгировано.

10. Настоящее Соглашение регулируется и подлежит исполнению и толкованию в соответствии с действующим законодательством Республики Армения.

11. Настоящее Соглашение представляет собой полный объем договоренностей между Сторонами в отношении изложенных в нем положений и заменяет собой любые предшествующие и предварительные, как письменные, так и устные, соглашения и договоренности.

12. Настоящее Соглашение и любое из его положений могут быть изменены, дополнены или прекращены путем письменного соглашения Сторон. Все поправки, дополнения, изменения и приложения к настоящему Соглашению действительны и являются неотъемлемой частью настоящего Соглашения, если они совершены в письменной форме и подписаны уполномоченными представителями Сторон.  

13. В случае нарушения Получающей Стороной своих обязательств по настоящему Договору, Раскрывающая Сторона вправе потребовать от Получающей Стороны возмещения понесенных в связи с таким нарушением убытков в полном объеме.

14. Настоящее Соглашение не предполагает передачи или уступки Получающей Стороне каких-либо объектов авторского права, патентов, зарегистрированных моделей, незарегистрированных моделей, товарных знаков и знаков обслуживания, или каких-либо иных прав Раскрывающей Стороны на результаты интеллектуальной деятельности, которые могут содержаться или воспроизводиться в Конфиденциальной Информации. Ни Получающая Сторона, ни какие-либо иные лица от ее имени обязуются не обращаться за регистрацией товарного знака и/или знака обслуживания, патента, или модели, а также иных прав на результаты интеллектуальной деятельности в отношении Конфиденциальной Информации или какой-либо ее части.

15. Настоящим Стороны обязуются не переуступать и не передавать каким-либо иным образом свои права и обязанности, вытекающие из настоящего Договора без предварительного письменного согласия другой Стороны. 

16. Во избежание неверного толкования, ни одно из положений настоящего Договора не представляет собой обязательство Раскрывающей Стороны раскрыть какую-либо Конфиденциальную Информацию, либо обязательство заключить какие-либо сделки, в том числе, но не исключительно, сделки, связанные с Проектом. 

17. Если какое-либо из положений настоящего Соглашения будет признано недействительным, то такая недействительность не будет распространяться на действие остальных положений настоящего Соглашения, либо на все Соглашение в целом. 

18. Споры, возникающие в связи или вытекающие из настоящего Соглашения, разрешаются путем переговоров. При не достижении согласия путем переговоров в течение 30 (тридцати) дней с момента возникновения споров, все споры будут решены согласно Законодательству РА. 

   

19. В ПОДТВЕРЖДЕНИЕ ВЫШЕИЗЛОЖЕННОГО, Стороны подписали настоящее Соглашение в 2 (двух) экземплярах, имеющих равную юридическую силу, по одному для каждой из Сторон, в указанном выше месте и в указанную выше дату.



ЗАО “АрменТел”                                                                  ООО “----------------------” 

Генеральный директор                  	                    	                    Директор                                                                                                                                           





А. Пятахин					                       ---------------------------
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Незаинтересованность (Non-affiliation)

	ЗАО “АрменТел” является аффилированной компанией ОАО “Вымпелком” и следовательно вxодит в группу компаний ОАО “Вымпелком”. Поставщик должен обеспечить предоставление ОАО «ВымпелКом»-у и ЗАО «АрменТел»   письма, содержащего заверение об отсутствии возможности контроля лицом ОАО «ВымпелКом» и ЗАО «АрменТел» деятельности Поставщика и экономической заинтересованности лица ОАО «ВымпелКом» и ЗАО «АрменТел» в сотрудничестве с Поставщиком или его аффилированными лицами по форме Приложения № 1 к настоящим требованиям, а также обеспечить включение соответствующего условия в текст Договора.





Форма письма-заверения



Уважаемый _________ТК___________________, 



В соответствии с Вашим запросом, _____________________ подтверждает, что при заключении договоров с компаниями группы «Вымпелком» соблюдаются следующие условия: 

(i) ни одно из Лиц ВК и АрменТел не является акционером, членом Совета директоров, должностным лицом или работником Контрагента, и 



(ii) Ни сам Контрагент, ни одно из его аффилированных лиц не заключили никаких договоров и не вступили ни в какие соглашения, которые бы обеспечивали любым Лицам ВК и АрменТел прямую или косвенную экономическую заинтересованность в [Сделке], включая без ограничений, получение любого комиссионного вознаграждения, вознаграждения за поиск клиента, брокерского вознаграждения или любого другого платежа или выгоды, которые были бы обусловлены или связаны со [Сделкой]. 



«Лицо ВК и Арментел» означает любого акционера ВК и АрменТел (который совместно со своими аффиллированными лицами владеет или контролирует более 1 % голосующих акций ВК и АрменТел), или любого члена Совета директоров, должностного лица или работника (или любого из непосредственных членов их семей) ВК или любого дочернего предприятия ВК, в том числе АрменТела.



[В том случае, если акции контрагента находятся в публичной торговле, то необходимо включить следующие положения:]



  (i) ни одно из Лиц ВК и АрменТел не является акционером, владеющим более чем пятью процентами голосующих акций Контрагента, членом Совета директоров, должностным лицом или работником Контрагента и  



(ii) ни Контрагент, ни одно из его аффиллированных лиц не заключили никаких договоров и не вступили ни в какие соглашения, которые бы обеспечивали любым Лицам ВК и АрменТел прямую или косвенную экономическую заинтересованность в [Сделке], включая без ограничений, получение любого комиссионного вознаграждения, вознаграждения за поиск клиента, брокерского вознаграждения или любого другого платежа или выгоды, которые были бы обусловлены или связаны со [Сделкой].



«Лицо ВК и АрменТел» означает любого акционера ВК и АрменТел (который совместно со своими аффиллированными лицами владеет или контролирует более 1 % голосующих акций ВК и АрменТел), или любого члена Совета директоров, должностного лица или работника (или любого из непосредственных членов их семей, насколько это известно Контрагенту) ВК или любого дочернего предприятия ВК,  в том числе АрменТел.



В том случае, если при заключении договоров с компаниями группы «Вымпелком» в будущем какие-либо из вышеуказанных условий не будут соблюдены, то мы обязуемся раскрыть соответствующую информацию и направить ее в Ваш адрес в письменном виде, вниманию юридической службы, до заключения соответствующего договора. 



С уважением, 

____________________________________________________________.
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Акт передачи электронных документов 

________________________

Дата



Участник направил в ЗАО “АрменТел” на электронный адрес tender_armentel_AS@beeline.am 



В защищенном архиве следующую информацию (Участник предостaвляет список представленных документoв в Тендерном предложении).
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Пароль к архиву: Pаrol1





Отправитель _________________





Подпись, печать
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